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MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

330 
Na temelju članka 61. stavak (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09) i članka 12a. stavak (2) Zakona o 
putnim ispravama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00, 19/01, 47/04, 53/07, 15/08, 
33/08, 39/08 i 60/13), Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O BRODARSKOJ I POMORSKOJ KNJIŽICI 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom utvrđuju se pojam, svrha i značaj 
brodarske odnosno pomorske knjižice, obveza posjedovanja, rok 
važenja, uvjeti i nadležnost za izdavanje, obrazac, sadržaj obrasca, 
podaci koje sadrže, postupak izdavanja, zamjene, personalizacije, 
transporta, način i postupak uspostave i vođenja elektroničke 
evidencije o izdanim brodarskim i pomorskim knjižicama. 

Članak 2. 
(Osnovni pojmovi) 

(1) Brodarska knjižica je osobna identifikacijska isprava, ima 
značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, svojstvo u 
kojem je njen imatelj ukrcan kao član posade broda 
unutarnje plovidbe (plovni objekt osposobljen i registriran za 
plovidbu na rijekama, kanalima, jezerima), trajanje 
brodarske službe, zdravstvena sposobnost i stručna 
osposobljenost za vršenje određenih poslova na brodu 
unutarnje plovidbe. 

(2) Pomorska knjižica je identifikacijska isprava, ima značaj 
javne isprave kojom se dokazuje identitet, svojstvo u kojem 
je njen imatelj ukrcan kao član posade pomorskog broda 

(plovni objekt osposobljen i registriran za plovidbu na 
moru), trajanje pomorske službe, zdravstvena sposobnost i 
stručna osposobljenost za vršenje određenih poslova na 
pomorskom brodu. 

(3) Brodarska odnosno pomorska knjižica (u daljnjem tekstu: 
"knjižice") izdaje se na propisanom obrascu sukladno 
odredbama ovog Pravilnika. 

(4) Imatelj knjižice je osoba na čije ime glasi odnosno na čije je 
ime izdana. 

DIO DRUGI - OBVEZA POSJEDOVANJA, ROK 
VAŽENJA, IZDAVANJA I NADLEŽNOST 

Članak 3. 
(Obveza posjedovanja) 

(1) Brodarsku knjižicu obvezna je posjedovati osoba i to: 
a) državljanin Bosne i Hercegovine ukrcan kao član 

posade broda unutarnje plovidbe; 
b) stranac sa odobrenim stalnim boravkom u Bosni i 

Hercegovini ukrcan kao član posade broda unutarnje 
plovidbe. 

(2) Pomorsku knjižicu obvezna je posjedovati osoba i to: 
a) državljanin Bosne i Hercegovine ukrcan kao član 

posade pomorskog broda; 
b) stranac sa odobrenim stalnim boravkom u Bosni i 

Hercegovini ukrcan kao član posade pomorskog broda. 

Članak 4. 
(Rok važenja i izdavanja) 

(1) Brodarska odnosno pomorska knjižica izdaje se s rokom 
važenja od deset godina. 

(2) Rok za izdavanje brodarske odnosno pomorske knjižice je 
30 dana od dana zaprimanja zahtjeva za izdavanje odnosno 
zamjenu iste. 

(3) Imatelj knjižice dužan je prijaviti svaku promjenu koja 
utječe na zamjenu odnosno prestanak važenja knjižice u 
roku od 15 dana od dana nastanka odnosno saznanja za 
promjenu. 
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Članak 5. 
(Uvjeti za izdavanje) 

(1) Brodarska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na brod 
unutarnje plovidbe, osobi pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine ili stranac sa 

odobrenim stalnim boravkom u Bosni i Herecgovini; 
b) da je navršila 16 godina života; 
c) da je osposobljena za obnašanje određenog 

posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe; 
d) da je zdravstveno sposobna za obnašanje određenog 

posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe. 
(2) Pomorska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na pomorski 

brod, osobi pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine ili stranac sa 

odobrenim stalnim boravkom u Bosni i Hercegovini; 
b) da je navršila 16 godina života; 
c) da je osposobljena za obnašanje određenog 

posla/poslova na pomorskom brodu; 
d) da je zdravstveno sposobna za obnašanje određenog 

posla/poslova na pomorskom brodu; 
e) da je pohađala i položila obvezan ispit na temelju 

pravila o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti 
pomoraca na brodovima trgovačke mornarice vezanom 
uz postupanje u slučaju opasnosti na pomorskom 
brodu. 

Članak 6. 
(Nadležnost za izdavanje, zaprimanje i obradu zahtjeva) 

(1) Provođenje postupka izdavanja, zamjene i poništavanja 
brodarske odnosno pomorske knjižice vrši Ministarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo). 

(2) Zaprimanje i obradu zahtjeva za izdavanje i zamjenu 
knjižice vrši Ministarstvo saobraćaja i veza Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo komunikacija i prometa i 
nadležno tijelo Brčko distrikta Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: nadležna tijela za zaprimanje i obradu 
zahtjeva). 

(3) Prigodom podnošenja zahtjeva za izdavanje i zamjenu 
knjižice podnositelj zahtjeva izjašnjava se o načinu 
preuzimanja brodarske odnosno pomorske knjižice. 

(4) Ministarstvo surađuje sa nadležnim tijelima drugih država o 
pitanjima vezanim uz autentičnost i validnost izdanih 
knjižica. 

DIO TREĆI - OBLIK I SADRŽAJ OBRAZACA KNJIŽICE 

Članak 7. 
(Oblik i sadržaj obrasca brodarske knjižice) 

(1) Obrazac brodarske knjižice: 
a) pravokutnog je oblika dimezija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži dvije polikarbonatske stranice i 32 papirne 

stranice, sa perforiranim serijskim brojem i 
numeriranim arapskim brojevima hronološkim redom 
od broja 3 do broja 34. 

(2) Obrazac brodarske knjižice izrađuje se od posebnih 
materijala sukladno specifikacijama ICAO 9303 standarda. 

(3) Prednja strana korice obrasca brodarske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) tekst "BRODARSKA KNJIŽICA" 
d) ICAO znak za elektroničku brodarsku knjižicu. 

(4) Unutarnja strana prednjih korica sadrži sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA" 
b) serijski broj. 

(5) Prva unutarnja strana obrasca brodarske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) tekst "BRODARSKA KNJIŽICA." 

(6) Druga unutarnja strana obrasca brodarske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) oznaku "SID" (identifikacijsku ispravu pomorca); 
c) ICAO znak za elektroničku brodarsku knjižicu; 
d) tekst kako slijedi: 

1) vrsta BK; 
2) (obilježje) "BIH" 
3) serijski broj; 
4) ime i prezime; 
5) državljanstvo; 
6) spol; 
7) jmb; 
8) datum rođenja; 
9) mjesto rođenja; 
10) datum izdavanja; 
11) datum isteka; 
12) izdana od; 
13) potpis imatelja; 

e) prostor za biometrijsku fotografiju; 
f) prostor za strojno čitljivu zonu (MRZ) sukladno 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
a) Treća unutarnja strana obrasca brodarske knjižice 

sadrži: 
b) tekst "potpis ovlaštene osobe" 
c) prostor za pečat nadležnog tijela za izdavanje. 

(7) Sadržaj teksta i oblik tablica u koje se upisuje tekst na 
stranicama obrasca brodarske knjižice od rednog boja 4 do 
rednog broja 34 utvrđuje se tehničkom specifikacijom. 

(8) Unutarnja strana zadnje korice obrasca brodarske knjižice 
sadrži tekst sljedećim redom: 
a) Ova isprava je isprava o identitetu brodara izdana u 

svrhu identifikacije njezinog imatelja za putovanje do 
ili s određenog broda-plovila, kao i identifikacije na 
brodu-plovilu, te za evidenciju plovidbene službe 
njenog imatelja. 

b) Ova isprava je samostalna isprava, a ne putovnica. 
c) Ova isprava sadrži 34 (tridesetčetiri) stranice. 
d) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

Trg Bosne i Hercegovine br. 1, 71000 Sarajevo, tel: 
00387____, web stranica: www.mcp.gov.ba. 

(9) Tekst iz stavki (3), (4), (5), (6), (7), (8) i (9) ovog članka 
ispisan je na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku 
(latiničnim pismom) i na srpskom jeziku (ćiriličnim 
pismom). 

Članak 8. 
(Oblik i sadržaj obrasca pomorske knjižice) 

(1) Obrazac pomorske knjižice: 
a) pravokutnog je oblika dimezija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži 32 stranice, sa perforiranim serijskim brojem i 

numeriranih arapskim brojevima hronološkim redom. 
(2) Obrazac pomorske knjižice izrađuje se od posebnih 

materijala sukladno specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(3) Prednja strana korice obrasca pomorske knjižice sadrži, 

sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) tekst "POMORSKA KNJIŽICA" 
d) ICAO znak za elektroničku pomorsku knjižicu. 

  



Petak, 19. 4. 2019. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 29 - Stranica 3 

 

(4) Unutarnja strana prednjih korica sadrži slјedećim redom: 
a) Tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) Serijski broj. 

(5) Prva unutarnja strana obrasca pomorske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) tekst "POMORSKA KNJIŽICA" 

(6) Druga unutarnja strana obrasca pomorske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA" 
b) oznaku "SID" (identifikacijski dokument pomorca); 
c) ICAO znak za elektronsku pomorsku knjižicu; 
d) tekst kako slijedi: 

1) vrsta PK; 
2) (obilježje) BiH 
3) serijski broj; 
4) ime i prezime; 
5) državljanstvo; 
6) spol; 
7) jmb; 
8) datum rođenja; 
9) mjesto rođenja; 
10) datum izdavanja; 
11) datum isteka; 
12) izdana od; 
13) potpis imatelja; 

e) prostor za biometrijsku fotografiju; 
f) prostor za strojno čitljivu zonu (MRZ) sukladno 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(7) Treća unutarnja strana obrasca pomorske knjižice sadrži: 

a) tekst "potpis ovlaštene osobe" 
b) prostor za pečat nadležnog tijela za izdavanje. 

(8) Sadržaj teksta i oblik tablica u koje se upisuje tekst na 
stranicama obrasca pomorske knjižice od rednog broja 4 do 
rednog broja 34 utvrđuje se tehničkom specifikacijom. 

(9) Unutarnja strana zadnje korice obrasca pomorske knjižice 
sadrži tekst sljedećim redom: 
a) Ova isprava je isprava o identitetu pomoraca u svrhu 

Konvencije o identifikacijskim ispravama pomoraca iz 
2003. godine, Međunarodne organizacije rada. 

b) Ova isprava je samostalna isprava, a ne putovnica. 
c) Ova isprava sadrži 34 (tridesetčetiri) stranice. 
d) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

Trg Bosne i Hercegovine br.1, 71000 Sarajevo, tel: 
00387________,web stranica: www.mcp.gov.ba. 

(10) Tekst iz stavki (3), (4), (5), (6), (7), (8) i (9) ovog članka 
ispisan je na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku 
(latiničnim pismom) i na srpskom jeziku (ćiriličnim 
pismom). 

Članak 9. 
(Tehnička specifikacija i nabava obrazaca) 

Agencija za identifikacijska dokumenta, evidenciju i 
razmjenu podataka Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
"Agencija") utvrđuje tehničku specifikaciju i vrši nabavu obrazaca 
iz članka 7. i 8. ovog Pravilnika sukladno važećim pravnim 
popisima kojima je uređeno područje identifikacijskih 
dokumenata i javnih nabava. 

DIO ČETVRTI - SADRŽAJ I VRSTA PODATAKA U 
KNJIŽICI 

Članak 10. 
(Podaci koje sadrži brodarska knjižica) 

(1) Brodarska knjižica sadrži osobne podatke njezinog imatelja, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Osobni podaci imatelja brodarske knjižice su: 
a) fotografija; 

b) ime i prezime; 
c) državljanstvo; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis; 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv i sjedište tijela koji je izdalo brodarsku knjižicu; 
e) potpis osobe ovlaštene za izdavanje brodarske knjižice; 
f) žig nadležnog tijela za izdavanje brodarske knjižice. 

(4) Ostali podaci su: 
a) prezime, ime, srodstvo, jmb/datum rođenja, spol, slika 

i podaci o lječničkom pregledu člana uže obitelji 
imatelja brodarske knjižice koji se ukrcava na brod 
unutarnje plovidbe; 

b) naziv osposobljenosti, naziv dokaza o osposobljenosti, 
naziv i sjedište tijela koje je izdalo dokaz o 
osposobljenosti, broj i datum izdavanja; 

c) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 
lijekove, serume i cjepiva; 

d) naziv i sjedište tijela koji je izdao uvjerenje o 
lječničkom pregledu, broj i datum izdavanja i vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imatelj brodarske 
knjižice; 

e) vize; 
f) redni broj, vrijeme trajanja ranijeg ukrcavanja, svojstvo 

ukrcavanja, vrsta i snaga broda, ime i oznaka broda; 
g) redni broj, mjesto i datum ukrcavanja, mjesto i datum 

iskrcavanja, vrsta i snaga broda, ime i oznaka broda; 
h) naziv tijela, broj i datum rješenja ili drugog akta kojim 

je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

i) napomene. 

Članak 11. 
(Podaci koje sadrži pomorska knjižica) 

(1) Pomorska knjižica sadrži osobne podatke njenog imatelja, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Osobni podaci imatelja pomorske knjižice su: 
a) fotografija; 
b) ime i prezime; 
c) državljanstvo; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis. 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv i sjedšte tijela koji je izdalo pomorsku knjižicu. 
e) potpis osobe ovlaštene za izdavanje pomorske knjižice; 
f) žig nadležnog tijela za izdavanje pomorske knjižice. 

(4) Ostali podaci su: 
a) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 

lijekove, serume i cjepiva; 
b) STCW oznaka djelatnosti, datum važenja, razina 

djelatnosti, osposobljenost i datum važenja 
osposobljenosti, broj, mjesto i datum izdavanja 
uvjerenja, broj pomorske knjižice ime i prezime 
imatelja uvjerenja; 



Broj 29 - Stranica 4 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 19. 4. 2019. 

 

c) naziv i sjedište tijela koji je izdao uvjerenje o 
lječničkom pregledu, broj i datum izdavanja, vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imatelj pomorske 
knjižice; 

d) mjesto i datum ukrcavanja, ime broda, naziv luke, 
vrsta broda, vrsta pogona u BT-kw, 

e) svojstvo ukrcavanja, kategorija plovidbe, mjesto i 
datum iskrcavanja; 

f) vize; 
g) naziv tijela, broj i datum rješenja ili drugog akta kojim 

je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

h) napomene. 

DIO PETI - ZAHTJEV I SADRŽAJ ZAHTJEVA ZA 
IZDAVANJE KNJIŽICE 

Članak 12. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje brodarske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje brodarske knjižice podnosi se 
Ministarstvu putem mjesno nadležnog tijela za zaprimanje i 
obradu zahtjeva. 

(2) Zahtjev iz stavka (1) ovog članka podnosi se na obrascu čiji 
su izgled i sadržaj dati u Privitku broj 1. ovog Pravilnika. 

(3) Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka osoba koja podnosi 
zahtjev obvezna je priložiti dokaze kako sljedi: 
a) dokaz o identitetu: osobnu iskaznicu, putovnica, 

vozačku dozvolu ili drugu identifikacijsku ispravu koja 
ima značaj javne isprave na temelju koje se može 
pouzdano utvrditi identitet i prebivalište odnosno 
boravište za raseljenu osobu; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za obnašanje 
određenog posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe 
izdan od strane zdravstvene ustanove sukladno 
propisima kojima je regulirano područje zdravstvene 
skrbi; 

c) dokaz o osposobljenosti za obnašanje određenog 
posla/poslova na brodu unutarnje plovidbe (diploma, 
uvjerenje, certifikat, potvrda i sl.); 

d) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje brodarske 
knjižice. 

(4) Dokazi iz točke a), b) i c) stavka (3) ovog članka prilažu se u 
preslikama ovjerenim od strane nadležnog tijela za 
ovjeravanje istih. 

Članak 13. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje pomorske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje pomorske knjižice podnosi se 
Ministarstvu putem mjesno nadležnog tijela za zaprimanje i 
obradu zahtjeva. 

(2) Zahtjev iz stavka (1) ovog članka podnosi se na propisanom 
obrascu čiji su izgled i sadržaj dati u Privitku broj 2. ovog 
Pravilnika. 

(3) Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka osoba koja podnosi 
zahtjev obvezna je priložiti dokaze kako sljedi: 
a) dokaz o identitetu: osobnu iskaznicu, putovnicu, 

vozačku dozvolu ili drugu identifikacijsku ispravu koji 
ima značaj javne isprave na temelju koje se može 
pouzdano utvrditi identitet i prebivalište odnosno 
boravište za raseljenu osobu; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za vršenje 
određenog posla/poslova na pomorskom brodu izdan 
od strane zdravstvene ustanove sukladno propisima 
kojima je regulirano područje zdravstvene skrbi; 

c) dokaz da je osposobljeno za obnašanje određenog 
posla/poslova na pomorskom brodu; 

d) dokaz o položenom obveznom ispitu na temelju 
pravila o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti 

pomoraca na brodovima trgovačke mornarice vezanom 
uz postupanje u slučaju opasnosti na pomorskom 
brodu; 

e) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje pomorske 
knjižice. 

(4) Dokazi iz točke a), b), c) i d) stavka (3) ovog članka prilažu 
se u preslikama ovjerenim od strane nadležnog tijela za 
ovjeravanje istih. 

Članak 14. 
(Zahtjev za zamjenu knjižice) 

1) Zahtjev za zamjenu knjižice imatelj knjižice podnosi 
sukladno članku 12. odnosno članku 13. ovog Pravilnika. 

2) Uz zahtjev iz stavka (1) ovog članka imatelj knjižice prilaže 
ovjerenu presliku knjižice čiju zamjenu traži, osim u slučaju 
gubitka, krađe ili na drugi način nestanka iste. 

DIO ŠESTI - POSTUPAK IZDAVANJA, ZAMJENE I 
PONIŠTAVANJA KNJIŽICE 

Članak 15. 
(Postupak izdavanja knjižice) 

(1) Postupak izdavanja knjižice pokreće i provodi Ministarstvo 
na temelju obrađenog i dostavljenog elektroničkog zahtjeva 
za izdavanje knjižice kao i spisa predmeta formiranog od 
strane nadležnog tijela za zaprimanje i obradu zahtjeva. 

(2) Ukoliko Ministarstvo utvrdi: 
a) da su ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice propisani 

člankom 5. ovog Pravilnika odobrava izdavanje 
knjižice; 

b) da nisu ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice propisani 
člankom 5. ovog Pravilnika, rješenjem odbija zahtjev 
kao neutemeljen. 

Članak 16. 
(Razlozi za zamjenu knjižice) 

(1) Knjižica se zamjenjuje u slučajevima kako sljedi: 
a) istekom roka važenja iz članka 4. stavak (1) ovog 

Pravilnika; 
b) ako nastupi promjena podataka imatelja knjižice 

upisanih u knjižici; 
c) ako je neki od podataka imatelja knjižice u knjižici 

netočan ili pogrešno upisan; 
d) ako je knjižica oštećena u tolikoj mjeri da ne može 

služiti svojoj svrsi; 
e) ako se izgled imatelja knjižice toliko izmijenio da više 

ne odgovara fotografiji u knjižici; 
f) ako se rubrike predviđene za upis podataka popune 

podacima; 
g) ako je knjižica izgubljena, ukradena ili je njen imatelj 

na bilo koji način ostao bez nje. 
(2) U slučaju iz stavka (1) točke g) ovog članka imatelj knjižice 

obvezan je prijaviti Ministarstvu nestanak ili gubitak ako se 
nestanak ili gubitak knjižice desio na području Bosne i 
Hercegovine, a ako se nestanak ili gubitak knjižice desio 
izvan područja Bosne i Hercegovine najbližem 
diplomatskom ili konzularnom predstavništvu Bosne i 
Hercegovine u inozemstvu. 

(3) Podaci o serijskim brojevima izgubljenih i ukradenih 
knjižica mogu se objaviti na web- stranici Agencije o čemu 
Agencija donosi naputak. 

Članak 17. 
(Postupak zamjene) 

(1) Zamjena knjižice vrši se poništavanjem prethodno izdane i 
izdavanjem nove knjižice. 

(2) Postupak zamjene knjižice pokreće i provodi Ministarstvo 
na temelju elektroničkim putem zaprimljenog zahtjeva za 
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zamjenu knjižice od strane nadležnoog tijela za zaprimanje i 
obradu zahtjeva. 

(3) Ukoliko Ministarstvo utvrdi: 
a) da postoji neki od razloga za zamjenu iz članka 16. 

stavak (1) ovog Pravilnika i da su ispunjeni uvjeti za 
izdavanje knjižice propisani člankom 5. ovog 
Pravilnika, poništava prethodno izdanu knjižicu i 
odobrava izdavanje nove; 

b) da ne postoji razlog za zamjenu knjižice iz članka 16. 
stavak (1) ovog Pravilnika odnosno da nisu ispunjeni 
uvjeti za izdavanje knjižice propisani člankom 5. ovog 
Pravilnika, rješenjem odbija zahtjev kao neutemeljen. 

Članak 18. 
(Poništavanje knjižice) 

(1) Ministarstvo po službenoj dužnosti pokreće postupak 
poništavanja knjižice, u slučaju: 
a) ako nastupi smrt imatelja knjižice; 
b) u drugim slučajevima utvrđenim važećim pravnim 

propisima odnosno aktima nadležnih tijela donesenim 
na temelju istih. 

(2) Nakon utvrđenog činjeničnog stanja Ministarstvo donosi 
rješenje o poništavanju knjižice i poništava istu. 

Članak 19. 
(Pravo žalbe) 

(1) Protiv Rješenja iz članka 15. stavak (2), članka 17. stavak (3) 
i članka 18. stavak (2) ovog Pravilnika može se izjaviti žalba 
u roku od 15 dana od dana njegovog dostavljanja. 

(2) O žalbi iz stavka (1) ovog članka odlučuje Žalbeno vijeće pri 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

DIO SEDMI - PERSONALIZACIJA, TRANSPORT I 
NAKNADNI UPIS PODATAKA 

Članak 20. 
(Personalizacija, tehnička obrada i transport) 

(1) Poslove personalizacije-ispisa podataka na obrasce knjižica i 
tehničku obradu personaliziranih obrazaca vrši Agencija. 

(2) Personalizacija i tehnička obrada vrši se na temelju 
odobrenog zahtjeva za izdavanje knjižice dostavljenog 
elektroničkim putem od strane Ministarstva, putem 
jedinstvenog informacijskog sustava za izdavanje knjižica. 

(3) Personalizirane knjižice preuzima Ministarstvo radi 
uručenja. 

Članak 21. 
(Naknadni upis podataka) 

(1) Nakon izdavanja knjižice od strane Ministarstva vrši se 
naknadni upis-unos ostalih podataka iz članka 10. stavak (4) 
i članka 11. stavka (4) ovog Pravilnika. 

(2) Naknadi upis-unos iz stavka (1) ovog članka vrši 
Ministarstvo i druga nadležna tijela za unos istih sukladno 
važećim pravnim propisima u Bosni i Hercegovini kojima je 
uređeno područje putnih isprava, unutarnje odnosno 
pomorske plovidbe. 

DIO OSMI - EVIDENCIJA O IZDANIM KNJIŽICAMA 

Članak 22. 
(Jedinstveni informacijski sustav za izdavanje knjižica) 

(1) Elektronička evidencija o brodarskim i pomorskim 
knjižicama vodi se putem jedinstvenog informacijskog 
sustava na razini Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo je nadležno da u suradnji s Agencijom provede 
sve aktivnosti izrade projektne zadaće za uspostavu 
jedinstvenog informacijskog sustava na razini Bosne i 
Hercegovine. 

 

(3) Agencija je nadležna da izvrši nabavu sustava, opreme i 
potrošnog materijala potrebnog za provođenje poslova iz 
stavka (2) ovog članka. 

Članak 23. 
(Elektronička evidencija o brodarskim i pomorskim knjižicama) 

(1) Evidenciju o brodarskim i pomorskim knjižicama putem 
jedinstvenog informacijskog sustava vodi Ministarstvo i 
nadležno tijelo za zaprimanje i obradu zahtjeva za izdavanje 
knjižica na način da vrše unos, provjeravanje i preuzimanje 
identifikacijskih (osobnih) podataka podnositelja zahtjeva za 
izdavanje knjižice sadržanih u drugim službenim evidencija 
za čije je tehničko vođenje i održavanje nadležna Agencija. 

(2) Agencija tehnički vodi i održava evidenciju o brodarskim i 
pomorskim knjižicama na razini Bosne i Hercegovine 
sukladno važećim pravnim propisma Bosne i Hercegovine 
kojima je uređeno područje vođenja središnje evidencije 
podataka i zaštite osobnih podataka. 

(3) Svrha vođenja evidencije o brodarskim i pomorskim 
knjižicama je: 
a) kontrola i praćenje izdavanja knjižica; 
b) dokazivanje važnosti knjižica; 
c) dokazivanje identiteta osoba koje posjeduju knjižicu; 
d) očuvanje sigurnosti i integriteta knjižica. 

(4) Evidencija o brodarskim i pomorskim knjižicama sadrži 
podatke kako sljedi: 
a) biometrijsku fotografiju; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) biometrijski potpis; 
i) podatke o tijelu koje je izdalo knjižicu; 
j) podatke o vrsti knjižice; 
k) serijski broj knjižice; 
l) podatke o statusu knjižice; 
m) podatke o objavi vezanoj uz gubitak ili nestanak 

knjižice; 
n) datum izdavanja knjižice; 
o) datum prestanka važenja knjižice; 
p) podatke o upisu odnosno preuzinaju podataka i osobi 

koja je izvršila upis odnosno preuzimanje podataka; 
q) ostale podatke vezane uz izdavanje knjižice. 

(5) Smatra se da je podnositelj potpisanog zahtjeva za izdavanje 
knjižice čiji se podaci provjeravaju i preuzimaju dao 
suglasnost za provjeravanje i preuzimanje istih u smislu 
odredbi važećih pravnih propisa kojima je uređeno područje 
zaštite osobnih podataka. 

(6) Za točnost podataka iz stavka (4) ovog članka odgovorni su 
Ministarstvo i nadležna tijela za zaprimanje i obradu 
zahtjeva. 

Članak 24. 
(Pristup, prijenos i razmjena podataka) 

(1) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka koji se vode u evidenciji o brodarskim i 
pomorskim knjižicama Ministarstvu i nadležnim tijelima za 
zaprimanje i obradu zahtjeva. 

(2) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka zakonodavnim, izvršnim i sudskim tijelima vlasti 
Bosne i Hercegovine sukladno važećim pravnim propisima 
kojima je uređeno područje središnje evidencije i razmjene 
podataka i zaštite osobnih podataka. 
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(3) Ministarstvo dostavlja podatke iz evidencije o brodarskim i 
pomorskim knjižicama nadležnim tijelima drugih država 
koji to zatraže sukladno važećim pravnim propisima. 

DIO DEVETI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 25. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik 
o brodarskim i pomorskim knjižicama ("Službeni glasnik BiH", 
broj 13/17). 

Članak 26. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Odredbe ovog Pravilnika koje se odnose na postupak 
izdavanja brodarskih i pomorskih knjižica počet će se 
primjenjivati po stjecanju tehničkih uvjeta, što će biti 
određeno posebnim aktom Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

Broj 06-2-30-4-44/19 
02. travnja 2019. godine

Ministar 
Dr. sci. Adil Osmanović, v. r.
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На основу члана 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02 и 102/09) и члана 12а. 
став (2) Закона о путним исправама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00, 
19/01, 47/04, 53/07, 15/08, 33/08, 39/08 и 60/13), Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О БРОДАРСКОЈ И ПОМОРСКОЈ КЊИЖИЦИ 

ДИО ПРВИ - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим правилником утврђују се појам, сврха и значај 
бродарске односно поморске књижице, обавеза посједовања, 
рок важења, услови и надлежност за издавање, образац, 
садржај обрасца, подаци које садрже, поступак издавања, 
замјене, персонализације, транспорта, начин и поступак 
успостављања и вођења електронске евиденције о издатим 
бродарским и поморским књижицама. 

Члан 2. 
(Основни појмови) 

(1) Бродарска књижица је лични идентификациони 
документ, има значај јавне исправе којом се доказује 
идентитет, својство у којем је њен ималац укрцан као 
члан посаде брода унутрашње пловидбе (пловни објект 
оспособљен и регистрован за пловидбу на ријекама, 
каналима, језерима), трајање бродарске службе, 
здравствена способност и стручна оспособљеност за 
обављање одређених послова на броду унутрашње 
пловидбе. 

(2) Поморска књижица је лични идентификациони 
документ, има значај јавне исправе којом се доказује 
идентитет, својство у којем је њен ималац укрцан као 
члан посаде поморског брода (пловни објект 
оспособљен и регистрован за пловидбу на мору), 
трајање поморске службе, здравствена способност и 
стручна оспособљеност за обављање одређених послова 
на поморском броду. 

(3) Бродарска односно поморска књижица (у даљем 
тексту:"књижице") издаје се на прописаном обрасцу у 
складу са одредбама овог правилника. 

(4) Ималац књижице је лице на чије име гласи односно на 
чије име је издата. 

ДИО ДРУГИ - ОБАВЕЗА ПОСЈЕДОВАЊА, РОК 
ВАЖЕЊА, ИЗДАВАЊА И НАДЛЕЖНОСТ 

Члан 3. 
(Обавеза посједовања) 

(1) Бродарску књижицу обавезно је посједовати лице и то: 
а) држављанин Босне и Херцеговине укрцан као члан 

посаде брода унутрашње пловидбе; 
б) странац са одобреним сталним боравком у Босни и 

Херцеговини укрцан као члан посаде брода 
унутрашње пловидбе. 

(2) Поморску књижицу обавезно је посједовати лице и то: 
а) држављанин Босне и Херцеговине укрцан као члан 

посаде поморског брода; 
б) странац са одобреним сталним боравком у Босни и 

Херцеговини укрцан као члан посаде поморског 
брода. 

Члан 4. 
(Рок важења и издавања) 

(1) Бродарска односно поморска књижица издаје се с роком 
важења од десет година. 

(2) Рок за издавање бродарске односно поморске књижице 
је 30 дана од дана запримања захтјева за издавање 
односно замјену исте. 

(3) Ималац књижице дужан је пријавити сваку промјену 
која утиче на замјену односно престанак важења 
књижице у року од 15 дана од дана настанка односно 
сазнања за промјену. 

Члан 5. 
(Услови за издавање) 

(1) Бродарска књижица издаје се, ради укрцавања на брод 
унутрашње пловидбе, лицу под условом: 
а) да је држављанин Босне и Херцеговине или 

странац са одобреним сталним боравком у Босни и 
Херецговини; 

б) да је навршило 16 година живота; 
ц) да је оспособљено за обављање одређеног 

посла/послова на броду унутрашње пловидбе; 
д) да је здравствено способно за обављање одређеног 

посла/послова на броду унутрашње пловидбе. 
(2) Поморска књижица издаје се, ради укрцавања на 

поморски брод, лицу под условом: 
а) да је држављанин Босне и Херцеговине или 

странац са одобреним сталним боравком у Босни и 
Херцеговини; 

б) да је навршило 16 година живота; 
ц) да је оспособљено за обављање одређеног 

посла/послова на поморском броду; 
д) да је здравствено способно за обављање одређеног 

посла/послова на поморском броду; 
е) да је похађало и положило обавезан испит на 

основу правила о звањима и свједочанствима о 
оспособљености помораца на бродовима трговачке 
морнарице везаном уз поступање у случају 
опасности на поморском броду. 

Члан 6. 
(Надлежност за издавање, запримање и обраду захтјева) 

(1) Провођење поступка издавања, замјене и поништавања 
бродарске односно поморске књижице врши 
Министарство цивилних послова Босне и Херцеговине 
(у даљем тексту: Министарство). 

(2) Запримање и обраду захтјева за издавање и замјену 
књижице врши Министарство саобраћаја и веза 
Републике Српске, Федерално министарство 
комуникација и промета и надлежни орган Брчко 
дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
надлежни органи за запримање и обраду захтјева). 

(3) Приликом подношења захтјева за издавање и замјену 
књижице подносилац захтјева изјашњава се о начину 
преузимања бродарске односно поморске књижице. 

(4) Министарство сарађује са надлежним органима других 
држава у питањима везаним уз аутентичност и 
валидност издатих књижица. 

ДИО ТРЕЋИ - ОБЛИК И САДРЖАЈ ОБРАЗАЦА 
КЊИЖИЦЕ 

Члан 7. 
(Облик и садржај обрасца бродарске књижице) 

(1) Образац бродарске књижице: 
а) правоугаоног је облика димезија 125 x 88 мм; 
б) корице су тамно плаве боје; 
ц) садржи двије поликарбонатске странице и 32 

папирне странице, са перфорираним серијским 
бројем и нумерисаним арапским бројевима 
хронолошким редом од броја 3 до броја 34. 
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(2) Образац бродарске књижице израђује се од посебних 
материјала у складу са спецификацијама ICAO 9303 
стандарда. 

(3) Предња страна корице обрасца бродарске књижице 
садржи, сљедећим редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) грб Босне и Херцеговине; 
ц) текст "БРОДАРСКА КЊИЖИЦА" 
д) ICAO знак за електронску бродарску књижицу. 

(4) Унутрашња страна предњих корица садржи сљедећим 
редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) серијски број. 

(5) Прва унутрашња страна обрасца бродарске књижице 
садржи, сљедећим редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) текст "БРОДАРСКА КЊИЖИЦА." 

(6) Друга унутрашња страна обрасца бродарске књижице 
садржи, сљедећим редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) ознаку "SID" (идентификациони документ 

поморца); 
ц) ICAO знак за електронску бродарску књижицу; 
д) текст како слиједи: 

1) врста БК; 
2) (обиљежје) "БиХ" 
3) серијски број; 
4) име и презиме; 
5) држављанство; 
6) пол; 
7) јмб; 
8) датум рођења; 
9) мјесто рођења; 
10) датум издавања; 
11) датум истека; 
12) издата од; 
13) потпис имаоца; 

е) простор за биометријску фотографију; 
ф) простор за машински читљиву зону (МРЗ) у складу 

са спецификацијама ICAO 9303 стандарда. 
а) Трећа унутрашња страна обрасца бродарске 

књижице садржи: 
б) текст "потпис овлашћене особе" 
ц) простор за печат надлежног органа за издавање. 

(7) Садржај текста и облик табела у које се уписује текст на 
страницама обрасца бродарске књижице од редног боја 
4 до редног броја 34 утврђује се техничком 
спецификацијом. 

(8) Унутрашња страна задње корице обрасца бродарске 
књижице садржи текст сљедећим редом: 
а) Овај документ је исправа о идентитету бродара 

издата у сврху идентификације њеног имаоца за 
путовање до или с одређеног брода-пловила, као и 
идентификације на броду-пловилу, те за 
евиденцију пловидбене службе њеног имаоца. 

б) Овај документ је самостални документ, а не пасош. 
ц) Овај документ садржи 34 (тридесетчетири) 

странице. 
д) Министарство цивилних послова Босне и 

Херцеговине, Трг Босне и Херцеговине бр. 1, 
71000 Сарајево, тел: 00387 ____, web страница: 
www.mcp.gov.ба. 

(9) Текст из става (3), (4), (5), (6) (7), (8) и (9) овог члана 
исписан је на босанском, хрватском и енглеском језику 
(латиничним писмом) и на српском језику (ћириличним 
писмом). 

Члан 8. 
(Облик и садржај обрасца поморске књижице) 

(1) Образац поморске књижице: 
а) правоугаоног је облика димезија 125 x 88 мм; 
б) корице су тамно плаве боје; 
ц) садржи 32 странице, са перфорираним серијским 

бројем и нумерисаним арапским бројевима 
хронолошким редом. 

(2) Образац поморске књижице израђује се од посебних 
материјала у складу са спецификацијама ICAO 9303 
стандарда. 

(3) Предња страна корице обрасца поморске књижице 
садржи, сљедећим редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) грб Босне и Херцеговине; 
ц) текст "ПОМОРСКА КЊИЖИЦА"; 
д) ICAO знак за електронску поморску књижицу. 

(4) Унутрашња страна предњих корица садржи сљедећим 
редом: 
а) Текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) серијски број. 

(5) Прва унутрашња страна обрасца поморске књижице 
садржи, сљедећим редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА"; 
б) текст "ПОМОРСКА КЊИЖИЦА" 

(6) Друга унутрашња страна обрасца поморске књижице 
садржи, сљедећим редом: 
а) текст "БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА" 
б) ознаку "SID" (идентификациони документ 

поморца); 
ц) ICAO знак за електронску поморску књижицу; 
д) текст како сљеди: 

1) врста ПК; 
2) (обиљежје) БиХ 
3) серијски број; 
4) име и презиме; 
5) држављанство; 
6) пол; 
7) јмб; 
8) датум рођења; 
9) мјесто рођења; 
10) датум издавања; 
11) датум истека; 
12) издата од; 
13) потпис имаоца; 

е) простор за биометријску фотографију; 
ф) простор за машински читљиву зону (МРЗ) у складу 

са спецификацијама ICAO 9303 стандарда. 
(7) Трећа унутрашња страна обрасца поморске књижице 

садржи: 
а) текст "потпис овлашћене особе" 
б) простор за печат надлежног органа за издавање. 

(8) Садржај текста и облик табела у које се уписује текст на 
страницама обрасца поморске књижице од редног броја 
4 до редног броја 34 утврђује се техничком 
спецификацијом. 

(9) Унутрашња страна задње корице обрасца поморске 
књижице садржи текст сљедећим редом: 
а) Овај документ је исправа о идентитету помораца у 

сврху Конвенције о идентификационим 
документима помораца из 2003. године, 
Међународне организације рада. 

б) Овај документ је самостални документ, а не пасош. 
ц) Овај документ садржи 34 (тридесетчетири) 

странице. 
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д) Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине, Трг Босне и Херцеговине бр.1, 71000 
Сарајево, тел: 00387________,web страница: 
www.mcp.gov.bа. 

(10) Текст из става (3), (4), (5), (6), (7), (8) и (9) овог члана 
исписан је на босанском, хрватском и енглеском језику 
(латиничним писмом) и на српском језику (ћириличним 
писмом). 

Члан 9. 
(Техничка спецификација и набавка образаца) 

Агенција за идентификациона документа, евиденцију и 
размјену података Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
"Агенција") утврђује техничку спецификацију и врши 
набавку образаца из члана 7. и 8. овог правилника у складу са 
важећим правним пописима којима је уређена област 
идентификационих докумената и јавних набавки. 

ДИО ЧЕТВРТИ - САДРЖАЈ И ВРСТА ПОДАТАКА У 
КЊИЖИЦИ 

Члан 10. 
(Подаци које садржи бродарска књижица) 

(1) Бродарска књижица садржи личне податке њеног 
имаоца, податке о издавању и остале податке. 

(2) Лични подаци имаоца бродарске књижице су: 
а) фотографија; 
б) име и презиме; 
ц) држављанство; 
д) пол; 
е) јмб; 
ф) датум рођења; 
г) мјесто рођења; 
х) потпис; 

(3) Подаци о издавању су: 
а) серијски број; 
б) датум издавања; 
ц) датум истека; 
д) назив и сједште органа који је издао бродарску 

књижицу; 
е) потпис особе овлаштене за издавање бродарске 

књижице; 
ф) печат надлежног органа за издавање бродарске 

књижице. 
(4) Остали подаци су: 

а) презиме, име, сродство, јмб/датум рођења, пол, 
слика и подаци о љекарском прегледу члана уже 
породице имаоца бродарске књижице који се 
укрцава на брод унутрашње пловидбе; 

б) назив оспособљености, назив доказа о 
оспособљености, назив и сједиште органа који је 
издао доказ о оспособљености, број и датум 
издавања; 

ц) крвна група, РХ фактор и подаци о 
преосјетљивости на лијекове, серуме и цјепива; 

д) назив и сједиште органа који је издао увјерење о 
љечничком прегледу, број и датум издавања и 
врста службе коју је способан обављати ималац 
бродарске књижице; 

е) визе; 
ф) редни број, вријеме трајања ранијег укрцавања, 

својство укрцавања, врста и снага брода, име и 
ознака брода; 

г) редни број, мјесто и датум укрцавања, мјесто и 
датум искрцавања, врста и снага брода, име и 
ознака брода; 

х) назив органа, број и датум рјешења или другог 
акта којим је одузето овлаштење и подаци о 
одузимању овлашћења; 

и) напомене. 

Члан 11. 
(Подаци које садржи поморска књижица) 

(1) Поморска књижица садржи личне податке њеног 
имаоца, податке о издавању и остале податке. 

(2) Лични подаци имаоца поморске књижице су: 
а) фотографија; 
б) име и презиме; 
ц) држављанство; 
д) пол; 
е) јмб; 
ф) датум рођења; 
г) мјесто рођења; 
х) потпис 

(3) Подаци о издавању су: 
а) серијски број; 
б) датум издавања; 
ц) датум истека; 
д) назив и сједште органа који је издао поморску 

књижицу. 
е) потпис особе овлашћене за издавање поморске 

књижице; 
ф) печат надлежног органа за издавање поморске 

књижице. 
(4) Остали подаци су: 

а) крвна група, РХ фактор и подаци о 
преосјетљивости на лијекове, серуме и цјепива; 

б) STCW ознака дјелатности, датум важења, ниво 
дјелатности, оспособљеност и датум важења 
оспособљености, број, мјесто и датум издавања 
увјерења, број поморске књижице име и презиме 
имаоца увјерења; 

ц) назив и сједиште органа који је издао увјерење о 
љечничком прегледу, број и датум издавања, врста 
службе коју је способан да обавља имаоц поморске 
књижице; 

д) мјесто и датум укрцавања, име брода, назив луке, 
врста брода, врста погона у BT-kw, 

е) својство укрцавања, категорија пловидбе, мјесто и 
датум искрцавања; 

ф) визе; 
г) назив органа, број и датум рјешења или другог 

акта којим је одузето овлаштење и подаци о 
одузимању овлаштења; 

х) напомене. 

ДИО ПЕТИ - ЗАХТЈЕВ И САДРЖАЈ ЗАХТЈЕВА ЗА 
ИЗДАВАЊЕ КЊИЖИЦЕ 

Члан 12. 
(Захтјев и садржај захтјева за издавање бродарске књижице) 

(1) Захтјев за издавање бродарске књижице подноси се 
Министарству путем мјесно надлежног органу за 
запримање и обраду захтјева. 

(2) Захтјев из става (1) овог члана подноси се на обрасцу 
чији су изглед и садржај дати у Прилогу број 1. овог 
правилника. 

(3) Уз захтјев из става (1) овог члана лице које подноси 
захтјев обавезно је да приложи доказе како сљеди: 
а) доказ о идентитету: личну карту, пасош, возачку 

дозволу или други идентификациони документ 
који има значај јавне исправе на основу ког се 
може поуздано утврдити идентитет и 
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пребивалиште односно боравиште за расељено 
лице; 

б) доказ о здравственој способности за обављање 
одређеног посла/послова на броду унутрашње 
пловидбе издан од стране здравствене установе у 
складу са прописима којима је регулисана област 
здравствене заштите; 

ц) доказ о оспособљености за обављање одређеног 
посла/послова на броду унутрашње пловидбе 
(диплома, увјерење, цертификат, потврда и сл.) 

д) доказ о уплаћеној накнади за издавање бродарске 
књижице. 

(4) Докази из тачке а), б) и ц) става (3) овог члана прилажу 
се у фотокопијама овјереним од стране надлежног 
органа за овјеравање истих. 

Члан 13. 
(Захтјев и садржај захтјева за издавање поморске књижице) 

(1) Захтјев за издавање поморске књижице подноси се 
Министарству путем мјесно надлежног органу за 
запримање и обраду захтјева. 

(2) Захтјев из става (1) овог члана подноси се на 
прописаном обрасцу чији су изглед и садржај дати у 
Прилогу број 2. овог правилника. 

(3) Уз захтјев из става (1) овог члана лице које подноси 
захтјев обавезно је приложити доказе како слиједи: 
а) доказ о идентитету: личну карту, пасош, возачку 

дозволу или други идентификациони документ 
који има значај јавне исправе на основу ког се 
може поуздано утврдити идентитет и 
пребивалиште односно боравиште за расељено 
лице; 

б) доказ о здравственој способности за вршење 
одређеног посла/послова на поморском броду 
издан од стране здравствене установе у складу са 
прописима којима је регулисана област 
здравствене заштите; 

ц) доказ да је оспособљено за обављање одређеног 
посла/послова на поморском броду; 

д) доказ о положеном обавезном испиту на основу 
правила о звањима и свједочанствима о 
оспособљености помораца на бродовима трговачке 
морнарице везаном за поступање у случају 
опасности на поморском броду; 

е) доказ о уплаћеној накнади за издавање поморске 
књижице. 

(4) Докази из тачке а), б), ц) и д) става (3) овог члана 
прилажу се у фотокопијама овјереним од стране 
надлежног органа за овјеравање истих. 

Члан 14. 
(Захтјев за замјену књижице) 

1) Захтјев за замјену књижице ималац књижице подноси у 
складу са чланом 12. односно чланом 13. овог 
правилника. 

2) Уз захтјев из става (1) овог члана ималац књижице 
прилаже овјерену фотокопију књижице чију замјену 
тражи, осим у случају губитка, крађе или на други начин 
нестанка исте. 

ДИО ШЕСТИ - ПОСТУПАК ИЗДАВАЊА, ЗАМЈЕНЕ И 
ПОНИШТАВАЊА КЊИЖИЦЕ 

Члан 15. 
(Поступак издавања књижице) 

(1) Поступак издавања књижице покреће и проводи 
Министарство на основу обрађеног и достављеног 
електронског захтјева за издавање књижице као и списа 

предмета формираног од стране надлежног органа за 
запримање и обраду захтјева. 

(2) Уколико Министарство утврди: 
а) да су испуњени услови за издавање књижице 

прописани чланом 5. овог правилника одобрава 
издавање књижице; 

б) да нису испуњени услови за издавање књижице 
прописани чланом 5. овог правилника, рјешењем 
одбија захтјев као неоснован. 

Члан 16. 
(Разлози за замјену књижице) 

(1) Књижица се замјењује у случајевима како сљеди: 
а) истеком рока важења из члана 4. став (1) овог 

правилника; 
б) ако наступи промјена података имаоца књижице 

уписаних у књижици; 
ц) ако је неки од података имаоца књижице у 

књижици нетачан или погрешно уписан; 
д) ако је књижица оштећена у толикој мјери да не 

може служити својој сврси; 
е) ако се изглед имаоца књижице толико измијенио 

да више не одговара фотографији у књижици; 
ф) ако се рубрике предвиђене за упис података 

попуне подацима; 
г) ако је књижица изгубљена, украдена или је њен 

ималац на било који начин остао без ње. 
(2) У случају из става (1) тачке г) овог члана ималац 

књижице обавезан је да пријави Министарству нестанак 
или губитак ако се нестанак или губитак књижице десио 
на подручју Босне и Херцеговине, а ако се нестанак или 
губитак књижице десио ван подручја Босне и 
Херцеговине најближем дипломатском или 
конзуларном представништву Босне и Херцеговине у 
иностранству. 

(3) Подаци о серијским бројевима изгубљених и украдених 
књижица могу се објавити на web-страници Агенције о 
чему Агенција доноси упутство. 

Члан 17. 
(Поступак замјене) 

(1) Замјена књижице врши се поништавањем претходно 
издане и издавањем нове књижице. 

(2) Поступак замјене књижице покреће и проводи 
Министарство на основу електронским путем 
запримљеног захтјева за замјену књижице од стране 
надлежноог органа за запримање и обраду захтјева. 

(3) Уколико Министарство утврди: 
а) да постоји неки од разлога за замјену из члана 16. 

став (1) овог правилника и да су испуњени услови 
за издавање књижице прописани чланом 5. овог 
правилника, поништава претходно издану 
књижицу и одобрава издавање нове; 

б) да не постоји разлог за замјену књижице из члана 
16. став (1) овог правилника односно да нису 
испуњени услови за издавање књижице прописани 
чланом 5. овог правилника, рјешењем одбија 
захтјев као неоснован. 

Члан 18. 
(Поништавање књижице) 

(1) Министарство по службеној дужности покреће поступак 
поништавања књижице, у случају: 
а) ако наступи смрт имаоца књижице; 
б) у другим случајевима утврђеним важећим правним 

прописима односно актима надлежних органа 
донесеним на основу истих. 
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(2) Након утврђеног чињеничног стања Министарство 
доноси рјешење о поништавању књижице и поништава 
исту. 

Члан 19. 
(Право жалбе) 

(1) Против рјешења из члана 15. став (2), члана 17. став (3) 
и члана 18. став (2) овог правилника може се изјавити 
жалба у року од 15 дана од дана његовог достављања. 

(2) О жалби из става (1) овог члана одлучује Жалбено 
вијеће при Савјету министара Босне и Херцеговине. 

ДИО СЕДМИ - ПЕРСОНАЛИЗАЦИЈА, ТРАНСПОРТ И 
НАКНАДНИ УПИС ПОДАТАКА 

Члан 20. 
(Персонализација, техничка обрада и транспорт) 

(1) Послове персонализације-исписа података на обрасце 
књижица и техничку обраду персонализованих образаца 
врши Агенција. 

(2) Персонализација и техничка обрада врши се на основу 
одобреног захтјева за издавање књижице достављеног 
електронским путем од стране Министарства, путем 
јединственог информационог система за издавање 
књижица. 

(3) Персонализоване књижице преузима Министарство 
ради уручења. 

Члан 21. 
(Накнадни упис података) 

(1) Након издавања књижице од стране Министарства 
врши се накнадни упис-унос осталих података из члана 
10. став (4) и члана 11. став (4) овог правилника. 

(2) Накнади упис-унос из става (1) овог члана врши 
Министарство и други надлежни органи за унос истих у 
складу са важећим правним прописима у Босни и 
Херцеговини којима је уређена област путних исправа, 
унутрашње односно поморске пловидбе. 

ДИО ОСМИ - ЕВИДЕНЦИЈА О ИЗДАНИМ 
КЊИЖИЦАМА 

Члан 22. 
(Јединствени информациони систем за издавање књижица) 

(1) Електронска евиденција о бродарским и поморским 
књижицама води се путем јединственог информационог 
система на нивоу Босне и Херцеговине. 

(2) Министарство је надлежно да у сарадњи с Агенцијом 
проведе све активности израде пројектног задатка за 
успостављање јединственог информационог система на 
нивоу Босне и Херцеговине. 

(3) Агенција је надлежна да изврши набавку система, 
опреме и потрошног материјала потребног за провођење 
послова из става (2) овог члана. 

Члан 23. 
(Електронска евиденција о бродарским и поморским 

књижицама) 
(1) Евиденцију о бродарским и поморским књижицама 

путем јединственог информационог система води 
Министарство и надлежни органи за запримање и 
обраду захтјева за издавање књижица на начин да врше 
унос, провјеравање и преузимање идентификационих 
(личних) података подносиоца захтјева за издавање 
књижице садржаних у другим службеним евиденција за 
чије је техничко вођење и одржавање надлежна 
Агенција. 

 
 
 

(2) Агенција технички води и одржава евиденцију о 
бродарским и поморским књижицама на нивоу Босне и 
Херцеговине у складу са важећим правним прописма 
Босне и Херцеговине којима је уређена област вођења 
централне евиденције података и заштите личних 
података. 

(3) Сврха вођења евиденције о бродарским и поморским 
књижицама је: 
а) контрола и праћење издавања књижица; 
б) доказивање важности књижица; 
ц) доказивање идентитета лица која посједују 

књижицу; 
д) очување сигурности и интегритета књижица. 

(4) Евиденција о бродарским и поморским књижицама 
садржи податке како сљеди: 
а) биометријску фотографију; 
б) презиме; 
ц) име; 
д) пол; 
е) јмб; 
ф) датум рођења; 
г) мјесто рођења; 
х) биометријски потпис; 
и) податке о органу који је издао књижицу; 
ј) податке о врсти књижице; 
к) серијски број књижице; 
л) податке о статусу књижице; 
м) податке о објави везаној за губитак или нестанак 

књижице; 
н) датум издавања књижице; 
о) датум престанка важења књижице; 
п) податке о упису односно преузинају података и 

лицу које је извршило упис односно преузимање 
података; 

q) остале податке везане уз издавање књижице. 
(5) Сматра се да је подносилац потписаног захтјева за 

издавање књижице чији се подаци провјеравају и 
преузимају дао сагласност за провјеравање и 
преузимање истих у смислу одредби важећих правних 
прописа којима је уређена област заштите личних 
података. 

(6) За тачност података из става (4) овог члана одговорни су 
Министарство и надлежни органи за запримање и 
обраду захтјева. 

Члан 24. 
(Приступ, пренос и размјена података) 

(1) Агенција омогућава несметан приступ, пренос и 
размјену података који се воде у евиденцији о 
бродарским и поморским књижицама Министарству и 
надлежним органима за запримање и обраду захтјева. 

(2) Агенција омогућава несметан приступ, пренос и 
размјену података законодавним, извршним и судским 
органима власти Босне и Херцеговине у складу са 
важећим правним прописима којима је уређена област 
централне евиденције и размјене података и заштите 
личних података. 

(3) Министарство доставља податке из евиденције о 
бродарским и поморским књижицама надлежним 
органима других држава који то затраже у складу са 
важећим правним прописима. 



Broj 29 - Stranica 14 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 19. 4. 2019. 

 

ДИО ДЕВЕТИ - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 25. 
(Престанак важења прописа) 

Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 
Правилник о бродарским и поморским књижицама 
("Службени гласник БиХ", број 13/17). 

Члан 26. 
(Ступање на снагу) 

(1) Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Одредбе овог Правилника које се односе на поступак 
издавања бродарских и поморских књижица почеће се 
примјењивати по стицању техничких услова, што ће 
бити одређено посебним актом Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине. 

Број 06-2-30-4-44/19 
02. априла 2019. године

Министар 
Др sc. Адил Османовић, с. р.
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Na osnovu člana 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 

glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09) i člana 12a. stav (2) Zakona o 
putnim ispravama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 4/97, 1/99, 9/99, 27/00, 32/00, 19/01, 47/04, 53/07, 15/08, 
33/08, 39/08 i 60/13), Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O BRODARSKOJ I POMORSKOJ KNJIŽICI 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom utvrđuju se pojam, svrha i značaj 
brodarske odnosno pomorske knjižice, obaveza posjedovanja, rok 
važenja, uvjeti i nadležnost za izdavanje, obrazac, sadržaj obrasca, 
podaci koje sadrže, postupak izdavanja, zamjene, personalizacije, 
transporta, način i postupak uspostavljanja i vođenja elektronske 
evidencije o izdanim brodarskim i pomorskim knjižicama. 

Član 2. 
(Osnovni pojmovi) 

(1) Brodarska knjižica je lični identifikacioni dokument, ima 
značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, svojstvo u 
kojem je njen imalac ukrcan kao član posade broda 
unutrašnje plovidbe (plovni objekt osposobljen i registriran 
za plovidbu na rijekama, kanalima, jezerima), trajanje 
brodarske službe, zdravstvena sposobnost i stručna 
osposobljenost za obavljanje određenih poslova na brodu 
unutrašnje plovidbe. 

(2) Pomorska knjižica je lični identifikacioni dokument, ima 
značaj javne isprave kojom se dokazuje identitet, svojstvo u 
kojem je njen imalac ukrcan kao član posade pomorskog 
broda (plovni objekt osposobljen i registriran za plovidbu na 
moru), trajanje pomorske službe, zdravstvena sposobnost i 
stručna osposobljenost za obavljanje određenih poslova na 
pomorskom brodu. 

(3) Brodarska odnosno pomorska knjižica (u daljem 
tekstu:"knjižice") izdaje se na propisanom obrascu u skladu 
sa odredbama ovog pravilnika. 

(4) Imalac knjižice je lice na čije ime glasi odnosno na čije je 
ime izdana. 

DIO DRUGI - OBAVEZA POSJEDOVANJA, ROK 
VAŽENJA, IZDAVANJA I NADLEŽNOST 

Član 3. 
(Obaveza posjedovanja) 

(1) Brodarsku knjižicu obavezno je posjedovati lice i to: 
a) državljanin Bosne i Hercegovine ukrcan kao član 

posade broda unutrašnje plovidbe; 
b) stranac sa odobrenim stalnim boravkom u Bosni i 

Hercegovini ukrcan kao član posade broda unutrašnje 
plovidbe. 

(2) Pomorsku knjižicu obavezno je posjedovati lice i to: 
a) državljanin Bosne i Hercegovine ukrcan kao član 

posade pomorskog broda; 
b) stranac sa odobrenim stalnim boravkom u Bosni i 

Hercegovini ukrcan kao član posade pomorskog broda. 

Član 4. 
(Rok važenja i izdavanja) 

(1) Brodarska odnosno pomorska knjižica izdaje se s rokom 
važenja od deset godina. 

(2) Rok za izdavanje brodarske odnosno pomorske knjižice je 
30 dana od dana zaprimanja zahtjeva za izdavanje odnosno 
zamjenu iste. 

(3) Imalac knjižice dužan je prijaviti svaku promjenu koja utiče 
na zamjenu odnosno prestanak važenja knjižice u roku od 15 
dana od dana nastanka odnosno saznanja za promjenu. 

Član 5. 
(Uvjeti za izdavanje) 

(1) Brodarska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na brod 
unutrašnje plovidbe, licu pod uvjetom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine ili stranac sa 

odobrenim stalnim boravkom u Bosni i Herecgovini; 
b) da je navršilo 16 godina života; 
c) da je osposobljeno za obavljanje određenog 

posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe; 
d) da je zdravstveno sposobno za obavljanje određenog 

posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe. 
(2) Pomorska knjižica izdaje se, radi ukrcavanja na pomorski 

brod, licu pod uslovom: 
a) da je državljanin Bosne i Hercegovine ili stranac sa 

odobrenim stalnim boravkom u Bosni i Hercegovini; 
b) da je navršilo 16 godina života; 
c) da je osposobljeno za obavljanje određenog 

posla/poslova na pomorskom brodu; 
d) da je zdravstveno sposobno za obavljanje određenog 

posla/poslova na pomorskom brodu; 
e) da je pohađalo i položilo obavezan ispit na osnovu 

pravila o zvanjima i svjedočanstvima o osposobljenosti 
pomoraca na brodovima trgovačke mornarice vezanom 
za postupanje u slučaju opasnosti na pomorskom 
brodu. 

Član 6. 
(Nadležnost za izdavanje, zaprimanje i obradu zahtjeva) 

(1) Provođenje postupka izdavanja, zamjene i poništavanja 
brodarske odnosno pomorske knjižice vrši Ministarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ministarstvo). 

(2) Zaprimanje i obradu zahtjeva za izdavanje i zamjenu 
knjižice vrši Ministarstvo saobraćaja i veza Republike 
Srpske, Federalno ministarstvo komunikacija i prometa i 
nadležni organ Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: nadležni organi za zaprimanje i obradu 
zahtjeva) 

(3) Prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje i zamjenu 
knjižice podnosilac zahtjeva izjašnjava se o načinu 
preuzimanja brodarske odnosno pomorske knjižice. 

(4) Ministarstvo sarađuje sa nadležnim organima drugih država 
u pitanjima vezanim za autentičnost i validnost izdanih 
knjižica. 

DIO TREĆI - OBLIK I SADRŽAJ OBRAZACA KNJIŽICE 

Član 7. 
(Oblik i sadržaj obrasca brodarske knjižice) 

(1) Obrazac brodarske knjižice: 
a) pravougaonog je oblika dimezija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži dvije polikarbonatske stranice i 32 papirne 

stranice, sa perforiranim serijskim brojem i 
numeriranim arapskim brojevima hronološkim redom 
od broja 3 do broja 34. 

(2) Obrazac brodarske knjižice izrađuje se od posebnih 
materijala u skladu sa specifikacijama ICAO 9303 
standarda. 

(3) Prednja strana korice obrasca brodarske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) tekst "BRODARSKA KNJIŽICA" 
d) ICAO znak za elektronsku brodarsku knjižicu. 

(4) Unutrašnja strana prednjih korica sadrži sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) serijski broj. 
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(5) Prva unutrašnja strana obrasca brodarske knjižice sadrži, 
slijedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) tekst "BRODARSKA KNJIŽICA." 

(6) Druga unutrašnja strana obrasca brodarske knjižice sadrži, 
slijedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) oznaku "SID" (identifikacioni dokument pomorca); 
c) ICAO znak za elektronsku brodarsku knjižicu; 
d) tekst kako slijedi: 

1) vrsta BK; 
2) (obilježje) "BIH" 
3) serijski broj; 
4) ime i prezime; 
5) državljanstvo; 
6) spol; 
7) jmb; 
8) datum rođenja; 
9) mjesto rođenja; 
10) datum izdavanja; 
11) datum isteka; 
12) izdana od; 
13) potpis imalaca; 

e) prostor za biometrijsku fotografiju; 
f) prostor za mašinski čitljivu zonu (MRZ) u skladu sa 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
a) Treća unutrašnja strana obrasca brodarske knjižice 

sadrži: 
b) tekst "potpis ovlaštene osobe" 
c) prostor za pečat nadležnog organa za izdavanje. 

(7) Sadržaj teksta i oblik tabela u koje se upisuje tekst na 
stranicama obrasca brodarske knjižice od rednog boja 4 do 
rednog broja 34 utvrđuje se tehničkom specifikacijom. 

(8) Unutrašnja strana zadnje korice obrasca brodarske knjižice 
sadrži tekst slijedećim redom: 
a) Ovaj dokument je isprava o identitetu brodara izdata u 

svrhu identifikacije njenog imalaca za putovanje do ili 
s određenog broda-plovila, kao i identifikacije na 
brodu-plovilu, te za evidenciju plovidbene službe 
njenog imalaca. 

b) Ovaj dokument je samostalni dokument, a ne pasoš. 
c) Ovaj dokument sadrži 34 (tridesetčetiri) stranice. 
d) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

Trg Bosne i Hercegovine br. 1, 71000 Sarajevo, tel: 
00387____, web stranica: www.mcp.gov.ba 

(9) Tekst iz stava (3), (4), (5), (6), (7), (8) i (9) ovog člana 
ispisan je na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku 
(latiničnim pismom) i na srpskom jeziku (ćiriličnim 
pismom). 

Član 8. 
(Oblik i sadržaj obrasca pomorske knjižice) 

(1) Obrazac pomorske knjižice: 
a) pravougaonog je oblika dimezija 125 x 88 mm; 
b) korice su tamno plave boje; 
c) sadrži 32 stranice, sa perforiranim serijskim brojem i 

numeriranim arapskim brojevima hronološkim redom. 
(2) Obrazac pomorske knjižice izrađuje se od posebnih 

materijala u skladu sa specifikacijama ICAO 9303 
standarda. 

(3) Prednja strana korice obrasca pomorske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) grb Bosne i Hercegovine; 
c) tekst "POMORSKA KNJIŽICA" 
d) ICAO znak za elektronsku pomorsku knjižicu. 
 

(4) Unutrašnja strana prednjih korica sadrži sljedećim redom: 
a) Tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) Serijski broj. 

(5) Prva unutrašnja strana obrasca pomorske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA"; 
b) tekst "POMORSKA KNJIŽICA" 

(6) Druga unutrašnja strana obrasca pomorske knjižice sadrži, 
sljedećim redom: 
a) tekst "BOSNA I HERCEGOVINA" 
b) oznaku "SID" (identifikacioni dokument pomorca); 
c) ICAO znak za elektronsku pomorsku knjižicu; 
d) tekst kako slijedi: 

1) vrsta PK; 
2) (obilježje) BIH 
3) serijski broj; 
4) ime i prezime; 
5) državljanstvo; 
6) spol; 
7) jmb; 
8) datum rođenja; 
9) mjesto rođenja; 
10) datum izdavanja; 
11) datum isteka; 
12) izdana od; 
13) potpis imalaca; 

e) prostor za biometrijsku fotografiju; 
f) prostor za mašinski čitljivu zonu (MRZ) u skladu sa 

specifikacijama ICAO 9303 standarda. 
(7) Treća unutrašnja strana obrasca pomorske knjižice sadrži: 

a) tekst " potpis ovlaštene osobe" 
b) prostor za pečat nadležnog organa za izdavanje. 

(8) Sadržaj teksta i oblik tabela u koje se upisuje tekst na 
stranicama obrasca pomorske knjižice od rednog broja 4 do 
rednog broja 34 utvrđuje se tehničkom specifikacijom. 

(9) Unutrašnja strana zadnje korice obrasca pomorske knjižice 
sadrži tekst sljedećim redom: 
a) Ovaj dokument je isprava o identitetu pomoraca u 

svrhu Konvencije o identifikacionim dokumentima 
pomoraca iz 2003. godine, Međunarodne organizacije 
rada. 

b) Ovaj dokument je samostalni dokument, a ne pasoš. 
c) Ovaj dokument sadrži 34 (tridesetčetiri) stranice. 
d) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, 

Trg Bosne i Hercegovine br.1, 71000 Sarajevo, tel: 
00387________,web stranica: www.mcp.gov.ba 

(10) Tekst iz stava (3), (4), (5), (6), (7), (8) i (9) ovog člana 
ispisan je na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku 
(latiničnim pismom) i na srpskom jeziku (ćiriličnim 
pismom). 

Član 9. 
(Tehnička specifikacija i nabavka obrazaca) 

Agencija za identifikaciona dokumenta, evidenciju i 
razmjenu podataka Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu:"Agencija") utvrđuje tehničku specifikaciju i vrši nabavku 
obrazaca iz člana 7. i 8. ovog pravilnika u skladu sa važećim 
pravnim popisima kojima je uređena oblast identifikacionih 
dokumenata i javnih nabavki. 

DIO ČETVRTI - SADRŽAJ I VRSTA PODATAKA U 
KNJIŽICI 

Član 10. 
(Podaci koje sadrži brodarska knjižica) 

(1) Brodarska knjižica sadrži lične podatke njenog imalaca, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Lični podaci imalaca brodarske knjižice su: 
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a) fotografija; 
b) ime i prezime; 
c) državljanstvo; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis.; 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv i sjedšte organa koji je izdao brodarsku knjižicu.; 
e) potpis osobe ovlaštene za izdavanje brodarske knjižice; 
f) pečat nadležnog organa za izdavanje brodarske 

knjižice. 
(4) Ostali podaci su: 

a) prezime, ime, srodstvo, jmb/datum rođenja, spol, slika 
i podaci o ljekarskom pregledu člana uže porodice 
imalaca brodarske knjižice koji se ukrcava na brod 
unutrašnje plovidbe; 

b) naziv osposobljenosti, naziv dokaza o osposobljenosti, 
naziv i sjedište organa koji je izdao dokaz o 
osposobljenosti, broj i datum izdavanja; 

c) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 
lijekove, serume i cjepiva; 

d) naziv i sjedište organa koji je izdao uvjerenje o 
ljekarskom pregledu, broj i datum izdavanja i vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imalac brodarske 
knjižice; 

e) vize; 
f) redni broj, vrijeme trajanja ranijeg ukrcavanja, svojstvo 

ukrcavanja, vrsta i snaga broda, ime i oznaka broda; 
g) redni broj, mjesto i datum ukrcavanja, mjesto i datum 

iskrcavanja, vrsta i snaga broda, ime i oznaka broda; 
h) naziv organa, broj i datum rješenja ili drugog akta 

kojim je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

i) napomene. 

Član 11. 
(Podaci koje sadrži pomorska knjižica) 

(1) Pomorska knjižica sadrži lične podatke njenog imalaca, 
podatke o izdavanju i ostale podatke. 

(2) Lični podaci imalaca pomorske knjižice su: 
a) fotografija; 
b) ime i prezime; 
c) državljanstvo; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) potpis. 

(3) Podaci o izdavanju su: 
a) serijski broj; 
b) datum izdavanja; 
c) datum isteka; 
d) naziv i sjedšte organa koji je izdao pomorsku knjižicu. 
e) potpis osobe ovlaštene za izdavanje pomorske knjižice; 
f) pečat nadležnog organa za izdavanje pomorske 

knjižice. 
(4) Ostali podaci su: 

a) krvna grupa, RH faktor i podaci o preosjetljivosti na 
lijekove, serume i cjepiva; 

b) STCW oznaka djelatnosti, datum važenja, nivo 
djelatnosti, osposobljenost i datum važenja 
osposobljenosti, broj, mjesto i datum izdavanja 

uvjerenja, broj pomorske knjižice ime i prezime 
imalaca uvjerenja; 

c) naziv i sjedište organa koji je izdao uvjerenje o 
ljekarskom pregledu, broj i datum izdavanja, vrsta 
službe koju je sposoban obavljati imalac pomorske 
knjižice; 

d) mjesto i datum ukrcavanja, ime broda, naziv luke, 
vrsta broda, vrsta pogona u BT-kw, 

e) svojstvo ukrcavanja, kategorija plovidbe, mjesto i 
datum iskrcavanja; 

f) vize; 
g) naziv organa, broj i datum rješenja ili drugog akta 

kojim je oduzeto ovlaštenje i podaci o oduzimanju 
ovlaštenja; 

h) napomene. 

DIO PETI - ZAHTJEV I SADRŽAJ ZAHTJEVA ZA 
IZDAVANJE KNJIŽICE 

Član 12. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje brodarske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje brodarske knjižice podnosi se 
Ministarstvu putem mjesno nadležnog organu za zaprimanje 
i obradu zahtjeva. 

(2) Zahtjev iz stava (1) ovog člana podnosi se na obrascu čiji su 
izgled i sadržaj dati u Prilogu broj 1. ovog pravilnika. 

(3) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana lice koje podnosi zahtjev 
obavezno je priložiti dokaze kako sljedi: 
a) dokaz o identitetu: ličnu kartu, pasoš, vozačku dozvolu 

ili drugi identifikacioni dokument koji ima značaj 
javne isprave na osnovu kog se može pouzdano 
utvrditi identitet i prebivalište odnosno boravište za 
raseljeno lice; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za obavljanje 
određenog posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe 
izdan od strane zdravstvene ustanove u skladu sa 
propisima kojima je regulirana oblast zdravstvene 
zaštite; 

c) dokaz o osposobljenosti za obavljanje određenog 
posla/poslova na brodu unutrašnje plovidbe (diploma, 
uvjerenje, certifikat, potvrda i sl.) 

d) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje brodarske 
knjižice. 

(4) Dokazi iz tačke a), b) i c) stava (3) ovog člana prilažu se u 
fotokopijama ovjerenim od strane nadležnog organa za 
ovjeravanje istih. 

Član 13. 
(Zahtjev i sadržaj zahtjeva za izdavanje pomorske knjižice) 

(1) Zahtjev za izdavanje pomorske knjižice podnosi se 
Ministarstvu putem mjesno nadležnog organu za zaprimanje 
i obradu zahtjeva. 

(2) Zahtjev iz stava (1) ovog člana podnosi se na propisanom 
obrascu čiji su izgled i sadržaj dati u Prilogu broj 2. ovog 
pravilnika. 

(3) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana lice koje podnosi zahtjev 
obavezno je priložiti dokaze kako sljedi: 
a) dokaz o identitetu: ličnu kartu, pasoš, vozačku dozvolu 

ili drugi identifikacioni dokument koji ima značaj 
javne isprave na osnovu kog se može pouzdano 
utvrditi identitet i prebivalište odnosno boravište za 
raseljeno lice; 

b) dokaz o zdravstvenoj sposobnosti za vršenje 
određenog posla/poslova na pomorskom brodu izdan 
od strane zdravstvene ustanove u skladu sa propisima 
kojima je regulirana oblast zdravstvene zaštite; 

c) dokaz da je osposobljeno za obavljanje određenog 
posla/poslova na pomorskom brodu; 
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d) dokaz o položenom obaveznom ispitu na osnovu 
pravila o zvanjima i svjedočanstvima o osposobljenosti 
pomoraca na brodovima trgovačke mornarice vezanom 
za postupanje u slučaju opasnosti na pomorskom 
brodu; 

e) dokaz o uplaćenoj naknadi za izdavanje pomorske 
knjižice. 

(4) Dokazi iz tačke a), b), c) i d) stava (3) ovog člana prilažu se 
u fotokopijama ovjerenim od strane nadležnog organa za 
ovjeravanje istih. 

Član 14. 
(Zahtjev za zamjenu knjižice) 

1) Zahtjev za zamjenu knjižice imalac knjižice podnosi u 
skladu sa članom 12. odnosno članom 13. ovog pravilnika. 

2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana imalac knjižice prilaže 
ovjerenu fotokopiju knjižice čiju zamjenu traži, osim u 
slučaju gubitka, krađe ili na drugi način nestanka iste. 

DIO ŠESTI - POSTUPAK IZDAVANJA, ZAMJENE I 
PONIŠTAVANJA KNJIŽICE 

Član 15. 
(Postupak izdavanja knjižice) 

(1) Postupak izdavanja knjižice pokreće i provodi Ministarstvo 
na osnovu obrađenog i dostavljenog elektronskog zahtjeva 
za izdavanje knjižice kao i spisa predmeta formiranog od 
strane nadležnog organa za zaprimanje i obradu zahtjeva. 

(2) Ukoliko Ministarstvo utvrdi: 
a) da su ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice propisani 

članom 5. ovog pravilnika odobrava izdavanje 
knjižice; 

b) da nisu ispunjeni uvjeti za izdavanje knjižice propisani 
članom 5. ovog pravilnika, rješenjem odbija zahtjev 
kao neosnovan. 

Član 16. 
(Razlozi za zamjenu knjižice) 

(1) Knjižica se zamjenjuje u slučajevima kako sljedi: 
a) istekom roka važenja iz člana 4. stav (1) ovog 

pravilnika; 
b) ako nastupi promjena podataka imalaca knjižice 

upisanih u knjižici; 
c) ako je neki od podataka imalaca knjižice u knjižici 

netačan ili pogrešno upisan; 
d) ako je knjižica oštećena u tolikoj mjeri da ne može 

služiti svojoj svrsi; 
e) ako se izgled imalaca knjižice toliko izmijenio da više 

ne odgovara fotografiji u knjižici; 
f) ako se rubrike predviđene za upis podataka popune 

podacima; 
g) ako je knjižica izgubljena, ukradena ili je njen imalac 

na bilo koji način ostao bez nje. 
(2) U slučaju iz stava (1) tačke g) ovog člana imalac knjižice 

obavezan je prijaviti Ministarstvu nestanak ili gubitak ako se 
nestanak ili gubitak knjižice desio na području Bosne i 
Hercegovine, a ako se nestanak ili gubitak knjižice desio van 
područja Bosne i Hercegovine najbližem diplomatskom ili 
konzularnom predstavništvu Bosne i Hercegovine u 
inostranstvu. 

(3) Podaci o serijskim brojevima izgubljenih i ukradenih 
knjižica mogu se objaviti na web- stranici Agencije o čemu 
Agencija donosi uputstvo. 

Član 17. 
(Postupak zamjene) 

(1) Zamjena knjižice vrši se poništavanjem prethodno izdane i 
izdavanjem nove knjižice. 

(2) Postupak zamjene knjižice pokreće i provodi Ministarstvo 
na osnovu elektronskim putem zaprimljenog zahtjeva za 
zamjenu knjižice od strane nadležnoog organa za zaprimanje 
i obradu zahtjeva. 

(3) Ukoliko Ministarstvo utvrdi: 
a) da postoji neki od razloga za zamjenu iz člana 16. stav 

(1) ovog pravilnika i da su ispunjeni uvjeti za 
izdavanje knjižice propisani članom 5. ovog 
pravilnika, poništava prethodno izdanu knjižicu i 
odobrava izdavanje nove; 

b) da ne postoji razlog za zamjenu knjižice iz člana 16. 
stav (1) ovog pravilnika odnosno da nisu ispunjeni 
uvjeti za izdavanje knjižice propisani članom 5. ovog 
pravilnika, rješenjem odbija zahtjev kao neosnovan. 

Član 18. 
(Poništavanje knjižice) 

(1) Ministarstvo po službenoj dužnosti pokreće postupak 
poništavanja knjižice, u slučaju: 
a) ako nastupi smrt imalaca knjižice; 
b) u drugim slučajevima utvrđenim važećim pravnim 

propisima odnosno aktima nadležnih organa 
donesenim na osnovu istih. 

(2) Nakon utvrđenog činjeničnog stanja Ministarstvo donosi 
rješenje o poništavanju knjižice i poništava istu. 

Član 19. 
(Pravo žalbe) 

(1) Protiv rješenja iz člana 15. stav (2), člana 17. stav (3) i člana 
18. stav (2) ovog pravilnika može se izjaviti žalba u roku od 
15 dana od dana njegovog dostavljanja. 

(2) O žalbi iz stava (1) ovog člana odlučuje Žalbeno vijeće pri 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

DIO SEDMI - PERSONALIZACIJA, TRANSPORT I 
NAKNADNI UPIS PODATAKA 

Član 20. 
(Personalizacija, tehnička obrada i transport) 

(1) Poslove personalizacije-ispisa podataka na obrasce knjižica i 
tehničku obradu personaliziranih obrazaca vrši Agencija. 

(2) Personalizacija i tehnička obrada vrši se na osnovu 
odobrenog zahtjeva za izdavanje knjižice dostavljenog 
elektronskim putem od strane Ministarstva, putem 
jedinstvenog informacionog sistema za izdavanje knjižica. 

(3) Personalizirane knjižice preuzima Ministarstvo radi 
uručenja. 

Član 21. 
(Naknadni upis podataka) 

(1) Nakon izdavanja knjižice od strane Ministarstva vrši se 
naknadni upis-unos ostalih podataka iz člana 10. stav (4) i 
člana 11. stav (4) ovog pravilnika. 

(2) Naknadi upis-unos iz stava (1) ovog člana vrši Ministarstvo i 
drugi nadležni organi za unos istih u skladu sa važećim 
pravnim propisima u Bosni i Hercegovini kojima je uređena 
oblast putnih isprava, unutrašnje odnosno pomorske 
plovidbe. 

DIO OSMI - EVIDENCIJA O IZDANIM KNJIŽICAMA 

Član 22. 
(Jedinstveni informacioni sistem za izdavanje knjižica) 

(1) Elektronska evidencija o brodarskim i pomorskim 
knjižicama vodi se putem jedinstvenog informacionog 
sistema na nivou Bosne i Hercegovine. 

(2) Ministarstvo je nadležno da u saradnji s Agencijom provede 
sve aktivnosti izrade projektnog zadatka za uspostavljanje 
jedinstvenog informacionog sistema na nivou Bosne i 
Hercegovine. 
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(3) Agencija je nadležna da izvrši nabavku sistema, opreme i 
potrošnog materijala potrebnog za provođenje poslova iz 
stava (2) ovog člana. 

Član 23. 
(Elektronska evidencija o brodarskim i pomorskim knjižicama) 

(1) Evidenciju o brodarskim i pomorskim knjižicama putem 
jedinstvenog informacionog sistema vodi Ministarstvo i 
nadležni organi za zaprimanje i obradu zahtjeva za izdavanje 
knjižica na način da vrše unos, provjeravanje i preuzimanje 
identifikacionih (ličnih) podataka podnosioca zahtjeva za 
izdavanje knjižice sadržanih u drugim službenim evidencija 
za čije je tehničko vođenje i održavanje nadležna Agencija. 

(2) Agencija tehnički vodi i održava evidenciju o brodarskim i 
pomorskim knjižicama na nivou Bosne i Hercegovine u 
skladu sa važećim pravnim propisma Bosne i Hercegovine 
kojima je uređena oblast vođenja centralne evidencije 
podataka i zaštite ličnih podataka. 

(3) Svrha vođenja evidencije o brodarskim i pomorskim 
knjižicama je: 
a) kontrola i praćenje izdavanja knjižica; 
b) dokazivanje važnosti knjižica; 
c) dokazivanje identiteta lica koja posjeduju knjižicu; 
d) očuvanje sigurnosti i integriteta knjižica. 

(4) Evidencija o brodarskim i pomorskim knjižicama sadrži 
podatke kako sljedi: 
a) biometrijsku fotografiju; 
b) prezime; 
c) ime; 
d) spol; 
e) jmb; 
f) datum rođenja; 
g) mjesto rođenja; 
h) biometrijski potpis; 
i) podatke o organu koji je izdao knjižicu; 
j) podatke o vrsti knjižice; 
k) serijski broj knjižice; 
l) podatke o statusu knjižice; 
m) podatke o objavi vezanoj za gubitak ili nestanak 

knjižice; 
n) datum izdavanja knjižice; 
o) datum prestanka važenja knjižice; 
p) podatke o upisu odnosno preuzinaju podataka i licu 

koje je izvršilo upis odnosno preuzimanje podataka; 

q) ostale podatke vezane uz izdavanje knjižice. 
(5) Smatra se da je podnosilac potpisanog zahtjeva za izdavanje 

knjižice čiji se podaci provjeravaju i preuzimaju dao 
saglasnost za provjeravanje i preuzimanje istih u smislu 
odredbi važećih pravnih propisa kojima je uređena oblast 
zaštite ličnih podataka. 

(6) Za tačnost podataka iz stava (4) ovog člana odgovorni su 
Ministarstvo i nadležni organi za zaprimanje i obradu 
zahtjeva. 

Član 24. 
(Pristup, prijenos i razmjena podataka) 

(1) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka koji se vode u evidenciji o brodarskim i 
pomorskim knjižicama Ministarstvu i nadležnim organima 
za zaprimanje i obradu zahtjeva. 

(2) Agencija omogućava nesmetan pristup, prijenos i razmjenu 
podataka zakonodavnim, izvršnim i sudskim organima vlasti 
Bosne i Hercegovine u skladu sa važećim pravnim 
propisima kojima je uređena oblast centralne evidencije i 
razmjene podataka i zaštite ličnih podataka. 

(3) Ministarstvo dostavlja podatke iz evidencije o brodarskim i 
pomorskim knjižicama nadležnim organima drugih država 
koji to zatraže u skladu sa važećim pravnim propisima. 

DIO DEVETI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 25. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje važiti Pravilnik 
o brodarskim i pomorskim knjižicama ("Službeni glasnik BiH", 
broj 13/17). 

Član 26. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Odredbe ovog Pravilnika koje se odnose na postupak 
izdavanja brodarskih i pomorskih knjižica počet će se 
primjenjivati po sticanju tehničkih uslova, što će biti 
određeno posebnim aktom Ministarstva civilnih poslova. 

Broj 06-2-30-4-44/19 
02. aprila 2019. godine

Ministar 
Dr. sci. Adil Osmanović, s. r.
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BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE 

331 
Temeljem članka 66. Zakona o porezu na dodanu vrijednost 

("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05 i 100/08), članka 127. 
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost 
("Službeni glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 60/06, 06/07, 100/07, 
35/08 i 65/10), te članka 8. Instrukcije o postupku uvođenja 
posebne sheme dužnika ("Službeni glasnik BiH", broj 35/08), 
rješavajući po službenoj dužnosti Grupa za prisilnu naplatu u 
Regionalnom centru Mostar donosi 

RJEŠENJE 
1. UVODI SE POSEBNA SHEMA ZA NAPLATU PDV-a od 

poreznog obveznika dužnika ŠUMARSTVO SREDNJE 
NERETVANSKO d.d. Mostar, Južni logor bb, Mostar, PDV 
broj 227197000006. 

2. Porezni obveznik dužnik je obvezan u svoje račune za 
isporuke osobama koje su registrirane za PDV unijeti 
sljedeću klauzulu: "Iznos PDV-a naveden u ovom računu 
plaća se Upravi za neizravno oporezivanje s pozivom na 
PDV broj 227197000006". 

3. PDV obveznici koji su primatelji isporuka od strane dužnika 
iz točke 1. izreke ovoga rješenja dužni su iznos PDV-a s 
računa uplaćivati izravno Upravi za neizravno oporezivanje i 
to do 5. u mjesecu za prethodno porezno razdoblje. U istom 
roku primatelj isporuke je dužan dostaviti Upravi za 
neizravno oporezivanje listu s podatcima za prethodno 
porezno razdoblje, a koji se odnose na poreznog obveznika 
dužnika prema kojem je uvedena posebna shema, sa 
sljedećim sadržajem: 
- iznos zadržanog PDV-a, 
- identifikacijski broj isporučitelja dobra ili usluga, 
- identifikacijski broj primatelja dobra ili usluga koji je 

zadržao iznos PDV-a. 
4. Posebna shema se primjenjuje od dana objavljivanja ovoga 

rješenja u "Službenom glasniku BiH". 
5. Dužnik ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO d.d. 

iz Mostara, obvezan je rješenje kojim se utvrđuje obveza 
plaćanja po posebnoj shemi istaknuti u poslovnim 
prostorijama na vidno mjesto, zajedno s uvjerenjem o 
registraciji za PDV. 

6. Priziv ne odgađa izvršenje rješenja. 
7. Ovo rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku BiH" 

i u tri najčitanije dnevne novine. 

Obrazloženje 

Regionalni centar Mostar, Grupa za prisilnu naplatu vodi 
postupak prisilne naplate PDV-a od dužnika ŠUMARSTVO 
SREDNJE NERETVANSKO d.d. iz Mostara, po osnovi naloga 
za prisilnu naplatu koji su izdati za porezna razdoblja 1205, 1206, 
1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 1212, 1301, 1303, 1305, 1306, 
1307, 1308, 1310, 1311, 1406, 1408, 1410, 1411, 1412, 1501, 
1502, 1503, 1504, 1505, 1506, 1507, 1508, 1509, 1510, 1511, 
1512, 1602, 1603, 1604, 1605, 1606, 1607, 1608, 1609, 1610, 
1611, 1612, 1701, 1702, 1703, 1704, 1705, 1706, 1707, 1708, 
1709, 1710, 1711, 1712, 1801, 1802, 1803, 1804, 1805, 1806, 
1807, 1808, 1809, 1810, 1811, 1812. 

Nalozi su izdani sukladno članku 42. Pravilnika o 
provođenju Zakona o postupku prisilne naplate neizravnih poreza 
("Službeni glasnik BiH", broj 27/12), jer obveze iskazane u 
redovitim prijavama samooporezivanja koje su podnesene za 
navedena porezna razdoblja nisu izmirene kako je propisano 
člankom 39. Zakona o porezu na dodanu vrijednost. Pošto dužnik 
nije uplatio dug nakon uručenja naloga za prisilnu naplatu, a na 
temelju odredbe članka 45. Pravilnika o provođenju Zakona o 

postupku prisilne naplate neizravnih poreza, izdan je nalog za 
pljenidbu cjelokupne postojeće i buduće imovine dužnika. Na dan 
donošenja ovoga rješenja dug po osnovi PDV-a dužnika 
ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO d.d. iz Mostara 
iznosi ukupno 1.094.702,47 KM, od čega je 704.736,27 KM 
glavni dug, 22.509,95 KM naknadni teret prisile i 367.456,25 KM 
kamata. 

Provodeći postupak prisilne naplate sukladno odredbi članka 
13. Zakona o postupku prisilne naplate neizravnih poreza 
("Službeni glasnik BiH", br. 89/05 i 62/11), izvršena je obustava 
transakcija preko bankovnih računa dužnika, koja do danas nije 
rezultirala naplatom duga. Dužnik nema pokretne niti nepokretne 
imovine iz koje bi se mogao naplatiti dug, a što je potvrđeno 
dostavljanjem informacija od strane nadležnih registara. 

Kako kod dužnika nije pronađena druga imovina koja bi bila 
dovoljna da se dug namiri i kako je dužnik nastavio vršiti 
oporezivi promet usljed čega se dug kontinuirano uvećava, stekli 
su se uvjeti da Grupa za prisilnu naplatu, sukladno odredbama 
članka 66., stavak (3) Zakona o porezu na dodanu vrijednost i 
članka 127., stavak (1) Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na 
dodanu vrijednost, započne postupak uvođenja posebne sheme za 
naplatu duga dužnika ŠUMARSTVO SREDNJE 
NERETVANSKO d.d. iz Mostara. 

Na temelju članka 3., stavak (1) i (3) Instrukcije o postupku 
uvođenja posebne sheme dužnika Grupi za reviziju i kontrolu u 
Regionalnom centru Mostar dostavljena je inicijativa za kontrolu 
poreznog obveznika dužnika s aspekta procjene kategorija iz 
članka 5. iste Instrukcije. 

Kontrolom koja je obuhvatila porezna razdoblja od 
01.01.2017 - 31.10.2018., kao i prikupljanjem podataka tijekom 
postupka prisilne naplate duga, utvrđene su činjenice koje 
nesumnjivo ukazuju na potrebu i opravdanost uvođenja posebne 
sheme za naplatu duga ovoga dužnika, a posebno iz sljedećih 
razloga. 

Obveznik je na kontu 2110 sa 31.10.2018. evidentirao iznos 
salda kupaca u zemlji za prodane proizvode (potraživanja 
nenaplaćene) na dugovnoj strani od 571.097,82 KM. 

Obveznik je na kontu 2110 sa 31.10.2018. evidentirao iznos 
salda kupaca u zemlji za izvršene usluge (potraživanja 
nenaplaćena) na dugovnoj strani od 585,00 KM. 

Ukupan promet kupaca u kontroliranom razdoblju 2018. 
godine (1.1.-31.10.2018. godine) iznosi 683.037,85 KM (stanje 
konta 211 dugovni), a od toga iznosa na kupce pravne osobe i 
obrte odnosi se iznos od 272.109,01 KM (cca 40%). Ostalo su 
kupci fizičke osobe. 

Obveznik je na kontu 4320 sa 31.10.2018. evidentirao iznos 
salda dobavljača (obveze) u zemlji-PDV obveznici na potražnoj 
strani od 112.958,39 KM. 

Obveznik je na kontu 450 sa 31.10.2018. evidentirao 
potražni saldo za neto plaće i naknade (obveze) plaća od 
139.132,70 KM. 

Obveznik je na kontu 452 sa 31.10.2018. evidentirao 
potražni saldo za obveze za doprinose u svezi plaća i naknada 
plaća (obveze) od 119.429,11 KM. 

U izvješću o gotovinskim tokovima za 2017. godinu 
(preslika) je navedeno da su prilivi gotovine u 2017. godini iz 
poslovne aktivnosti l.048.561,00 KM, od čega se na prilive od 
kupaca i primljene avanse odnosi iznos od 1.047.699,00 KM, a 
odlivi gotovine iz poslovne aktivnosti iznose 1.048.557,00 KM, 
od čega na odlive za dobavljače i date avanse iznosi 561.320,00 
KM, a odliv za plaće, naknade i druga primanja zaposlenih iznose 
456.924,00 KM, a odlivi iz osnova poreza i drugih pristojbi 
14.473,00 KM, a odlivi iz poslovne aktivnosti 15.840,00 KM. 
Obveznik je u novčanim tokovima gotovine, knjižio i cesije i 
kompenzacije, tako da navedeni iznos ne odgovara pravom 
prometu kupaca. 
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Obveznik je u bruto bilanci za 2017. godinu na kontu 2110-
potraživanja od kupaca za prodana dobra evidentirao iznos od 
841.460,63 KM(p), a na kontu 2112-potraživanja od kupaca za 
izvršene usluge u zemlji iznos od 28.585.44 KM(p), što se slaže sa 
prijavljenim u PDV prijavi za 2017. godinu. 

Obveznik je u bruto bilanci za 2018. godinu (kontrolirano 
razdoblje) na kontu 2110-potraživanja od kupaca za prodana 
dobra evidentirao iznos od 615.063,97 KM(p), na kont 2111 
potraživanje od kupaca za prodane usluge 1000,00 KM(8p), a na 
kontu 2112-potraživanja od kupaca za izvršene usluge u zemlji 
iznos od 28.000,44 KM(p), što se slaže sa prijavljenim u PDV 
prijavi za 2018. godinu. 

Imajući u vidu osnovnu djelatnost ovog Društva i prirodu 
poslova koje obavlja Šumarstvo "Srednje Neretvansko" d.d. 
Mostar, a što potvrđuju i podatci iz prethodnih godina, plasman 
proizvoda nije upitan. Naprotiv kontinuirano je veća potražnja nad 
ponudom proizvoda koje ovo Društvo proizvodi. 

Na temelju utvrđenih činjenica sukladno odredbama članka 
6., stavak (1), a primjenom članka 8., stavak (1) Instrukcije o 
postupku uvođenja posebne sheme dužnika, Grupa za prisilnu 
naplatu u Regionalnom centru Mostar je dana 06.02.2019. godine 
dostavila dužniku ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO 
d.d. iz Mostara pismo nakane broj 02/6-2/III-16-7588-1/18, u 
kojem ga obavještava o iznosu duga i nakani uvođenja posebne 
sheme za naplatu PDV-a u roku od 30 dana ako dužnik ne izmiri 
dug ili ne osigura adekvatno jamstvo za plaćanje duga, kako je 
propisano odredbom članka 128., stavak (1) i (2) Pravilnika o 
primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost. U pismu nakane 
dužniku je ukazano na obveze koje mu se stavljaju na teret 
uvođenjem posebne dužničke sheme, sukladno odredbama članka 
128., stavak (3) Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost. Kako dužnik u ostavljenom roku nije uplatio dug ili 
osigurao adekvatno jamstvo za plaćanje duga, a dug se i dalje 
uvećavao u proteklih 30 dana, odlučeno je da se na ovog 
obveznika primijeni posebna shema radi osiguranja naplate duga. 

Pri donošenju odluke o uvođenju posebne sheme dužnika 
Grupa za prisilnu naplatu je kao odlučne činjenice cijenila: iznos 
duga po osnovi neizravnih poreza koji se neprekidno uvećava, 
iznos duga prema drugim povjeriteljima, nemogućnost naplate 
poreza na dodanu vrijednost iz imovine dužnika, historijat 
ponašanja dužnika u protekloj godini. Kako podatci iz mjesečnih 
poreznih prijava ukazuju da dužnik kontinuirano obavlja oporezivi 
promet i iskazuje izlazni PDV, a s druge strane vrši isporuke na 
domaćem tržištu prema povezanim osobama - registriranim PDV 
obveznicima, to je nespornim utvrđeno da je opravdano i 
neophodno uvođenje posebne sheme dužnika, pa je iz tih razloga 
odlučeno kao u izreci ovoga rješenja. 

Na temelju odredbe članka 66., stavak (4), a u svezi sa 
člankom 42., stavak (1) Zakona o porezu na dodanu vrijednost, 
porezni obveznik dužnik (isporučitelj dobara i usluga) i porezni 
obveznici kupci (primatelji dobara i usluga) su solidarno i 
pojedinačno odgovorni za plaćanje PDV-a, dok se ne primi dokaz 
da je fakturirani PDV plaćen. 

Sukladno odredbama članka 66., stavak (7) i članka 128., 
stavak (4) Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost, ovo rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH" i tri najčitanije dnevne novine, a isto je dužnik obvezan 
istaknuti u poslovnim prostorijama na vidno mjesto zajedno s 
uvjerenjem o registraciji za PDV. 

Odredbom članka 137,. stavak (1) Zakona o postupku 
neizravnog oporezivanja ("Službeni glasnik BiH", br. 89/05 i 
100/13) propisano je da priziv ne odgađa izvršenje rješenja. 

Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovoga rješenja može se uložiti priziv 
prvostupanjskom organu u roku od 15 dana od dana prijema 

rješenja, predajom na pisarnicu RC Mostar ili putem pošte. 
Sukladno članku 12. Zakona o administrativnim pristojbama 
("Službeni glasnik BiH", br. 16/02, 19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 
76/07, 98/12), priziv izjavljen na odluke donijete u postupcima 
koji se vode po službenoj dužnosti ne podliježe plaćanju pristojbe. 

Broj 02/6-2/III-16-16-7588-2/19 
08. ožujka 2019. godine 

Mostar
 

 
На основу члана 66. Закона о порезу на додату 

вриједност ("Службени гласник БиХ", бр. 9/05, 35/05 и 
100/08), члана 127. Правилника о примјени Закона о порезу 
на додату вриједност ("Службени гласник БиХ", бр. 93/05, 
21/06, 60/06, 06/07, 100/07, 35/08 и 65/10), те члана 8. 
Инструкције о поступку увођења посебне шеме дужника 
("Службени гласник БиХ", број 35/08), рјешавајући по 
службеној дужности Група за принудну наплату у 
Регионалном центру Мостар доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. УВОДИ СЕ ПОСЕБНА ШЕМА ЗА НАПЛАТУ ПДВ-а 

од пореског обвезника дужника ШУМАРСТВО 
СРЕДЊЕ НЕРЕТВАНСКО д.д. Мостар, Јужни логор бб, 
Мостар, ПДВ број 227197000006. 

2. Порески обвезник дужник је обавезан у своје фактуре за 
испоруке лицима која су регистрована за ПДВ унијети 
сљедећу клаузулу: "Износ ПДВ-а наведен у овој 
фактури плаћа се Управи за индиректно опорези-
вање с позивом на ПДВ број 227197000006". 

3. ПДВ обвезници који су примаоци испорука од стране 
дужника из тачке 1. диспозитива овог рјешења дужни су 
износ ПДВ-а са фактуре уплаћивати директно Управи за 
индиректно опорезивање и то до 5. у мјесецу за 
претходии порески период. У истом року прималац 
испоруке је дужан доставити Управи за индиректно 
опорезивање листу са подацима за претходни порески 
период, а који се односе на пореског обвезника дужника 
према којем је уведена носебна шема, са сљедећим 
садржајем: 
- износ задржаног ПДВ-а, 
- идентификациони број испоручиоца добра или 

услуга, 
- идентификациони број примаоца добра или услуга 

који је задржао износ ПДВ-а. 
4. Посебна шема се примјењује од дана објављивања овог 

рјешења у "Службеном гласнику БиХ". 
5. Дужник ШУМАРСТВО СРЕДЊЕ НЕРЕТВАНСКО д.д. 

из Мостара, обавезан је рјешење којим се утврђује 
обавеза плаћања но посебној шеми истаћи у пословним 
просторијама на видно мјесто, заједно с увјерењем о 
регистрацији за ПДВ. 

6. Жалба не одлаже извршење рјешења. 
7. Ово рјешење ће бити објављено у "Службеном гласнику 

БиХ" и у три најчитаније дневне новине. 

Образложење 

Регионални центар Мостар, Група за принудну наплату 
води поступак принудне наплате ПДВ-а од дужника 
ШУМАРСТВО СРЕДЊЕ НЕРЕТВАНСКО д.д. из Мостара, 
по основу налога за принудну наплату који су издати за 
пореске периоде 1205, 1206, 1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 
1212, 1301, 1303, 1305, 1306, 1307, 1308, 1310, 1311, 1406, 
1408, 1410, 4411, 1412, 1501, 1502, 1503, 1504, 1505, 1506, 
1507, 1508, 1509, 1510, 1511, 1512, 1602, 1603, 1604, 1605, 
1606, 1607, 1608, 1609, 1610, 1611, 1612, 1701, 1702, 1703, 
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1704, 1705, 1706, 1707, 1708, 1709, 1710, 1711, 1712, 1801, 
1802, 1803, 1804, 1805, 1806, 1807, 1808, 1809, 1810, 1811, 
1812. 

Налози су издати у складу са чланом 42. Правилика о 
провођењу Закона о поступку принудне нанлате индиректних 
пореза ("Службени гласник БиХ", број 27/12), јер обавезе 
исказане у редовним пријавама самоопорезивања које су 
поднесене за наведене пореске периоде нису измирене како је 
прописано чланом 39. Закона о порезу на додату вриједност. 
Пошто дужник није уплатио дуг након уручења налога за 
принудну наплату, а на основу одредбе члана 45. Правилника 
о провођењу Закона о поступку принудне наплате 
индиректних пореза, издат је налог за пљенидбу цјелокупне 
постојеће и будуће имовине дужника. На дан доношења овог 
рјешења дуг по основу ПДВ-а дужника ШУМАРСТВО 
СРЕДЊЕ НЕРЕТВАНСКО д.д. из Мостара износи укупно 
1.094.702,47 КМ, од чега је 704.736,27 КМ главни дуг, 
22.509,95 КМ накнадни терет принуде и 367.456,25 КМ 
камата. 

Проводећи поступак принудне наплате сагласно 
одредби члана 13. Закона о поступку принудне наплате 
индиректних пореза ("Службени гласник БиХ", бр. 89/05 и 
62/11), извршена је обустава трансакција преко банковних 
рачуна дужника, која до данас није резултирала наплатом 
дуга. Дужник нема покретне нити непокретне имовине из 
које би се могао наплатити дуг, а што је потврђено 
достављањем информација од стране надлежних регистара. 

Како код дужника није пронађена друга имовина која би 
била довољна да се дуг намири и како је дужник наставио 
вршити опорезивни промет усљед чега се дуг континуирано 
увећава, стекли су се услови да Група за принудну наплату, 
сагласно одредбама члана 66., став (3) Закона о порезу на 
додату вриједност и члана 127., став (1) Правилника о 
примјени Закона о порезу на додату вриједност, започне 
поступак увођења посебне шеме за наплату дуга дужника 
ШУМАРСТВО СРЕДЊЕ НЕРЕТВАНСКО д.д. из Мостара. 

На основу члана 3., став (1) и (3) Инструкције о 
поступку увођења посебне шеме дужника Групи за ревизију и 
контролу у Регионалном центру Мостар достављена је 
иницијатива за контролу пореског обвезника дужника са 
аспекта процјене категорија из члана 5. исте Инструкције. 

Контролом која је обухватила пореске периоде од 
01.01.2017 - 31.10.2018., као и прикупљањем података у току 
поступка принуде наплате дуга, утврђене су чињенице које 
несумњиво указују на потребу и оправданост увођења 
посебне шеме за наплату дуга овог дужника, а носебно из 
сљедећих разлога: 

Обвезник је на конту 2110 са 31.10.2018. евидентирао 
износ салда купаца у земљи за продате производе 
(потраживања ненаплаћене) на дутовној страни од 571.097,82 
КМ. 

Обвезник је на конту 2110 са 31.10.2018. евидентирао 
нзнос салда купаца у земљи за извршене услуге 
(потраживања ненаплаћена) на дуговној страни од 585,00 КМ. 

Укупан промет купаца у контролисаном периоду 2018. 
године (1.1.-31.10.2018. године) износн 683.037,85 КМ (стање 
конта 211 дуговни), а од тога износа на купце правна лица и 
обрте односи се износ од 272.109,01 КМ (цца 40%). Остало су 
купци физичка дица. 

Обвезник је на конту 4320 са 31.10.2018. евидентирао 
износ салда добављача (обавезе) у земљи-ПДВ обвезници на 
потражној страни од 112.958,39 КМ. 

Обвезник је на конту 450 са 31.10.2018. евидентирао 
потражни салдо за нето плате и накнаде (обавезе) плата од 
139.132,70 КМ. 

Обвезник је на конту 452 са 31.10.2018. евидентирао 
потражни салдо за обавезе за доприносе у вези плата и 
накнада плата (обавезе) од 119.429,11 КМ. 

У извјештају о готовинским токовима за 2017. годину 
(копија) је наведено да су приливи готовине у 2017. години из 
пословне активности 1.048.561,00 КМ, од чега се на приливе 
од купаца и примљене авансе односи износ од 1.047.699,00 
КМ, а одливи готовине из пословне активности износе 
1.048.557,99 КМ, од чега на одливе за добављаче и дате 
авансе износи 561.320,00 КМ, а одлив за плаће, накнаде и 
друга примања запослених износе 456.924,00 КМ, а одливи из 
основа пореза и других дажбина 14.473,00 КМ, а одливи из 
пословне активности 15.840,00 КМ. Обвезник је у новчаним 
токовима готовине, књижио и цесије и компензације, тако да 
наведени износ не одговара правом промету купаца. 

Обвезник је у бруто билансу за 2017. годину на конту 
2110-потраживања од купаца за продана добра евидентирао 
износ од 841.460,63 КМ (п), а на конту 2112-потраживања од 
купаца за извршене услуге у земљи износ од 28.585,44 КМ 
(п), што се слаже са пријављеним у ПДВ пријави за 2017. 
годину. 

Обвезник је у бруто билансу за 2018. годину 
(контролисани период) на конту 2110-потраживања од купаца 
за продана добра евидентирао износ од 615.063,97 КМ (п), на 
конт 2111-потраживање од купаца за продате услуге 1000,00 
КМ (п), а на конту 2112-потраживања од купаца за извршене 
услуге у земљи износ од 28.000,44 КМ (п), што се слаже са 
пријављеним у ПДВ пријави за 2018. годину. Имајући у виду 
основну дјелатност овог Друштва и природу послова које 
обавља Шумарство "Средње Неретванско" д.д. Мостар, а што 
потврђују и подаци из претходних година, пласман производа 
није упитан. Напротив континуирано је већа потражња над 
понудом производа које ово Друштво производи. 

На основу утврђених чињеница сагласно одредбама 
члана 6., став (1), а примјеном члана 8., став (1) Инструкције о 
поступку увођења посебне шеме дужника, Група за принудну 
наплату у Регионалном центру Мостар је дана 06.02.2019. 
године доставила дужнику ШУМАРСТВО СРЕДЊЕ 
НЕРЕТВАНСКО д.д. из Мостара писмо намјере број: 02/6-
2/III-16-7588-1/18, у којем га обавјештава о износу дуга и 
намјери увођења посебне шеме за наплату ПДВ-а у року од 
30 дана ако дужник не измири дуг или не обезбиједи 
адекватну гаранцију за плаћање дуга, како је прописано 
одредбом члана 128., став (1) и (2) Правилника о примјени 
Закона о порезу на додату вриједност. У писму намјере 
дужнику је указано на обавезе које му се стављају на терет 
увођењем посебне дужничке шеме сходно одредбама члана 
128., става (3) Правилника о примјени Закона о порезу на 
додату вриједност. Како дужник у остављеном року није 
уплатио дуг или обезбиједио адекватну гаранцију за плаћање 
дуга, а дуг се и даље увећавао у протеклих 30 дана, одлучено 
је да се на овог обвезника примијени посебна шема ради 
обезбјеђења наплате дуга. 

При доношењу одлуке о увођењу носебне шеме 
дужника Група за принудну наплату је као одлучне чињенице 
цијенила: износ дуга по основу индиректних пореза који се 
непрекидно увећава, износе дуга према другим повјериоцима, 
немогућност наплате пореза на додату вриједност из имовине 
дужника, историјат понашања дужника у протеклој години. 
Како подаци из мјесечних пореских пријава указују да 
дужник континуирано обавља опорезиви промет и исказује 
излазни ПДВ, а с друге стране врши испоруке на домаћем 
тржишту према повезаним лицима - регистрованим ПДВ 
обвезницима, то је неспорним утврђено да је оправдано и 
неопходно увођење посебне шеме дужника, па је из тих 
раздога одлучено као у диспозитиву овог рјешења. 
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На основу одредбе члана 66., став (4), а у вези са чланом 
42., став (1) Закона о порезу на додату вриједност, порески 
обвезник дужник (испоручиоц добара и услуга) и порески 
обвезници купци (примаоци добара и услуга) су солидарно и 
појединачно одговорни за плаћање ПДВ-а, док се не прими 
доказ да је фактурисани ПДВ плаћен. 

Сходно одредбама члана 66., став (7) и члана 128., став 
(4) Правилника о примјени Закона о порезу на додату 
вриједност, ово рјешење ће бити објављено у "Службеном 
гласнику БиХ" и три најчитаније дневне новине, а исто је 
дужник обавезан истаћи у пословним просторијама на видно 
мјесто заједно с увјерењем о регистрацији за ПДВ. 

Одредбом члана 137., став (1) Закона о поступку 
индиректног опорезивања ("Службени гласник БиХ", бр. 
89/05 и 100/13) прописано је да жалба не одлаже извршење 
рјешења. 

Поука о правном лијеку 

Против овог рјешења може се уложити жалба 
првостепеном органу у року од 15 дана од дана пријема 
рјешења, предајом на писарницу РЦ Мостар или путем 
поште. У складу са чланом 12. Закона о административним 
таксама ("Службени гласник БиХ", бр. 16/02, 19/02, 43/04, 
8/06, 76/06, 76/07, 98/12), жалба изјављена на одлуке донијете 
у поступцима који се воде по службеној дужности не 
подлијеже плаћању таксе. 

Број 02/6-2/III-16-16-7588-2/19 
08. марта 2019. године 

Мостар 
 

 
Na osnovu člana 66. Zakona o porezu na dodanu vrijednost 

("Službeni glasnik BiH", br, 9/05, 35/05 i 100/08), člana 127. 
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost 
("Službeni glasnik BiH", br. 93/05, 21/06, 60/06, 06/07, 100/07 
35/08 i 65/10), te člana 8. Instrukcije o postupku uvođenja 
posebne šeme dužnika ("Službeni glasnik BiH", broj 35/08), 
rješavajući po službenoj dužnosti Grupa za prinudnu naplatu u 
Regionalnom centru Mostar donosi 

RJEŠENJE 
1. UVODI SE POSEBNA ŠEMA ZA NAPLATU PDV-a od 

poreznog obveznika dužnika ŠUMARSTVO SREDNJE 
NERETVANSKO d.d. Mostar, Južni logor bb, Mostar, PDV 
broj 227197000006. 

2. Porezni obveznik dužnik je obavezan u svoje fakture za 
isporuke licima koja su registrirana za PDV unijeti sljedeću 
klauzulu: "Iznos PDV-a naveden a ovoj fakturi plaća se 
Upravi za indirektno oporezivanje s pozivom na PDV 
broj 227197000006". 

3. PDV obveznici koji su primaoci isporuka od strane dužnika 
iz tačke 1. dispozitiva ovog rješenja dužni su iznos PDV-a sa 
fakture uplaćivati direktno Upravi za indirektno 
oporezivanje i to do 5. u mjesecu za prethodni porezni 
period. U istom roku primaoc isporuke je dužan dostaviti 
Upravi za indirektno oporezivanje listu sa podacima za 
prethodni porezni period, a koji se odnose na poreznog 
obveznika dužnika prema kojem je uvedena posebna šema, 
sa sljedećim sadržajem: 
- iznos zadržanog PDV-a, 
- identifikacioni broj isporučioca dobra ili usluga, 
- identifikacioni broj primaoca dobra ili usluga koji je 

zadržao iznos PDV-a. 
4. Posebna šema se primjenjuje od dana objavljivanja ovog 

rješenja u "Službenom glasniku BiH". 

5. Dužnik ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO d.d. 
iz Mostara, obavezan je rješenje kojim se utvrđuje obaveza 
plaćanja po posebnoj šemi istaći u poslovnim prostorijama 
na vidno mjesto, zajedno s uvjerenjem o registraciji za PDV. 

6. Žalba ne odlaže izvršenje rješenja. 
7. Ovo rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku BiH" 

i u tri najčitanije dnevne novine. 
Obrazloženje 

Regionalni centar Mostar, Grupa za prinudnu naplatu vodi 
postupak prinudne naplate PDV-a od dužnika ŠUMARSTVO 
SREDNJE NERETVANSKO d.d. iz Mostara, po osnovu naloga 
za prinudnu naplatu koji su izdati za porezne periode 1205, 1206, 
1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 1212, 1301, 1303, 1305, 1306, 
1307, 1308, 1310, 1311, 1406, 1408, 1410, 1411, 1412, 1501, 
1502, 1503, 1504, 1505, 1506, 1507, 1508, 1509, 1510, 1511, 
1512, 1602, 1603, 1604, 1605, 1606, 1607, 1608, 1609, 1610, 
1611, 1612, 1701, 1702, 1703, 1704, 1705, 1706, 1707, 1708, 
1709, 1710, 1711, 1712, 1801, 1802, 1803, 1804, 1805, 1806, 
1807, 1808, 1809, 1810, 1811, 1812. 

Nalozi su izdati u skladu sa članom 42. Pravilnika o 
provođenju Zakona o postupku prinudne naplate indirektnih 
poreza ("Službeni glasnik BiH", broj 27/12), jer obaveze iskazane 
u redovnim prijavama samooporezivanja koje su podnesene za 
navedene porezne periode nisu izmirene kako je propisano članom 
39. Zakona o porezu na dodanu vrijednost. Pošto dužnik nije 
uplatio dug nakon uručenja naloga za prinudnu naplatu, a na 
temelju odredbe člana 45. Pravilnika o provođenju Zakona o 
postupku prinudne naplate indirektnih poreza, izdat je nalog za 
pljenidbu cjelokupne postojeće i buduće imovine dužnika. Na dan 
donošenja ovog rješenja dug po osnovu PDV-a dužnika 
ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO d.d. iz Mostara 
iznosi ukupno 1.094.702,47 KM, od čega je 704.736.27 KM 
glavni dug, 22.509.95 KM naknadni teret prinude i 367.456,25 
KM kamata. Provodeći postupak prinudne naplate saglasno 
odredbi člana 13. Zakona o postupku prinudne naplate indirektnih 
poreza ("Službeni glasnik BiH", br. 89/05 i 62/11), izvršena je 
obustava transakcija preko bankovnih računa dužnika, koja do 
danas nije rezultirala naplatom duga. Dužnik nema pokretne niti 
nepokretne imovine iz koje bi se mogao naplatiti dug, a što je 
potvrđeno dostavljanjem informacija od strane nadležnih registara. 

Kako kod dužnika nije pronađena druga imovina koja bi bila 
dovoljna da se dug namiri i kako je dužnik nastavio vršiti 
oporezivi promet usljed čega se dug kontinuirano uvećava, stekli 
su se uvjeti da Grupa za prinudnu naplatu, suglasno odredbama 
člana 66. stav (3) Zakona o porezu na dodanu vrijednost i člana 
127., stav (1) Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost, započne postupak uvođenja posebne šeme za naplatu 
duga dužnika ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO d.d. 
iz Mostara. 

Na osnovu člana 3., stav (1) i (3) Instrukcije o postupku 
uvođenja posebne šeme dužnika Grupi za reviziju i kontrolu u 
Regionalnom centru Mostar dostavljena je inicijativa za kontrolu 
poreznog obveznika dužnika s aspekta procjene kategorija iz člana 
5. iste Instrukcije. 

Kontrolom koja je obuhvatila porezne periode od 
01.01.2017 - 31.10.2018., kao i prikupljanjem podataka u toku 
postupka prinudne naplate duga, utvrđene su činjenice koje 
nesumnjivo ukazuju na potrebu i opravdanost uvođenja posebne 
šeme za naplatu duga ovog dužnika, a posebno iz sljedećih 
razloga: 

Obveznik je na kontu 2110 sa 31.10.2018. evidentirao iznos 
salda kupaca u zemlji za prodate proizvode (potraživanja 
nenaplaćene) na dugovuoj strani od 571.097.82 KM. 

Obveznik je na kontu 2110 sa 31.10.2018. evidentirao iznos 
salda kupaca u zemlji za izvršene usluge (potraživanja 
nenaplaćena) na dugovnoj strani od 585,00 KM. 
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Ukupan promet kupaca u kontroliranom periodu 2018. 
godine (1.1.- 31.10.2018. godine) iznosi 683.037,85 KM (stanje 
konta 211 dugovni), a od toga iznosa na kupce pravna lica i obrte 
odnosi se iznos od 272.109,01 KM (cca 40%). Ostalo su kupci 
fizička lica. 

Obveznik je na kontu 4320 sa 31.10.2018. evidentirao iznos 
salda dobavljača (obaveze) u zemlji - PDV obveznici na potražnoj 
strani od 112.958,39 KM. 

Obveznik je na kontu 450 sa 31.10.2018. evidentirao 
potražni saldo za neto plate i naknade (obaveze) plata od 
139.132.70 KM. 

Obveznik je na kontu 452 sa 31.10.2018. evidentirao 
potražni saldo za obaveze za doprinose u vezi plata i naknada plata 
(obaveze) od 119.429,11 KM. 

U izvještaju o gotovinskim tokovima za 2017. godinu 
(kopija) je navedeno da su prilivi gotovine u 2017. godini iz 
poslovne aktivnosti l.048.561,00 KM, od čega se na prilive od 
kupaca i primljene avanse odnosi iznos od 1.047.699,00 KM, a 
odlivi gotovine iz poslovne aktivnosti iznose 1.048.557,00 KM, 
od čega na odlive za dobavljače i date avanse iznosi 561.320,00 
KM, a odliv za plaće, naknade i druga primanja zaposlenih iznose 
456.924,00 KM, a odlivi iz osnova poreza i drugih dažbina 
14.473,00 KM, a odlivi iz poslovne aktivnosti 15.840,00 KM. 
Obveznik je u novčanim tokovima gotovine, knjižio i cesije i 
kompenzacije, tako da navedeni iznos ne odgovara pravom 
prometu kupaca. 

Obveznik je u bruto bilansu za 2017. godinu na kontu 2110 - 
potraživanja od kupaca za prodana dobra evidentirao iznos od 
841.460,63 KM (p), a na kontu 2112 - potraživanja od kupaca za 
izvršene usluge u zemlji iznos od 28.585,44 KM (p), što se slaže 
sa prijavljenim u PDV prijavi za 2017. godinu. 

Obveznik je u bruto bilansu za 2018. godinu (kontrolirani 
period) na kontu 2110 - potraživanja od kupaca za prodana dobra 
evidentirao iznos od 615.063,97 KM (p) na kom 2111 
potraživanje od kupaca za prodate usluge 1000,00 KM (p), a na 
kontu 2112 - potraživanja od kupaca za izvršene usluge u zemlji 
iznos od 28.000,44 KM (p), što se slaže sa prijavljenim u PDV 
prijavi za 2018. godinu. 

Imajući u vidu osnovnu djelatnost ovog Društva i prirodu 
poslova koje obavlja Šumarstvo "Srednje Neretvansko" d.d. 
Mostar, a što potvrđuju i podaci iz prethodnih godina, plasman 
proizvoda nije upitan. Naprotiv kontinuirano je veća potražnja nad 
ponudom proizvoda koje ovo Društvo proizvodi. 

Na temelju utvrđenih činjenica suglasno odredbama člana 6. 
stav (1), a primjenom člana 8., stav (1) Instrukcije o postupku 
uvođenja posebne šeme dužnika, Grupa za prinudnu naplatu u 
Regionalnom centru Mostar je dana 06.02.2019. godine dostavila 
dužniku ŠUMARSTVO SREDNJE NERETVANSKO d.d. iz 
Mostara pismo namjere broj 02/6-2/III-16-7588-1/18, u kojem ga 
obavještava o iznosu duga i namjeri uvođenja posebne šeme za 
naplatu PDV-a u roku od 30 dana ako dužnik ne izmiri dug ili ne 
osigura adekvatnu garanciju za plaćanje duga, kako je propisano 
odredbom člana 128,. stav (1) i (2) Pravilnika o primjeni Zakona o 
porezu na dodanu vrijednost. U pismu namjere dužniku je 
ukazano na obaveze koje mu se stavljaju na teret uvođenjem 
posebne dužničke šeme, shodno odredbama člana 128. stav (3) 
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost. 
Kako dužnik u ostavljenom roku nije uplatio dug ili osigurao 
adekvatnu garanciju za plaćanje duga, a dug se i dalje uvećavao u 
proteklih 30 dana, odlučeno je da se na ovog obveznika primijeni 
posebna šema radi osiguranja naplate duga.  

Pri donošenju odluke o uvođenju posebne šeme dužnika 
Grupa za prinudnu naplatu je kao odlučne činjenice cijenila: iznos 
duga po osnovu indirektnih poreza koji se neprekidno uvećava, 
iznos duga prema drugim povjeriocima, nemogućnost naplate 
poreza na dodanu vrijednost iz imovine dužnika, historijat 

ponašanja dužnika u protekloj godini. Kako podaci iz mjesečnih 
poreznih prijava ukazuju da dužnik kontinuirano obavlja oporezivi 
promet i iskazuje izlazni PDV, a s druge strane vrši isporuke na 
domaćem tržištu prema povezanim licima - registriranim PDV 
obveznicima to je nespornim utvrđeno da je opravdano i 
neophodno uvođenje posebne šeme dužnika, pa je iz tih razloga 
odlučeno kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Na temelju odredbe člana 66., stav (4), a u vezi sa članom 
42. stav (1) Zakona o poreza na dodanu vrijednost, porezni 
obveznik dužnik (isporučioc dobara i usluga) i porezni obveznici 
kupci (primaoci dobara i usluga) su solidarno i pojedinačno 
odgovorni za plaćanje PDV-a, dok se ne primi dokaz da je 
fakturirani PDV plaćen. 

Shodno odredbama člana 66., stav (1) i člana 128., stav (4) 
Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodanu vrijednost, ovo 
rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku BiH" i tri 
najčitanije dnevne novine, a isto je dužnik obavezan istaći u 
poslovnim prostorijama na vidno mjesto zajedno s uvjerenjem o 
registraciji za PDV. 

Odredbom člana 137., stav (i) Zakona o postupku 
indirektnog oporezivanja ("Službeni glasnik BiH", br. 89/08 i 
100/13) propisano je da žalba ne odlaže izvršenje rješenja. 

Pouka u pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja može se uložiti žalba prvostepenom 
organu u roku od 15 dana od dana prijema rješenja predajom na 
pisarnicu RC Mostar ili putem pošte. U skladu sa članom 12. 
Zakona o administrativnim taksama ("Službeni glasnik BiH", br. 
16/02, 19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 76/07, 98/12), žalba izjavljena na 
odluke donijete u postupcima koji se vode po službenoj dužnosti 
ne podliježe plaćanju takse. 

Broj 02/6-2/III-16-16-7588-2/19 
08. marta 2019. godine 

Mostar
(Sl-346/19-G) 

 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

332 
VINCENT D.O.O. ZA REVIZIJU TUZLA 

IZVJEŠĆE NEOVISNOG REVIZORA 
Državna regulatorna komisija za električnu energiju (DERK) 

Tuzla 
Mišljenje 

Obavili smo reviziju godišnjih financijskih izvješća Državne 
regulatorne komisije za električnu energiju Tuzla (u daljem tekstu 
DERK), prikazanih na stranicama 6 do 21, koji se sastoje od 
bilance stanja na dan 31. prosinca 2018. godine, bilance uspjeha, 
izvješća o promjenama na trajnim izvorima i izvješća o 
gotovinskim tijekovima za godinu koja je tada završila, te sažetog 
prikaza značajnih računovodstvenih politika i drugih napomena uz 
financijsko izvješće. 

Prema našem mišljenju, priloženo godišnje financijsko 
izvješće istinito i fer prikazuju financijski položaj DERK-a na dan 
31. prosinca 2018. godine, njegovu financijsku uspješnost i 
novčane tijekove za tada završenu godinu u skladu s Zakonom o 
računovodstvu i reviziji Federacije BiH i Međunarodnim 
standardima financijskog izvještavanja (MSFI-ima). 

Osnova za mišljenje 

Obavili smo našu reviziju u skladu s Zakonom o 
računovodstvu i reviziji FBiH i Međunarodnim revizijskim 
standardima (MRevS-ima). Naše odgovornosti prema tim 
standardima su podrobnije opisane u našem izvješću neovisnog 
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revizora u odjeljku o revizorovim odgovornostima za reviziju 
godišnjih financijskih izvješća. Neovisni smo od DERK-a u 
skladu s Kodeksom etike za profesionalne računovođe (IESBA 
Kodeks) i ispunili smo naše ostale etičke odgovornosti u skladu s 
IESBA Kodeksom. Vjerujemo da su revizijski dokazi koje smo 
dobili dostatni i primjereni da osiguraju osnovu za naše mišljenje. 

Ostala pitanja 

Reviziju financijskih izvješća DERK-a za godinu koja je 
završila 31. prosinca 2017. obavio je drugi revizor i izrazio 
pozitivno mišljenje dana 06. travnja 2018. godine. 

Ostale informacije u godišnjem izvješću 

Uprava je odgovorna za ostale informacije. Ostale 
informacije sadrže informacije uključene u godišnja izvješća, ali 
ne uključuju godišnja financijska izvješća i naše revizorsko 
izvješće. Naše mišljenje o godišnjim financijskim izvješćima ne 
obuhvaća ostale informacije, osim u srazmjeri u kojoj je to izričito 
navedeno u dijelu našeg izvješća neovisnog revizora pod 
naslovom Izvješće o drugim zakonskim zahtjevima, i mi ne 
izražavamo bilo koji oblik zaključka s izražavanjem uvjerenja o 
njima. U vezi s našom revizijom godišnjih financijskih izvješća, 
naša je odgovornost pročitati ostale informacije i, u provođenju 
toga, razmotriti jesu li ostale informacije značajno proturječne 
godišnjim financijskim izvješćima ili našim saznanjima stečenim 
u reviziji ili se drugačije čini da su značajno pogrešno prikazane. 
Ako, temeljeno na poslu kojeg smo obavili, zaključimo da postoji 
značajan pogrešan prikaz tih ostalih informacija, od nas se 
zahtijeva da izvijestimo tu činjenicu. U tom smislu mi nemamo 
nešto za izvijestiti. 

Odgovornosti Uprave i onih koji su zaduženi za upravljanje 
za godišnja financijska izvješća 

Uprava je odgovorna za sastavljanje godišnjih financijskih 
izvješća koji daju istinit i fer prikaz u skladu s MSFI-ima, i za one 
interne kontrole za koje Uprava odredi da su potrebne za 
omogućavanje sastavljanja godišnjih financijskih izvješća koji su 
bez značajnog pogrešnog prikaza uslijed prevare ili pogreške. U 
sastavljanju godišnjih financijskih izvješća, Uprava je odgovorna 
za procjenjivanje sposobnosti DERK-a da nastavi s vremenski 
neograničenim poslovanjem, objavljivanje, ako je primjenjivo, 
pitanja povezanih s vremenski neograničenim poslovanjem i 
korištenjem računovodstvene osnove utemeljene na vremenskoj 
neograničenosti poslovanja, osim ako Uprava ili namjerava 
likvidirati DERK ili prekinuti poslovanje ili nema realne 
alternative nego da to učini. 

Oni koji su zaduženi za upravljanje su odgovorni za 
nadziranje procesa financijskog izvještavanja kojeg je utemeljio 
DERK. 

Revizorove odgovornosti za reviziju godišnjih financijskih 
izvješća 

Naši ciljevi su steći razumno uvjerenje o tome jesu li 
godišnja financijska izvješća kao cjelina bez značajnog pogrešnog 
prikaza uslijed prevare ili pogreške i izdato izvješće neovisnog 
revizora koji uključuje naše mišljenje. Razumno uvjerenje je viša 
razina uvjerenja, ali nije garancija da će revizija obavljena u 
skladu s MRevS-ima uvijek otkriti značajno pogrešno prikazivanje 
kada ono postoji. Pogrešni prikazi mogu nastati uslijed prevare ili 
pogreške i smatraju se značajni ako se razumno može očekivati 
da, pojedinačno ili u zbroju, utječu na ekonomske odluke 
korisnika donijete na osnovi tih godišnjih financijskih izvješća. 

Kao sastavni dio revizije u skladu s MRevS-ima, stvaramo 
profesionalne procjene i održavamo profesionalni skepticizam 
tijekom revizije. Mi također: 

- prepoznajemo i procjenjujemo rizike značajnog 
pogrešnog prikaza godišnjih financijskih izvješća, 
zbog prevare ili pogreške, oblikujemo i obavljamo 

revizijske postupke kao reakciju na te rizike i 
pribavljamo revizijske dokaze koji su dostatni i 
primjereni da osiguraju osnovu za naše mišljenje; 
Rizik neotkrivanja značajnog pogrešnog prikazivanja 
nastalog uslijed prevare je veći od rizika nastalog 
uslijed pogreške, jer prevara može uključiti tajne 
sporazume, krivotvorenje, namjerno ispuštanje, 
pogrešno prikazivanje ili zaobilaženje internih 
kontrola; 

- stječemo razumijevanje internih kontrola relevantnih 
za reviziju kako bismo oblikovali revizijske postupke 
koji su primjereni u datim okolnostima, ali ne i za 
svrhu izražavanja mišljenja o učinkovitosti internih 
kontrola DERK-a; 

- ocjenjujemo primjerenost korištenih računovodstvenih 
politika i razumnost računovodstvenih procjena i 
povezanih objava koje je stvorila Uprava; 

- zaključujemo o primjerenosti korištene 
računovodstvene osnove utemeljene na vremenskoj 
neograničenosti poslovanja koju koristi Uprava i, 
temeljeno na pribavljenim revizijskim dokazima, 
zaključujemo o tome postoji li značajna neizvjesnost u 
vezi s događajima ili okolnostima koji mogu stvarati 
značajnu sumnju u sposobnost DERK-a da nastavi s 
vremenski neograničenim poslovanjem; Ako 
zaključimo da postoji značajna neizvjesnost, od nas se 
zahtijeva da skrenemo pozornost u našem izvješću 
neovisnog revizora na povezane objave u godišnjim 
financijskim izvješćima ili, ako takve objave nisu 
odgovarajuće, da modificiramo naše mišljenje; Naši 
zaključci se temelje na revizijskim dokazima 
pribavljenim sve do datuma našeg izvješća neovisnog 
revizora; Međutim, budući događaji ili uvjeti mogu 
uzrokovati da DERK prekine s s vremenski 
neograničenim poslovanjem; 

- ocjenjujemo cjelokupnu prezentaciju, strukturu i 
sadržaj godišnjih financijskih izvješća, uključujući i 
objave, kao i odražavaju li godišnja financijska 
izvješća transakcije i događaje na kojima su zasnovani 
na način kojim se postiže fer prezentacija. 

Mi komuniciramo s onima koji su zaduženi za upravljanje u 
vezi s, između ostalih pitanja, planiranim djelokrugom i 
vremenskim rasporedom revizije i važnim revizijskim nalazima, 
uključujući i značajne nedostatke u internim kontrolama koji su 
otkriveni tijekom naše revizije. 

22. ožujka 2019. godine 
Tuzla 

Direktor 
Mehmed Imamović, v. r.

Ovlašteni revizor 
Sabaheta Imamović, v. r.

 

BILANCA STANJA 
na dan 31. prosinca 2018. godine 
(U KM) 2018. 2017.
SREDSTVA  
Materijalna stalna sredstva  146.147 135.107
Nematerijalna stalna sredstva  - -
Gotovina u banci i blagajni 966.601 837.949
Kupci i ostala potraživanja 59.204 43.539
Kratkoročna aktivna razgraničenja 15.735 26.208
Ukupno sredstva 1.187.687 1.042.803
TRAJNI IZVORI I OBVEZE  
Neraspoređeni višak prihoda 1.043.495 900.507
Dobavljači 8.997 7.186
Ostale obveze  127.275 127.206
Kratkoročna PVR - obračunati troškovi 7.920 7.904
Ukupno trajni izvori i obveze 1.187.687 1.042.803
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BILANCA USPJEHA 
za razdoblje 01.01.-31. 12.2018. godine i razdoblje 01.01.-31. 
12.2017. godine 
(U KM) 2018. 2017.
PRIHODI    
Prihodi od naknada  2.053.339 2.002.000
Ostali prihodi 17.170 13.671
Ukupno prihodi 2.070.509 2.015.671
RASHODI   
Materijal i energija 48.593 52.836
Usluge 310.959 313.445
Plaće i naknade 1.352.241 1.428.791
Amortizacija 52.043 55.413
Financijski rashodi 8.802 10.723
Putni troškovi 126.209 124.243
Porezi i doprinosi koji ne ovise od rezultata 528 791
Ostali rashodi 28.146 28.577
Ukupno rashodi 1.927.521 2.014.819
Višak prihoda/(rashoda) 142.988 852

IZVJEŠĆE O GOTOVINSKOM TIJEKU 
za godinu završenu 31. prosinca 2018. godine 
(U KM)   2018. 2017.

  Gotovinski tijek iz poslovnih aktivnosti     
1. Višak prihoda/(rashoda) 142.988 852
2. Amortizacija 52.043 55.413
3. Gubici od otuđenja materijalnih sredstava (14.103) -
4. Svega od 2 do 3 37.940 55.413
5. (Smanjenje)/Povećanje - potraživanja od 

prodaje 
(19.500) (4.874)

6. (Smanjenje)/Povećanje - drugih 
potraživanja 

3.835 (1.246)

7. (Smanjenje)/Povećanje - kratkoročna 
aktivna razgraničenja 

10.473 642

8. (Smanjenje)/Povećanje - dobavljači 1.811 (15.696)
9. (Smanjenje)/Povećanje - ostale obveze 69 (2.554)
10. (Smanjenje)/Povećanje - kratkoročna 

pasivna razgraničenja 
16 (2.628)

11. Svega od 5 do 10 (3.296) (26.356)
12. Neto gotovinski tijek iz poslovnih 

aktivnosti (1+4+11) 
177.632 29.909

  Gotovinski tijek iz aktivnosti ulaganja  
13. Rashodovanje materijalnih stalnih 

sredstava (neto) 
- 16.107

14. Prilivi iz osnova prodaje stalnih sredstava 28.100 -
15. Nabavke materijalnih stalnih sredstava (77.080) (81.833)
16. Neto gotovinski tijek iz aktivnosti 

ulaganja (13+14-15) 
(48.980) (65.726)

17. (Smanjenje)/Povećanje gotovine u banci 
i blagajni 

128.652 (35.817)

18. Početno stanje gotovine u banci i 
blagajni 

837.949 873.766

19. Konačno stanje gotovine u banci i 
blagajni 

966.601 837.949

IZVJEŠĆE O PROMJENAMA NA TRAJNIM IZVORIMA 
za godinu završenu 31. prosinca 2018. godine 
(U KM) Neraspoređeni višak

prihoda
Stanje na dan 01.01.2017. godine 899.655
Višak prihoda za 2017. godinu 852
Stanje na dan 31.12.2017. godine 900.507
Stanje na dan 01.01.2018. godine 900.507
Višak prihoda za 2018. godinu 142.988
Stanje na dan 31.12.2018. godine 1.043.495

DERK je neovisna i neprofitna institucija Bosne i 
Hercegovine, koja djeluje u skladu sa načelima objektivnosti, 
transparentnosti i jednakopravnosti, i ima jurisdikcije i 
odgovornosti nad prijenosom električne energije, operacijama 
prijenosnog sustava, međunarodnom trgovinom električnom 
energijom, kao i nad proizvodnjom, distribucijom i opskrbom 
kupaca električne energije u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine. 

DERK je utemeljen Zakonom o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije ("Službeni glasnik BiH", br. 
7/02, 13/03, 76/09 i 1/11). Prema odlukama Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, na dan 31.12.2018. godine 
imenovani članovi DERK-a su Suad Zeljković, Nikola Pejić i 
Milorad Tuševljak. U skladu sa Zakonom utvrđenim obvezama 
DERK objavljuje svoja godišnja financijska izvješća. Financijska 
izvješća su odobrena od strane DERK-a 27. veljače 2019. godine. 

Sjedište DERK-a je u Tuzli, ul. Đorđa Mihajlovića br. 4; 
www.derk.ba. 

Predsjedatelj Komisije
Milorad Tuševljak, v. r.

 
 

"ВИНСЕНТ" д.о.о за ревизију Тузла 

ИЗВЈЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА 
Државна регулаторна комисија за електричну енергију 

(ДЕРК) Тузла 
Мишљење 

Обавили смо ревизију годишњих финансијских 
извјештаја Државне регулаторне комисије за електричну 
енергију Тузла (у даљњем тексту ДЕРК), приказаних на 
страницама 6 до 21, који се састоје од биланса стања на дан 
31. децембра 2018. године, биланса успјеха, извјештаја о 
промјенама на трајним изворима и извјештаја о готовинским 
токовима за годину која је тада завршила, те сажетог приказа 
значајних рачуноводствених политика и других напомена уз 
финансијске извјештаје. 

Према нашем мишљењу, приложени годишњи 
финансијски извјештаји истинито и фер приказују 
финансијски положај ДЕРК-а на дан 31. децембра 2018. 
године, његову финансијску успјешност и новчане токове за 
тада завршену годину у складу с Законом о рачуноводству и 
ревизији Федерације БиХ и Међународним стандардима 
финансијског извјештавања (МСФИ-има). 

Основа за мишљење 

Обавили смо нашу ревизију у складу с Законом о 
рачуноводству и ревизији ФБиХ и Међународним 
ревизијским стандардима (МРевС-има). Наше одговорности 
према тим стандардима су детаљније описане у нашем 
извјештају независног ревизора у одјељку о ревизоровим 
одговорностима за ревизију годишњих финансијских 
извјештаја. Независни смо од ДЕРК-а у складу с Кодексом 
етике за професионалне рачуновође (ИЕСБА Кодекс) и 
испунили смо наше остале етичке одговорности у складу с 
ИЕСБА Кодексом. Вјерујемо да су ревизијски докази које 
смо добили достатни и примјерени да осигурају основу за 
наше мишљење. 

Остала питања 

Ревизију финансијских извјештаја ДЕРК-а за годину 
која је завршила 31. децембра 2017. обавио је други ревизор и 
изразио позитивно мишљење дана 06. априла 2018. године. 

Остале информације у годишњем извјештају 

Управа је одговорна за остале информације. Остале 
информације садрже информације укључене у годишње 
извјештаје, али не укључују годишње финансијске извјештаје 
и наш ревизорски извјештај. Наше мишљење о годишњим 
финансијским извјештајима не обухвата остале информације, 
осим у размјеру у којем је то изричито наведено у дијелу 
нашег извјештаја независног ревизора под насловом 
Извјештај о другим законским захтјевима, и ми не 
изражавамо било који облик закључка с изражавањем 
увјерења о њима. У вези с нашом ревизијом годишњих 
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финансијских извјештаја, наша је одговорност прочитати 
остале информације и, у спровођењу тога, размотрити јесу ли 
остале информације значајно противрјечне годишњим 
финансијским извјештајима или нашим сазнањима стеченим 
у ревизији или се другачије чини да су значајно погрешно 
приказане. Ако, на основу посла којег смо обавили, 
закључимо да постоји значајан погрешан приказ тих осталих 
информација, од нас се захтијева да извијестимо ту 
чињеницу. У том смислу ми немамо нешто за извијестити. 

Одговорности Управе и оних који су задужени за 
управљање за годишње финансијске извјештаје 

Управа је одговорна за састављање годишњих 
финансијских извјештаја који дају истинит и фер приказ у 
складу с МСФИ-има, и за оне интерне контроле за које 
Управа одреди да су потребне за омогућавање састављања 
годишњих финансијских извјештаја који су без значајног 
погрешног приказа услијед преваре или погрешке. У 
састављању годишњих финансијских извјештаја, Управа је 
одговорна за процјењивање способности ДЕРК-а да настави с 
временски неограниченим пословањем, објављивање, ако је 
примјењиво, питања повезаних с временски неограниченим 
пословањем и коришћењем рачуноводствене основе 
утемељене на временској неограничености пословања, осим 
ако Управа или намјерава ликвидирати ДЕРК или прекинути 
пословање или нема реалне алтернативе него да то учини. 

Они који су задужени за управљање су одговорни за 
надзирање процеса финансијског извјештавања којег је 
установио ДЕРК. 

Ревизорове одговорности за ревизију годишњих 
финансијских извјештаја 

Наши циљеви су стећи разумно увјерење о томе јесу ли 
годишњи финансијски извјештаји као цјелина без значајног 
погрешног приказа услијед преваре или погрешке и издати 
извјештај независног ревизора који укључује наше мишљење. 
Разумно увјерење је виши ниво увјерења, али није гаранција 
да ће ревизија обављена у складу с МРевС-има увијек 
открити значајно погрешно приказивање када оно постоји. 
Погрешни прикази могу настати услијед преваре или 
погрешке и сматрају се значајни ако се разумно може 
очекивати да, појединачно или у збиру, утичу на економске 
одлуке корисника донијете на основи тих годишњих 
финансијских извјештаја. 

Као саставни дио ревизије у складу с МРевС-има, 
стварамо професионалне процјене и одржавамо 
професионални скептицизам током ревизије. Ми такође: 

- препознајемо и процјењујемо ризике значајног 
погрешног приказа годишњих финансијских 
извјештаја, због преваре или погрешке, обликујемо 
и обављамо ревизијске поступке као реакцију на те 
ризике и прибављамо ревизијске доказе који су 
достатни и примјерени да осигурају основу за 
наше мишљење; Ризик неоткривања значајног 
погрешног приказивања насталог услијед преваре 
је већи од ризика насталог услијед погрешке, јер 
превара може укључити тајне споразуме, 
кривотворење, намјерно испуштање, погрешно 
приказивање или заобилажење интерних контрола; 

- стичемо разумијевање интерних контрола 
релевантних за ревизију како бисмо обликовали 
ревизијске поступке који су примјерени у датим 
околностима, али не и за сврху изражавања 
мишљења о ефикасности интерних контрола 
ДЕРК-а; 

- оцјењујемо примјереност коришћених 
рачуноводствених политика и разумност 

рачуноводствених процјена и повезаних објава 
које је створила Управа; 

- закључујемо о примјерености коришћене 
рачуноводствене основе утемељене на временској 
неограничености пословања коју користи Управа 
и, на основу прибављених ревизијских доказа, 
закључујемо о томе постоји ли значајна 
неизвјесност у вези с догађајима или околностима 
који могу стварати значајну сумњу у способност 
ДЕРК-а да настави с временски неограниченим 
пословањем; Ако закључимо да постоји значајна 
неизвјесност, од нас се захтијева да скренемо 
пажњу у нашем извјештају независног ревизора на 
повезане објаве у годишњим финансијским 
извјештајима или, ако такве објаве нису 
одговарајуће, да модификујемо наше мишљење; 
Наши закључци се темеље на ревизијским 
доказима прибављеним све до датума нашег 
извјештаја независног ревизора; Међутим, будући 
догађаји или услови могу узроковати да ДЕРК 
прекине с с временски неограниченим 
пословањем; 

- оцјењујемо цјелокупну презентацију, структуру и 
садржај годишњих финансијских извјештаја, 
укључујући и објаве, као и одражавају ли годишњи 
финансијски извјештаји трансакције и догађаје на 
којима су засновани на начин којим се постиже 
фер презентација. 

Ми комуницирамо с онима који су задужени за 
управљање у вези с, између осталих питања, планираним 
дјелокругом и временским распоредом ревизије и важним 
ревизијским налазима, укључујући и значајне недостатке у 
интерним контролама који су откривени током наше 
ревизије. 

22. марта 2019. године 
Тузла 

Директор 
Мехмед Имамовић, с. р.

Овлашћени ревизор 
Сабахета Имамовић, с. р.
 

БИЛАНС СТАЊА 
на дан 31. децембра 2018. године 
(У КМ) 2018. 2017.
СРЕДСТВА  
Материјална стална средства  146.147 135.107
Нематеријална стална средства  - -
Готовина у банци и благајни 966.601 837.949
Купци и остала потраживања 59.204 43.539
Краткорочна активна разграничења 15.735 26.208
Укупно средства 1.187.687 1.042.803
ТРАЈНИ ИЗВОРИ И ОБАВЕЗЕ  
Нераспоређени вишак прихода 1.043.495 900.507
Добављачи 8.997 7.186
Остале обавезе  127.275 127.206
Краткорочна ПВР - обрачунати трошкови 7.920 7.904
Укупно трајни извори и обавезе 1.187.687 1.042.803

БИЛАНС УСПЈЕХА 
за период 01.01-31. 12.2018. године и период 01.01-31. 
12.2017. године 
(У КМ) 2018. 2017.
ПРИХОДИ   
Приходи од накнада  2.053.339 2.002.000
Остали приходи 17.170 13.671
Укупно приходи 2.070.509 2.015.671
РАСХОДИ   
Материјал и енергија 48.593 52.836
Услуге 310.959 313.445
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Плате и накнаде 1.352.241 1.428.791
Амортизација 52.043 55.413
Финансијски расходи 8.802 10.723
Путни трошкови 126.209 124.243
Порези и доприноси који не зависе од 
резултата 

528 791

Остали расходи 28.146 28.577
Укупно расходи 1.927.521 2.014.819
Вишак прихода/(расхода) 142.988 852

ИЗВЈЕШТАЈ О ГОТОВИНСКОМ ТОКУ 
за годину завршену 31. децембра 2018. године 

(У 
КМ) 

  2018. 2017.

  Готовински ток из пословних 
активности 

    

1. Вишак прихода/(расхода) 142.988 852
2. Амортизација 52.043 55.413
3. Губици од отуђења материјалних 

средстава 
(14.103) -

4. Свега од 2 до 3 37.940 55.413
5. (Смањење)/Повећање - 

потраживања од продаје 
(19.500) (4.874)

6. (Смањење)/Повећање - других 
потраживања 

3.835 (1.246)

7. (Смањење)/Повећање - краткорочна 
активна разграничења 

10.473 642

8. (Смањење)/Повећање - добављачи 1.811 (15.696)
9. (Смањење)/Повећање - остале 

обавезе 
69 (2.554)

10. (Смањење)/Повећање - краткорочна 
пасивна разграничења 

16 (2.628)

11. Свега од 5 до 10 (3.296) (26.356)
12. Нето готовински ток из 

пословних активности (1+4+11)
177.632 29.909

  Готовински ток из активности 
улагања 

  

13. Расходовање материјалних сталних 
средстава (нето) 

- 16.107

14. Приливи из основа продаје сталних 
средстава 

28.100 -

15. Набавке материјалних сталних 
средстава 

(77.080) (81.833)

16. Нето готовински ток из 
активности улагања (13+14-15)

(48.980) (65.726)

17. (Смањење)/Повећање готовине у 
банци и благајни 

128.652 (35.817)

18. Почетно стање готовине у банци 
и благајни 

837.949 873.766

19. Коначно стање готовине у банци 
и благајни 

966.601 837.949

ИЗВЈЕШТАЈ О ПРОМЈЕНАМА НА ТРАЈНИМ 
ИЗВОРИМА 
за годину завршену 31. децембра 2018. године 
(У КМ) Нераспоређени вишак прихода
Стање на дан 01.01.2017. године 899.655
Вишак прихода за 2017. годину 852
Стање на дан 31.12.2017. године 900.507
Стање на дан 01.01.2018. године 900.507
Вишак прихода за 2018. годину 142.988
Стање на дан 31.12.2018. године 1.043.495

ДЕРК је независна и непрофитна институција Босне и 
Херцеговине, која дјелује у складу са принципима 
објективности, транспарентности и равноправности, и има 
јурисдикције и одговорности над преносом електричне 
енергије, операцијама преносног система, међународном 
трговином електричном енергијом, као и над производњом, 
дистрибуцијом и снабдијевањем купаца електричне енергије 
у Брчко Дистрикту Босне и Херцеговине. 

ДЕРК је основан Законом о преносу, регулатору и 
оператору система електричне енергије ("Службени гласник 
БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 и 1/11). Према одлукама 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, на дан 
31.12.2018. године именовани чланови ДЕРК-а су Суад 
Зељковић, Никола Пејић и Милорад Тушевљак. У складу са 
Законом утврђеним обавезама ДЕРК објављује своје 
годишње финансијске извјештаје. Финансијски извјештаји су 
одобрени од стране ДЕРК-а 27. фебруара 2019. године. 

Сједиште ДЕРК-а је у Тузли, ул. Ђорђа Михајловића бр. 
4; www.derk.ba. 

Предсједавајући Комисије
Милорад Тушевљак, с. р.
 

 

VINCENT d.o.o. za reviziju Tuzla 

IZVJEŠTAJ NEZAVISNOG REVIZORA 
Državna regulatorna komisija za električnu energiju (DERK) 

Tuzla 
Mišljenje 

Obavili smo reviziju godišnjih finansijskih izvještaja 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju Tuzla (u 
daljem tekstu DERK), prikazanih na stranicama 6 do 21, koji se 
sastoje od bilansa stanja na dan 31. decembra 2018. godine, 
bilansa uspjeha, izvještaja o promjenama na trajnim izvorima i 
izvještaja o gotovinskim tokovima za godinu koja je tada završila, 
te sažetog prikaza značajnih računovodstvenih politika i drugih 
napomena uz finansijske izvještaje. 

Prema našem mišljenju, priloženi godišnji finansijski 
izvještaji istinito i fer prikazuju finansijski položaj DERK-a na dan 
31. decembra 2018. godine, njegovu finansijsku uspješnost i 
novčane tokove za tada završenu godinu u skladu s Zakonom o 
računovodstvu i reviziji Federacije BiH i Međunarodnim 
standardima finansijskog izvještavanja (MSFI-ima). 

Osnova za mišljenje 

Obavili smo našu reviziju u skladu s Zakonom o 
računovodstvu i reviziji FBiH i Međunarodnim revizijskim 
standardima (MRevS-ima). Naše odgovornosti prema tim 
standardima su detaljnije opisane u našem izvještaju nezavisnog 
revizora u odjeljku o revizorovim odgovornostima za reviziju 
godišnjih finansijskih izvještaja. Nezavisni smo od DERK-a u 
skladu s Kodeksom etike za profesionalne računovođe (IESBA 
Kodeks) i ispunili smo naše ostale etičke odgovornosti u skladu s 
IESBA Kodeksom. Vjerujemo da su revizijski dokazi koje smo 
dobili dostatni i primjereni da osiguraju osnovu za naše mišljenje. 

Ostala pitanja 

Reviziju finansijskih izvještaja DERK-a za godinu koja je 
završila 31. decembra 2017. obavio je drugi revizor i izrazio 
pozitivno mišljenje dana 06. aprila 2018. godine. 

Ostale informacije u godišnjem izvještaju 

Uprava je odgovorna za ostale informacije. Ostale 
informacije sadrže informacije uključene u godišnje izvještaje, ali 
ne uključuju godišnje finansijske izvještaje i naš revizorski 
izvještaj. Naše mišljenje o godišnjim finansijskim izvještajima ne 
obuhvata ostale informacije, osim u razmjeru u kojem je to izričito 
navedeno u dijelu našeg izvještaja nezavisnog revizora pod 
naslovom Izvještaj o drugim zakonskim zahtjevima, i mi ne 
izražavamo bilo koji oblik zaključka s izražavanjem uvjerenja o 
njima. U vezi s našom revizijom godišnjih finansijskih izvještaja, 
naša je odgovornost pročitati ostale informacije i, u provođenju 
toga, razmotriti jesu li ostale informacije značajno proturječne 
godišnjim finansijskim izvještajima ili našim saznanjima stečenim 
u reviziji ili se drugačije čini da su značajno pogrešno prikazane. 
Ako, temeljeno na poslu kojeg smo obavili, zaključimo da postoji 
značajan pogrešan prikaz tih ostalih informacija, od nas se 
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zahtijeva da izvijestimo tu činjenicu. U tom smislu mi nemamo 
nešto za izvijestiti. 

Odgovornosti Uprave i onih koji su zaduženi za upravljanje 
za godišnje finansijske izvještaje 

Uprava je odgovorna za sastavljanje godišnjih finansijskih 
izvještaja koji daju istinit i fer prikaz u skladu s MSFI- ima, i za 
one interne kontrole za koje Uprava odredi da su potrebne za 
omogućavanje sastavljanja godišnjih finansijskih izvještaja koji su 
bez značajnog pogrešnog prikaza uslijed prevare ili pogreške. U 
sastavljanju godišnjih finansijskih izvještaja, Uprava je odgovorna 
za procjenjivanje sposobnosti DERK-a da nastavi s vremenski 
neograničenim poslovanjem, objavljivanje, ako je primjenjivo, 
pitanja povezanih s vremenski neograničenim poslovanjem i 
korištenjem računovodstvene osnove utemeljene na vremenskoj 
neograničenosti poslovanja, osim ako Uprava ili namjerava 
likvidirati DERK ili prekinuti poslovanje ili nema realne 
alternative nego da to učini. 

Oni koji su zaduženi za upravljanje su odgovorni za 
nadziranje procesa finansijskog izvještavanja kojeg je ustanovio 
DERK. 

Revizorove odgovornosti za reviziju godišnjih finansijskih 
izvještaja 

Naši ciljevi su steći razumno uvjerenje o tome jesu li 
godišnji finansijski izvještaji kao cjelina bez značajnog pogrešnog 
prikaza uslijed prevare ili pogreške i izdati izvještaj nezavisnog 
revizora koji uključuje naše mišljenje. Razumno uvjerenje je viši 
nivo uvjerenja, ali nije garancija da će revizija obavljena u skladu 
s MRevS-ima uvijek otkriti značajno pogrešno prikazivanje kada 
ono postoji. Pogrešni prikazi mogu nastati uslijed prevare ili 
pogreške i smatraju se značajni ako se razumno može očekivati 
da, pojedinačno ili u zbiru, utiču na ekonomske odluke korisnika 
donijete na osnovi tih godišnjih finansijskih izvještaja. 

Kao sastavni dio revizije u skladu s MRevS-ima, stvaramo 
profesionalne procjene i održavamo profesionalni skepticizam 
tokom revizije. Mi također: 

- prepoznajemo i procjenjujemo rizike značajnog 
pogrešnog prikaza godišnjih finansijskih izvještaja, 
zbog prevare ili pogreške, oblikujemo i obavljamo 
revizijske postupke kao reakciju na te rizike i 
pribavljamo revizijske dokaze koji su dostatni i 
primjereni da osiguraju osnovu za naše mišljenje; 
Rizik neotkrivanja značajnog pogrešnog prikazivanja 
nastalog uslijed prevare je veći od rizika nastalog 
uslijed pogreške, jer prevara može uključiti tajne 
sporazume, krivotvorenje, namjerno ispuštanje, 
pogrešno prikazivanje ili zaobilaženje internih 
kontrola; 

- stičemo razumijevanje internih kontrola relevantnih za 
reviziju kako bismo oblikovali revizijske postupke koji 
su primjereni u datim okolnostima, ali ne i za svrhu 
izražavanja mišljenja o učinkovitosti internih kontrola 
DERK-a; 

- ocjenjujemo primjerenost korištenih računovodstvenih 
politika i razumnost računovodstvenih procjena i 
povezanih objava koje je stvorila Uprava; 

- zaključujemo o primjerenosti korištene 
računovodstvene osnove utemeljene na vremenskoj 
neograničenosti poslovanja koju koristi Uprava i, 
temeljeno na pribavljenim revizijskim dokazima, 
zaključujemo o tome postoji li značajna neizvjesnost u 
vezi s događajima ili okolnostima koji mogu stvarati 
značajnu sumnju u sposobnost DERK-a da nastavi s 
vremenski neograničenim poslovanjem; Ako 
zaključimo da postoji značajna neizvjesnost, od nas se 
zahtijeva da skrenemo pažnju u našem izvještaju 

nezavisnog revizora na povezane objave u godišnjim 
finansijskim izvještajima ili, ako takve objave nisu 
odgovarajuće, da modificiramo naše mišljenje; Naši 
zaključci se temelje na revizijskim dokazima 
pribavljenim sve do datuma našeg izvještaja 
nezavisnog revizora; Međutim, budući događaji ili 
uslovi mogu uzrokovati da DERK prekine s s 
vremenski neograničenim poslovanjem; 

- ocjenjujemo cjelokupnu prezentaciju, strukturu i 
sadržaj godišnjih finansijskih izvještaja, uključujući i 
objave, kao i odražavaju li godišnji finansijski 
izvještaji transakcije i događaje na kojima su zasnovani 
na način kojim se postiže fer prezentacija. 

Mi komuniciramo s onima koji su zaduženi za upravljanje u 
vezi s, između ostalih pitanja, planiranim djelokrugom i 
vremenskim rasporedom revizije i važnim revizijskim nalazima, 
uključujući i značajne nedostatke u internim kontrolama koji su 
otkriveni tokom naše revizije. 

22. marta 2019. godine 
Tuzla 

Direktor 
Mehmed Imamović, s. r.

Ovlašteni revizor 
Sabaheta Imamović, s. r.

 

BILANS STANJA 
na dan 31. decembra 2018. godine 
(U KM) 2018. 2017.
SREDSTVA   
Materijalna stalna sredstva  146.147 135.107
Nematerijalna stalna sredstva  - -
Gotovina u banci i blagajni 966.601 837.949
Kupci i ostala potraživanja 59.204 43.539
Kratkoročna aktivna razgraničenja 15.735 26.208
Ukupno sredstva 1.187.687 1.042.803
TRAJNI IZVORI I OBAVEZE   
Neraspoređeni višak prihoda 1.043.495 900.507
Dobavljači 8.997 7.186
Ostale obaveze  127.275 127.206
Kratkoročna PVR - obračunati troškovi 7.920 7.904
Ukupno trajni izvori i obaveze 1.187.687 1.042.803

BILANS USPJEHA 
za period 01.01.-31. 12.2018. godine i period 01.01.-31. 
12.2017. godine 
(U KM) 2018. 2017.
PRIHODI  
Prihodi od naknada  2.053.339 2.002.000
Ostali prihodi 17.170 13.671
Ukupno prihodi 2.070.509 2.015.671
RASHODI  
Materijal i energija 48.593 52.836
Usluge 310.959 313.445
Plaće i naknade 1.352.241 1.428.791
Amortizacija 52.043 55.413
Finansijski rashodi 8.802 10.723
Putni troškovi 126.209 124.243
Porezi i doprinosi koji ne zavise od rezultata 528 791
Ostali rashodi 28.146 28.577
Ukupno rashodi 1.927.521 2.014.819
Višak prihoda/(rashoda) 142.988 852

IZVJEŠTAJ O GOTOVINSKOM TOKU 
za godinu završenu 31. decembra 2018. godine 

(U 
KM)

  
2018. 2017.

 Gotovinski tok iz poslovnih aktivnosti    
1. Višak prihoda/(rashoda) 142.988 852
      
2. Amortizacija 52.043 55.413
3. Gubici od otuđenja materijalnih sredstava (14.103) -
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4. Svega od 2 do 3 37.940 55.413
5. (Smanjenje)/Povećanje - potraživanja od 

prodaje 
(19.500) (4.874)

6. (Smanjenje)/Povećanje - drugih potraživanja 3.835 (1.246)
7. (Smanjenje)/Povećanje - kratkoročna aktivna 

razgraničenja 
10.473 642

8. (Smanjenje)/Povećanje - dobavljači 1.811 (15.696)
9. (Smanjenje)/Povećanje - ostale obaveze 69 (2.554)
10. (Smanjenje)/Povećanje - kratkoročna pasivna 

razgraničenja 
16 (2.628)

11. Svega od 5 do 10 (3.296) (26.356)
12. Neto gotovinski tok iz poslovnih aktivnosti 

(1+4+11) 
177.632 29.909

  Gotovinski tok iz aktivnosti ulaganja   
13. Rashodovanje materijalnih stalnih sredstava 

(neto) 
- 16.107

14. Prilivi iz osnova prodaje stalnih sredstava 28.100 -
15. Nabavke materijalnih stalnih sredstava (77.080) (81.833)
16. Neto gotovinski tok iz aktivnosti ulaganja 

(13+14-15) 
(48.980) (65.726)

17. (Smanjenje)/Povećanje gotovine u banci i 
blagajni 

128.652 (35.817)

18. Početno stanje gotovine u banci i blagajni 837.949 873.766
19. Konačno stanje gotovine u banci i blagajni 966.601 837.949

IZVJEŠTAJ O PROMJENAMA NA TRAJNIM IZVORIMA 
za godinu završenu 31. decembra 2018. godine 
(U KM) Neraspoređeni višak prihoda
Stanje na dan 01.01.2017. godine 899.655
Višak prihoda za 2017. godinu 852
Stanje na dan 31.12.2017. godine 900.507
Stanje na dan 01.01.2018. godine 900.507
Višak prihoda za 2018. godinu 142.988
Stanje na dan 31.12.2018. godine 1.043.495

DERK je nezavisna i neprofitna institucija Bosne i 
Hercegovine, koja djeluje u skladu sa principima objektivnosti, 
transparentnosti i ravnopravnosti, i ima jurisdikcije i odgovornosti 
nad prijenosom električne energije, operacijama prijenosnog 
sistema, međunarodnom trgovinom električnom energijom, kao i 
nad proizvodnjom, distribucijom i snabdijevanjem kupaca 
električne energije u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine. 

DERK je osnovan Zakonom o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema električne energije ("Službeni glasnik BiH", br. 
7/02, 13/03, 76/09 i 1/11). Prema odlukama Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, na dan 31.12.2018. godine 
imenovani članovi DERK-a su Suad Zeljković, Nikola Pejić i 
Milorad Tuševljak. U skladu sa Zakonom utvrđenim obavezama 
DERK objavljuje svoje godišnje finansijske izvještaje. Finansijski 
izvještaji su odobreni od strane DERK-a 27. februara 2019. 
godine. 

Sjedište DERK-a je u Tuzli, ul. Đorđa Mihajlovića br. 4; 
www.derk.ba. 

 
Predsjedavajući Komisije
Milorad Tuševljak, s. r.

(Sl-344/19-G) 

 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

333 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e) i članka 42. stavak (1) točka d), u 
svezi s čl. 12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije gospodarskog subjekta PHOENIX Pharma d.o.o. 
Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i Hercegovina kojeg 
zastupa Minela Šehović, odvjetnik iz Sarajeva, Maršala Tita 50, 
Sarajevo, zaprimljenoj dana 25.10.2018. godine pod brojem UP-

02-26-1-042-1/18 na 45. (četerdesetpetoj) sjednici održanoj dana 
31.01.2019. godine, donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu 

maloprodaje farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj, 
koja će nastati stjecanjem kontrole gospodarskog subjekta 
PHOENIX Pharma d.o.o. Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, 
Bosna i Hercegovina, nad gospodarskim subjektom ZU 
Apoteka EXPERA PHARMACY, Loparska 1, Bijeljina, 
Bosna i Hercegovina. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (dalje u tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je dana 25.10.2018. godine pod brojem 
UP-02-26-1-042-1/18 zaprimilo Prijavu koncentracije (u daljem 
tekstu: Prijava) od strane gospodarskog subjekta PHOENIX 
Pharma d.o.o. Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i 
Hercegovina (u daljem tekstu: Podnositelj prijave ili PHOENIX 
Pharma) kojeg zastupa Minela Šehović, odvjetnik iz Sarajeva, 
Maršala Tita 50, Sarajevo, koja se tiče stjecanja kontrole od strane 
PHOENIX Pharma, društva koje pripada PHOENIX Grupi 
društava, nad ZU Apoteka EXPERA PHARMACY, Loparska 1, 
Bijeljina, Bosna i Hercegovina (u daljem tekstu: EXPERA 
PHARMACY). 

Podnositelj prijeve je istu samoinicijativno dopunio dana 
29.10.2018. godine podneskom broj UP-02-26-1-042-2/18. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu članka 30. Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
daljem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije gospodarskih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 30/10), te je Podnositelju 
prijave dana 20.11.2018. godine uputilo zahtjev za dopunu prijave 
broj UP-02-26-1-042-3/18. 

Podnositelj prijeve je istu dopunio dana 29.11.2018. godine 
podneskom broj UP-02-26-1-042-4/18. 

Podnositelj prijave je naveo, u smislu članka 30. stavak (2) 
Zakona da nema namjeru podnošenja prijave predmetne 
koncentracije drugim tijelima nadležnim za ocjenu iste, izvan 
teritorije Bosne i Hercegovine. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 16.01.2018. godine aktom broj UP-
02-26-1-042-4/18 Podnositelju prijave izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne prijave, u smislu članka 30. stav (3) Zakona o 
konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona o konkurenciji, je izdalo Obavijest o dostavljenoj Prijavi 
broj UP-02-26-1-042-5/18 dana 20.12.2018. godine (objavljeno 
dana 24.12. 2018. godine u dnevnom tisku i na web stranici 
Konkurencijskog vijeća) i pozvalo sve zainteresirane strane na 
dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj koncentraciji, što 
se u predviđenom roku nije dogodilo. 

Konkurencijsko vijeće je iz Prijave utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava namjere koncentracije je podnesena u smislu i 
sukladno članku 16. stavak (2) Zakona. 

1. Sudionici predmetne koncentracije 

Sudionici koncentracije su gospodarski subjekt PHOENIX 
Pharma d.o.o. Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i 
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Hercegovina i gospodarski subjekt ZU Apoteka EXPERA 
PHARMACY, Loparska 1, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. 

1.1. Gospodarski subjekt PHOENIX Pharma 

Gospodarski subjekt PHOENIX Pharma je društvo sa 
ograničenom odgovornošću registrirano kod Okružnog privrednog 
suda u Bijeljini, pod brojem MBS:1-4120 i MB: 01891022, sa 
registriranim sjedištem na adresi Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, 
Bosna i Hercegovina. Osnivač gospodarskog subjekta PHOENIX 
Pharma je PHOENIX PIB Austria Beteiligungs GmbH, društvo sa 
ograničenom odgovornošću, sa sjedištem na adresi Albert-
Schweitzer-Gasse 3, 1140 Beč, Austria. Gospodarski subjekt 
PHOENIX Pharma je član PHOENIX Grupe koja je aktivna u 
trgovini farmaceutskih proizvoda i medicinskih sredstava u 27 
zemalja širom Europe, odnosno u veleprodaji, distribuciji i 
maloprodaji tih sredstava. 

Pretežita registrirana djelatnost PHOENIX Pharme je 
veleprodaja farmaceutskih proizvoda. 

Tri osnovna distributivna centra PHOENIX Grupe nalaze se 
u Sarajevu, Banja Luci i Bijeljini, iz kojih se osigurava dostava 
proizvoda zdravstvenim ustanovama i medicinskim centrima više 
puta dnevno. 

Pored PHOENIX Pharme, PHOENIX Grupa u Bosni i 
Hercegovini ima dva ovisna gospodarska subjekta, Evropa Lijek 
Pharma d.o.o. Sarajevo i Transmed Transport d.o.o. Bijeljina. 

Gospodarski subjekt Evropa Lijek Pharma d.o.o. je 
registriran kod Općinskog suda u Sarajevu pod brojem MBS: 65-
01-0254-11, sa sjedištem na adresi ul. Rogačići bb-Vlakovo, 
Sarajevo, Ilidža. Gospodarski subjekt Evropa Lijek Pharma d.o.o. 
je aktivan u regionu, gdje pruža usluge u sektoru farmacije, kao 
podrška proizvođačima i distributerima farmaceutskih proizvoda i 
medicinskih sredstava. 

Gospodarski subjekt Transmed Transport d.o.o. je registriran 
kod Okružnog gospodarskog suda u Bijeljini pod brojem MB: 
11147887 i MBS: 59-01-0080-16, sa registriranim sjedištem na 
adresi Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. Ovo 
društvo se bavi transportom i dostavom farmaceutskih proizvoda 
ljekarnama. 

1.2. Gospodarski subjekt EXPERA PHARMACY 

Gospodarski subjekt EXPERA PHARMACY je registriran 
kod Okružnog gospodarskog suda u Bijeljini pod brojem MB: 
11061168 i MBS: 80-05-0028-09, sa registriranim sjedištem na 
adresi Loparska br.1, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. Osnivač 
gospodarskog subjekta EXPERA PHARMACY je gospodarski 
subjekt BLAG RX, društo sa ograničenom odgovornošću, sa 
sjedištem na adresi Loparska br.1, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. 

Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 
EXPERA PHARMACY je maloprodaja farmaceutskih proizvoda 
u specijaliziranim trgovinama-ljekarnama. 

EXPERA PHARMACY posjeduje mrežu od (..)⃰ ⃰  1 
maloprodajna objekta, i to (..)⃰ ⃰ ljekarni i (..)⃰ ⃰ ljekarne stanice na 
teritoriji Republike Srpske. EXPERA PHARMACY prodaje 
lijekove koji se izdaju na recept, lijekove i preparate koji se 
slobodno prodaju i druge proizvode u vezi sa zdravljem, zdravim 
načinom života i prevencijom bolesti. 

Gospodarski subjekt BLAG RX d.o.o. Bijeljina, osnivač i 
član gospodarskog subjekta EXPERA PHARMACY je član 
društva (..)⃰ ⃰, u kojem ima 51% vlasničkog udjela. Ovo društvo je 
aktivno na tržištu trgovine na veliko farmaceutskim proizvodima, 
a svoju aktivnost je usmjerilo na veleprodaju ljekovitih sredstava, 
kozmetičkih i drugih preparata. 

Pored navedenog, ne postoje društva koja posluju na 
mjerodavnom tržištu u Bosni i Hercegovini u kojima EXPERA 

                                                                 
1 ⃰  ⃰  Podaci predstavljaju poslovnu tajnu u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji 

PHARMACY ili njegova ovisna društva imaju 10% ili više udjela 
u temeljnom kapitalu ili 10% ili više prava glasa. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i 
kriterijumima za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekta 
("Službeni glasnik BiH", broj 18/06 i 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na temelju članka 43. stavak (7) 
Zakona, koristilo sudačku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske Komisije o izračunu ukupnog prihoda sukladno Uredbi 
Vijeća (EEZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracije gospodarskih 
subjekta. 

3. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Podnositelj prijave kao pravni temelj predmetne 
koncentracije navodi Pismo o namjerama u vezi sa prodajom ZU 
EXPERA PHARMACY potpisano dana 18.10.2018. godine od 
strane zakonskih zastupnika gospodarskog subjekta PHOENIX 
Pharma, kao kupca i gospodarskog subjekta BLAG RX d.o.o. 
Bijeljina, osnivača gospodarskog subjekta EXPERA 
PHARMACY, kao prodavca. 

Naime, u predmetnom Pismu o namjerama izražena je 
namjera gospodarskog subjekta PHOENIX Pharma, društva koje 
pripada PHOENIX Grupi za stjecanjem pojedinačne kontrole nad 
ZU EXPERA PHARMACY kupovinom 100% udjela u EXPERA 
PHARMACY od trenutnog osnivača društva BLAG RX d.o.o. 
Bijeljina, a nakon dobijanja neophodnih regulatornih odobrenja. 

Slijedom navedenog pravni oblik koncentracije predstavlja 
stjecanje kontrole od strane gospodarskog subjekta PHOENIX 
Pharma nad gospodarskim subjektom EXPERA PHARMACY, 
sukladno članku 12. stavak (1) točka b) pod 1) Zakona o 
konkurenciji. 

4. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije postoji ukoliko su uspunjeni 
uvjeti iz članka 14. stavak 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako 
ukupni prihod svih sudionika koncentracije ostvaren podajom 
roba i /ili usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM 
po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i da 
ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva gospodarska 
subjekta sudionika koncentracije ostvaren prodajom roba i /ili 
usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je njihovo zajedničko tržišno učešće na 
mjerodavnom tržištu veće od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi sudionika koncentracije 
na dan 31.12.2017. godine iznosili su: 

Tablica 1. 
 Phoenix Grupa Expera Pharmacy
Svijet  (..)⃰ ⃰  - 
BiH (..)⃰  (..) 

Izvor: Prijava-Financijska izvješća gospodarskih subjekata 

⃰ Prihodi Phoenix Pharme i povezanih gospodarskih subjekata u BiH 

Godišnji prihodi sudionika koncentracije predstavljaju 
ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza 
koji se izravno odnose na sudionike koncentracije na tržištu Bosne 
i Hercegovine), u smislu članka 9. točka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata. 

Prema iznesenim podacima (Tablica 1.) sudionici 
koncentracije ispunjavaju uvjet ukupnog godišnjeg prihoda na 
tržištu Bosne i Hercegovine iz članka 14. stavak (1) točka b) 
Zakona, te je na temelju iznesenih podataka postojala obveza 
prijave koncentracije. 
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5. Mjerodavno tržište sudionika koncentracije 

Mjerodavno tržište, u smislu članka 3. Zakona, te čl. 4. i 5. 
Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog 
tržišta, mjerodavno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili 
usluge koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim s obzirom 
na njihove bitne značajke, kvalitetu, namjenu, cijenu ili način 
uporabe. 

Prema članku 5. Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta, 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu obuhvata cijelu ili dio 
teritorije Bosne i Hercegovine, na kojoj su tržišni konkurenti 
aktivni u prodaji i/ili kupovini mjerodavnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uvjetima koje to tržište bitno 
razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na susjednim 
zemljopisnim tržištima. 

Imajući u vidu pretežitu registriranu djelatnost ciljnog 
društva, odnosno gospodarskog subjekta EXPERA PHARMACY 
mjerodavno tržište proizvoda moglo bi se definirati kao tržište 
maloprodaje farmaceutskih proizvoda. 

Konkurencijsko vijeće je također utvrdilo, kada je u pitanju 
mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu da gospodarski subjekt 
EXPERA PHARMACY svoju poslovnu aktivnost isključivo 
obavlja na području Republike Srpske, pa će se mjerodavnim 
tržištem u zemljopisnom smislu smatrati tržište Republike Srpske. 

Slijedom navedenog, pod mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište maloprodaje farmaceutskih 
proizvoda na teritoriji Republike Srpske. 

5.1. Analiza mjerodavnog tržišta 

Tržišna učešća gospodarskih subjekata sudionika 
koncentracije kao i njihovih glavnih tržišnih konkurenata na 
mjerodavnom tržištu maloprodaje farmaceutskih proizvoda u 
Republici Srpskoj u 2017. godini: 

Tablica 2. 
R.br. Gospodarski subjekt Tržišno učešće (%)

1 Moja apoteka Banja Luka (..)
2 B pharm Novi Grad (..)
3 Crvena apoteka Banja Luka (..)
4 Expera Pharmacy (..)
9 Ostali (..)
10 Ukupno 100,0

Izvor: Prijava 

Prema podacima iz Tablice 2. gospodarski subjekat 
EXPERA PHARMACY na mjerodavnom tržištu maloprodaje 
farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj ima tržišni udjel od 
(..)⃰ ⃰ %, dok gospodarski subjekt PHOENIX Grupa nije aktivan na 
mjerodavnom tržištu maloprodaje farmaceutskih proizvoda u 
Republici Srpskoj. 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće analizom mjerodavnih podataka 
prikazanih u Tablici 2., u smislu članka 17. Zakona, ocijenilo je da 
se provedbom predmetne koncentracije neće povećati tržišni udio 
Podnositelja prijave, niti će ista dovesti do narušavanja učinkovite 
tržišne konkurencije na mjerodavnom tržištu maloprodaje 
farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj. 

Konkurencijsko vijeće je u tijeku razmatranja predmetne 
koncentracije prikupilo potrebne podatke od Podnositelja prijave, 
te na temelju istih procijenilo da na mjerodavnom tržištu ne 
postoje preklapanja poslovnih aktivnosti sudionika koncentracije, 
obzirom da je PHOENIX Grupa isključivo aktivna na tržištu 
veleprodaje farmaceutskih proizvoda u Bosni i Hercegovini, dok 
je EXPERA PHARMACY aktivan isključivo na tržištu 
maloprodaje farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj. 

Predmetna koncentracija će predstavljati prve korake 
PHOENIX Grupe na aktivnostima grupe na maloprodajnom 
tržištu farmaceutskih proizvoda i medicinskih sredstava u Bosni i 
Hercegovini, dok će EXPERA PHARMACY kao novi član 
PHOENIX Grupe imati pristup know-how i informacijama o 
suvremenom načinu poslovanja apotekarskih usluga, na temelju 
višegodišnjeg iskustva PHOENIX Grupe u razvoju maloprodajne 
djelatnosti u razvijenim državama Europske unije. 

Sukladno navedenom, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ograničava, niti narušava 
tržišnu konkurenciju na mjerodavnom tržištu, te je donijelo odluku 
kao u izreci ovog Rješenja, u smislu članka 18. stavak (2) točka a) 
Zakona. 

7. Administrativna pristojba 

Na ovo Rješenje Podnositelj prijave, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužan je platiti administrativnu pristojbu u 
ukupnom iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 
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Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине је на 

основу члана 25. став (1) тачка е) и члана 42. став (1) тачка д), 
у вези с чл. 12., 14., 16. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави концентрације привредног субјекта 
PHOENIX Pharma д.о.о. Стефана Дечанског бб, Бијељина, 
Босна и Херцеговина којег заступа Минела Шеховић, адвокат 
из Сарајева, Маршала Тита 50, Сарајево, запримљеној дана 
25.10.2018. године под бројем УП-02-26-1-042-1/18 на 45. 
(четердесетпетој) сједници одржаној дана 31.01.2019. године, 
донио 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на тржишту 

малопродаје фармацеутских производа у Републици 
Српској, која ће настати стјецањем контроле привредног 
субјекта PHOENIX Pharma д.о.о. Стефана Дечанског бб, 
Бијељина, Босна и Херцеговина, над привредним 
субјектом ЗУ Апотека EXPERA PHARMACY, Лопарска 
1, Бијељина, Босна и Херцеговина. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласилима 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (даљем у 
тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 25.10.2018. године под 
бројем УП-02-26-1-042-1/18 запримио Пријаву концентрације 
(у даљем тексту: Пријава) од стране привредног субјекта 
PHOENIX Pharma д.о.о. Стефана Дечанског бб, Бијељина, 
Босна и Херцеговина (у даљем тексту: Подносилац пријаве 
или PHOENIX Pharma) којег заступа Минела Шеховић, 
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адвокат из Сарајева, Маршала Тита 50, Сарајево, која се тиче 
стјицања контроле од стране PHOENIX Pharma, друштва које 
припада PHOENIX Групи друштава, над ЗУ Апотека 
EXPERA PHARMACY, Лопарска 1, Бијељина, Босна и 
Херцеговина (у даљем тексту: EXPERA PHARMACY). 

Подносилац пријеве је исту самоиницијативно допунио 
дана 29.10.2018. године поднеском број УП-02-26-1-042-2/18. 

Увидом у поднесену Пријаву Конкуренцијски савјет је 
утврдио да иста није комплетна, у смислу члана 30. Закона о 
конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 
80/09) (у даљем тексту: Закон) и чл. 9. и 11. Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријима за оцјену концентрације 
привредних субјеката ("Службени гласник БиХ", број 30/10), 
те је Подносиоцу пријаве дана 20.11.2018. године упутио 
захтјев за допуну пријаве број УП-02-26-1-042-3/18. 

Подносилац пријеве је исту допунио дана 29.11.2018. 
године поднеском број УП-02-26-1-042-4/18. 

Подносилац пријаве је навео, у смислу члана 30. став (2) 
Закона да нема намјеру подношења пријаве предметне 
концентрације другим тијелима надлежним за оцјену исте, 
изван територије Босне и Херцеговине. 

Након анализе поднесене Пријаве и допуна Пријаве, 
Конкуренцијски савјет је дана 16.01.2018. године актом број 
УП-02-26-1-042-4/18 Подносиоцу пријаве издао Потврду о 
пријему комплетне и уредне пријаве, у смислу члана 30. став 
(3) Закона о конкуренцији. 

Конкуренцијски савјет, у складу са чланом 16. став (4) 
Закона о конкуренцији, је издао Обавјештење о достављеној 
Пријави број УП-02-26-1-042-5/18 дана 20.12.2018. године 
(објављено дана 24.12.2018. године у дневним новинама и на 
wеб страници Конкуренцијског савјета) и позвао све 
заинтересоване стране на достављање писаних коментара о 
намјераваној концентрацији, што се у предвиђеном року није 
догодило. 

Конкуренцијски савјет је из Пријаве утврдио сљедеће 
чињенице: 

Пријава намјере концентрације је поднесена у смислу и 
у складу с чланом 16. став (2) Закона. 

1. Учесници предметне концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјект 
PHOENIX Pharma д.о.о. Стефана Дечанског бб, Бијељина, 
Босна и Херцеговина и привредни субјект ЗУ Апотека 
EXPERA PHARMACY, Лопарска 1, Бијељина, Босна и 
Херцеговина. 

1.1. Привредни субјект ПХОЕНИX Пхарма 

Привредни субјект PHOENIX Pharma је друштво са 
ограниченом одговорношћу регистровано код Окружног 
привредног суда у Бијељини, под бројем МБС:1-4120 и МБ: 
01891022, са регистрованим сједиштем на адреси Стефана 
Дечанског бб, Бијељина, Босна и Херцеговина. Оснивач 
привредног субјекта PHOENIX Pharma је PHOENIX PIB 
Austria Beteiligungs GmbH, друштво са ограниченом 
одговорношћу, са сједиштем на адреси Albert-Schweitzer-
Gasse 3, 1140 Беч, Аустриа. Привредни субјект PHOENIX 
Pharma је члан PHOENIX Grupe која је активна у трговини 
фармацеутских производа и медицинских средстава у 27 
земаља широм Европе, односно у велепродаји, дистрибуцији 
и малопродаји тих средстава. 

Претежна регистрована дјелатност PHOENIX Pharme је 
велепродаја фармацеутских производа. 

Три основна дистрибутивна центра PHOENIX Групе 
налазе се у Сарајеву, Бања Луци и Бијељини, из којих се 
осигурава достава производа здравственим установама и 
медицинским центрима више пута дневно. 

Поред PHOENIX Пхарме, PHOENIX Група у Босни и 
Херцеговини има два зависна привредна субјекта, Европа 
Лијек Пхарма д.о.о. Сарајево и Трансмед Транспорт д.о.о. 
Бијељина. 

Привредни субјект Европа Лијек Пхарма д.о.о. је 
регистрован код Опћинског суда у Сарајеву под бројем МБС: 
65-01-0254-11, са сједиштем на адреси ул. Рогачићи бб-
Влаково, Сарајево, Илиџа. Привредни субјект Европа Лијек 
Пхарма д.о.о. је активан у региону, гдје пружа услуге у 
сектору фармације, као подршка произвођачима и 
дистрибутерима фармацеутских производа и медицинских 
средстава. 

Привредни субјект Трансмед Транспорт д.о.о. је 
регистрован код Окружног привредног суда у Бијељини под 
бројем МБ: 11147887 и МБС: 59-01-0080-16, са 
регистрованим сједиштем на адреси Стефана Дечанског бб, 
Бијељина, Босна и Херцеговина. Ово друштво се бави 
транспортом и доставом фармацеутских производа 
апотекама. 

1.2. Привредни субјект EXPERA PHARMACY 

Привредни субјект EXPERA PHARMACY је 
регистрован код Окружног привредног суда у Бијељини под 
бројем МБ: 11061168 и МБС: 80-05-0028-09, са 
регистрованим сједиштем на адреси Лопарска бр.1, Бијељина, 
Босна и Херцеговина. Оснивач привредног субјекта EXPERA 
PHARMACY је привредни субјект БЛАГ РX, друшто са 
ограниченом одговорношћу, са сједиштем на адреси 
Лопарска бр.1, Бијељина, Босна и Херцеговина. 

Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 
EXPERA PHARMACY је малопродаја фармацеутских 
производа у специјализованим продавницама-апотекама. 

EXPERA PHARMACY посједује мрежу од (..)⃰ ⃰  1 
малопродајна објекта, и то (..)⃰ ⃰ апотека и (..)⃰ ⃰ апотекарске 
станице на територији Републике Српске. EXPERA 
PHARMACY продаје лијекове који се издају на рецепт, 
лијекове и препарате који се слободно продају и друге 
производе у вези са здрављем, здравим начином живота и 
превенцијом болести. 

Привредни субјект БЛАГ РX д.о.о. Бијељина, оснивач и 
члан привредног субјекта EXPERA PHARMACY је члан 
друштва (..)⃰ ⃰, у којем има 51% власничког удјела. Ово 
друштво је активно на тржишту трговине на велико 
фармацеутским производима, а своју активност је усмјерило 
на велепродају љековитих средстава, козметичких и других 
препарата. 

Поред наведеног, не постоје друштва која послују на 
релевантном тржишту у Босни и Херцеговини у којима 
EXPERA PHARMACY или његова зависна друштва имају 
10% или више удјела у основном капиталу или 10% или више 
права гласа. 

2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у спровођењу поступка оцјене 
допуштености концентрације примјенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), те Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријима за оцјену концентрација 
привредних субјекта ("Службени гласник БиХ", број 18/06 и 
34/10). 

Конкуренцијски савјет је, на основу члана 43. став (7) 
Закона, користио судску праксу Европског суда и одлуке 
Европске комисије, као и критерије и стандарде из 
Обавјештења Европске Комисије о израчуну укупног 

                                                                 
1 ⃰  ⃰ Подаци прeдcтaвљajу  пословну  тајну, у смислу члана 38. Закона о 

конкуренцији 
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прихода у складу с Уредбом Вијећа (ЕЕЗ) број 4064/89 о 
контроли концентрације привредних субјекта. 

3. Правни основ и облик концентрације 

Подносилац пријаве као правни основ предметне 
концентрације наводи Писмо о намјерама у вези са продајом 
ЗУ EXPERA PHARMACY потписано дана 18.10.2018. године 
од стране законских заступника привредног субјекта 
PHOENIX Pharma, као купца и привредног субјекта БЛАГ РX 
д.о.о. Бијељина, оснивача привредног субјекта EXPERA 
PHARMACY, као продавца. 

Наиме, у предметном Писму о намјерама изражена је 
намјера привредног субјекта PHOENIX Pharma, друштва које 
припада PHOENIX Групи за стицањем појединачне контроле 
над ЗУ EXPERA PHARMACY куповином 100% удјела у 
EXPERA PHARMACY од тренутног оснивача друштва БЛАГ 
РX д.о.о. Бијељина, а након добијања неопходних 
регулаторних одобрења. 

Слиједом наведеног правни облик концентрације 
представља стицање контроле од стране привредног субјекта 
PHOENIX Pharma над привредним субјектом EXPERA 
PHARMACY, у складу са чланом 12. став (1) тачка б) под 1) 
Закона о конкуренцији. 

4. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације постоји уколико су 
успуњени услови из члана 14. став 1) под а) и б) Закона, 
односно ако укупни приход свих учесника концентрације 
остварен подајом роба и /или услуга на свјетском тржишту 
износи 100.000.000,00 КМ по завршном рачуну у години која 
је претходила концентрацији и да укупни годишњи приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварен продајом роба и /или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је њихово заједничко тржишно учешће на 
релевантном тржишту веће од 40%. 

Укупни остварени годишњи приходи учесника 
концентрације на дан 31.12.2017. године износили су: 

Табела 1. 
  Пхоениx Група  Еxпера Пхармацy
Свијет (..)⃰ ⃰ - 
БиХ (..)⃰ (..)⃰ ⃰ 

Извор: Пријава-Финансијски извјештаји привредних субјеката 

⃰ Приходи Пхоениx Пхарме и повезаних привредних субјеката у БиХ 

Годишњи приходи учесника концентрације 
представљају укупне приходе (без пореза на додану 
вриједност и других пореза који се директно односе на 
учеснике концентрације на тржишту Босне и Херцеговине), у 
смислу члана 9. тачка х) Одлуке о начину подношења пријаве 
и критеријима за оцјену концентрација привредних субјеката. 

Према изнесеним подацима (Табела 1.) учесници 
концентрације испуњавају услов укупног годишњег прихода 
на тржишту Босне и Херцеговине из члана 14. став (1) тачка 
б) Закона, те је на основу изнесених података постојала 
обавеза пријаве концентрације. 

5. Релевантно тржиште учесника концентрације 

Релевантно тржиште, у смислу члана 3. Закона, те чл. 4. 
и 5. Одлуке о утврђивању релевантног тржишта чини 
тржиште одређених производа/услуга који су предмет 
обављања дјелатности на одређеном географском тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште производа 
обухвата све производе и/или услуге које потрошачи сматрају 
међусобно замјењивим с обзиром на њихове битне 
карактеристике, квалитет, намјену, цијену или начин 
употребе. 

Према члану 5. Одлуке о утврђивању релевантног 
тржишта, релевантно тржиште у географском смислу 
обухвата цијелу или дио територије Босне и Херцеговине, на 
којој су тржишни конкуренти активни у продаји и/или 
куповини релевантног производа под једнаким или довољно 
уједначеним условима које то тржиште битно разликује од 
услова тржишне конкуренције на сусједним географским 
тржиштима. 

Имајући у виду претежну регистровану дјелатност 
циљног друштва, односно привредног субјекта EXPERA 
PHARMACY релевантно тржиште производа могло би се 
дефинисати као тржиште малопродаје фармацеутских 
производа. 

Конкуренцијски савјет је такођер утврдио, када је у 
питању релевантно тржиште у географском смислу да 
привредни субјект EXPERA PHARMACY своју пословну 
активност искључиво обавља на подручју Републике Српске, 
па ће се релевантним тржиштем у географском смислу 
сматрат тржиште Републике Српске. 

Слиједом наведеног, под релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматраће се тржиште малопродаје 
фармацеутских производа на територији Републике Српске. 

5.1. Анализа релевантног тржишта 

Тржишна учешћа привредних субјеката учесника 
концентрације као и њихових главних тржишних 
конкурената на релевантном тржишту малопродаје 
фармацеутских производа у Републици Српској у 2017. 
години: 

Табела 2. 
Р.бр. Привредни субјект Тржишно учешће (%)

1 Моја апотека Бања Лука (..)
2 Б пхарм Нови Град (..)
3 Црвена апотека Бања Лука (..)
4 Expera Pharmacy (..)
9 Остали (..)
10 Укупно 100,0

Извор: Пријава 

Према подацима из Табеле 2. привредни субјекат 
EXPERA PHARMACY на релевантном тржишту малопродаје 
фармацеутских производа у Републици Српској има 
тржишни удио од (..)⃰ ⃰ %, док привредни субјект PHOENIX 
Група није активан на релевантном тржишту малопродаје 
фармацеутских производа у Републици Српској. 

6. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет је анализом релевантних 
података приказаних у Табели 2., у смислу члана 17. Закона, 
оцијенио да се спровођењем предметне концентрације неће 
повећати тржишни удио Подносиоца пријаве, нити ће иста 
довести до нарушавања ефикасне тржишне конкуренције на 
релевантном тржишту малопродаје фармацеутских производа 
у Републици Српској. 

Конкуренцијски савјет је у току разматрања предметне 
концентрације прикупио потребне податке од Подносиоца 
пријаве, те на основу истих процијенио да на релевантном 
тржишту не постоје преклапања пословних активности 
учесника у концентрацији, с обзиром да је PHOENIX Група 
искључиво активна на тржишту велепродаје фармацеутских 
производа у Босни и Херцеговини, док је EXPERA 
PHARMACY активан искључиво на тржишту малопродаје 
фармацеутских производа у Републици Српској. 

Предметна концентрација ће представљати прве кораке 
PHOENIX Групе на активностима групе на малопродајном 
тржишту фармацеутских производа и медицинских средстава 
у Босни и Херцеговини, док ће EXPERA PHARMACY као 
нови члан PHOENIX Групе имати приступ know-how и 
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информацијама о савременом начину пословања 
апотекарских услуга, на основу вишегодишњег искуства 
PHOENIX Групе у развоју малопродајне дјелатности у 
развијеним државама Европске уније. 

У складу са наведеним, Конкуренцијски савјет је 
утврдио да предметна концентрација не спречава, ограничава, 
нити нарушава тржишну конкуренцију на релевантном 
тржишту, те је донио одлуку као у диспозитву овог Рјешења, 
у смислу члана 18. став (2) тачка а) Закона. 

7. Административна такса 

На ово Рјешење Подносилац пријаве, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о 
висини административних такси у вези с процесним радњама 
пред Конкуренцијским савјетом ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/06, 18/11 и 75/18) дужан је платити административну 
таксу у укупном износу од 5.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

8. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овог Рјешења. 

Број УП-02-26-1-042-9/18 
31. јануара 2019. године 

Сарајево 
Предсједница 

Адиса Бегић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine je na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e) i člana 42. stav (1) tačka d), u vezi s čl. 
12., 14., 16. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", 
br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije 
privrednog subjekta PHOENIX Pharma d.o.o. Stefana Dečanskog 
bb, Bijeljina, Bosna i Hercegovina kojeg zastupa Minela Šehović, 
advokat iz Sarajeva, Maršala Tita 50, Sarajevo, zaprimljenoj dana 
25.10.2018. godine pod brojem UP-02-26-1-042-1/18 na 45. 
(četerdesetpetoj) sjednici održanoj dana 31.01.2019. godine, 
donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu 

maloprodaje farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj, 
koja će nastati stjecanjem kontrole privrednog subjekta 
PHOENIX Pharma d.o.o. Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, 
Bosna i Hercegovina, nad privrednim subjektom ZU 
Apoteka EXPERA PHARMACY, Loparska 1, Bijeljina, 
Bosna i Hercegovina. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (dalje u tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je dana 25.10.2018. godine pod brojem 
UP-02-26-1-042-1/18 zaprimilo Prijavu koncentracije (u daljem 
tekstu: Prijava) od strane privrednog subjekta PHOENIX Pharma 
d.o.o. Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i Hercegovina (u 
daljem tekstu: Podnosilac prijave ili PHOENIX Pharma) kojeg 
zastupa Minela Šehović, advokat iz Sarajeva, Maršala Tita 50, 
Sarajevo, koja se tiče stjecanja kontrole od strane PHOENIX 
Pharma, društva koje pripada PHOENIX Grupi društava, nad ZU 
Apoteka EXPERA PHARMACY, Loparska 1, Bijeljina, Bosna i 
Hercegovina (u daljem tekstu: EXPERA PHARMACY). 

Podnosilac prijeve je istu samoinicijativno dopunio dana 
29.10.2018. godine podneskom broj UP-02-26-1-042-2/18. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu člana 30. Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
daljem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije privrednih subjekata 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/10), te je Podnosiocu prijave 
dana 20.11.2018. godine uputilo zahtjev za dopunu prijave broj 
UP-02-26-1-042-3/18. 

Podnosilac prijeve je istu dopunio dana 29.11.2018. godine 
podneskom broj UP-02-26-1-042-4/18. 

Podnosilac prijave je naveo, u smislu člana 30. stav (2) 
Zakona da nema namjeru podnošenja prijave predmetne 
koncentracije drugim tijelima nadležnim za ocjenu iste, izvan 
teritorije Bosne i Hercegovine. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 16.01.2018. godine aktom broj UP-
02-26-1-042-4/18 Podnosiocu prijave izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne prijave, u smislu člana 30. stav (3) Zakona o 
konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona o konkurenciji, je izdalo Obavještenje o dostavljenoj 
Prijavi broj UP-02-26-1-042-5/18 dana 20.12.2018. godine 
(objavljeno dana 24.12. 2018. godine u dnevnim novinama i na 
web stranici Konkurencijskog vijeća) i pozvalo sve zainteresirane 
strane na dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj 
koncentraciji, što se u predviđenom roku nije dogodilo. 

Konkurencijsko vijeće je iz Prijave utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava namjere koncentracije je podnesena u smislu i u 
skladu s članom 16. stav (2) Zakona. 

1. Učesnici predmetne koncentracije 

Učesnici koncentracije su privredni subjekt PHOENIX 
Pharma d.o.o. Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i 
Hercegovina i privredni subjekt ZU Apoteka EXPERA 
PHARMACY, Loparska 1, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. 

1.1. Privredni subjekt PHOENIX Pharma 

Privredni subjekt PHOENIX Pharma je društvo sa 
ograničenom odgovornošću registrovano kod Okružnog 
privrednog suda u Bijeljini, pod brojem MBS:1-4120 i MB: 
01891022, sa registrovanim sjedištem na adresi Stefana 
Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. Osnivač 
privrednog subjekta PHOENIX Pharma je PHOENIX PIB Austria 
Beteiligungs GmbH, društvo sa ograničenom odgovornošću, sa 
sjedištem na adresi Albert-Schweitzer-Gasse 3, 1140 Beč, Austria. 
Privredni subjekt PHOENIX Pharma je član PHOENIX Grupe 
koja je aktivna u trgovini farmaceutskih proizvoda i medicinskih 
sredstava u 27 zemalja širom Evrope, odnosno u veleprodaji, 
distribuciji i maloprodaji tih sredstava. 

Pretežna registrovana djelatnost PHOENIX Pharme je 
veleprodaja farmaceutskih proizvoda. 

Tri osnovna distributivna centra PHOENIX Grupe nalaze se 
u Sarajevu, Banja Luci i Bijeljini, iz kojih se osigurava dostava 
proizvoda zdravstvenim ustanovama i medicinskim centrima više 
puta dnevno. 

Pored PHOENIX Pharme, PHOENIX Grupa u Bosni i 
Hercegovini ima dva zavisna privredna subjekta, Evropa Lijek 
Pharma d.o.o. Sarajevo i Transmed Transport d.o.o. Bijeljina. 

Privredni subjekt Evropa Lijek Pharma d.o.o. je registrovan 
kod Općinskog suda u Sarajevu pod brojem MBS: 65-01-0254-11, 
sa sjedištem na adresi ul. Rogačići bb-Vlakovo, Sarajevo, Ilidža. 
Privredni subjekt Evropa Lijek Pharma d.o.o. je aktivan u regionu, 
gdje pruža usluge u sektoru farmacije, kao podrška proizvođačima 
i distributerima farmaceutskih proizvoda i medicinskih sredstava. 
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Privredni subjekt Transmed Transport d.o.o. je registrovan 
kod Okružnog privrednog suda u Bijeljini pod brojem MB: 
11147887 i MBS: 59-01-0080-16, sa registrovanim sjedištem na 
adresi Stefana Dečanskog bb, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. Ovo 
društvo se bavi transportom i dostavom farmaceutskih proizvoda 
apotekama. 

1.2. Privredni subjekt EXPERA PHARMACY 

Privredni subjekt EXPERA PHARMACY je registrovan 
kod Okružnog privrednog suda u Bijeljini pod brojem MB: 
11061168 i MBS: 80-05-0028-09, sa registrovanim sjedištem na 
adresi Loparska br.1, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. Osnivač 
privrednog subjekta EXPERA PHARMACY je privredni subjekt 
BLAG RX, društo sa ograničenom odgovornošću, sa sjedištem na 
adresi Loparska br.1, Bijeljina, Bosna i Hercegovina. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta 
EXPERA PHARMACY je maloprodaja farmaceutskih proizvoda 
u specijalizovanim prodavnicama-apotekama. 

EXPERA PHARMACY posjeduje mrežu od (..) ⃰ ⃰  1 
maloprodajna objekta, i to (..)⃰ ⃰ apoteka i (..)⃰ ⃰ apotekarske stanice 
na teritoriji Republike Srpske. EXPERA PHARMACY prodaje 
lijekove koji se izdaju na recept, lijekove i preparate koji se 
slobodno prodaju i druge proizvode u vezi sa zdravljem, zdravim 
načinom života i prevencijom bolesti. 

Privredni subjekt BLAG RX d.o.o. Bijeljina, osnivač i član 
privrednog subjekta EXPERA PHARMACY je član društva (..)⃰ ⃰, 
u kojem ima 51% vlasničkog udjela. Ovo društvo je aktivno na 
tržištu trgovine na veliko farmaceutskim proizvodima, a svoju 
aktivnost je usmjerilo na veleprodaju ljekovitih sredstava, 
kozmetičkih i drugih preparata. 

Pored navedenog, ne postoje društva koja posluju na 
relevantnom tržištu u Bosni i Hercegovini u kojima EXPERA 
PHARMACY ili njegova zavisna društva imaju 10% ili više 
udjela u osnovnom kapitalu ili 10% ili više prava glasa. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti koncentracije primjenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 
i 34/10), te Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekta ("Službeni glasnik BiH", 
broj 18/06 i 34/10). 

Konkurencijsko vijeće je, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristilo sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Evropske Komisije o izračunu ukupnog prihoda u skladu s 
Uredbom Vijeća (EEZ) broj 4064/89 o kontroli koncentracije 
privrednih subjekta. 

3. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Podnosilac prijave kao pravni osnov predmetne 
koncentracije navodi Pismo o namjerama u vezi sa prodajom ZU 
EXPERA PHARMACY potpisano dana 18.10.2018. godine od 
strane zakonskih zastupnika privrednog subjekta PHOENIX 
Pharma, kao kupca i privrednog subjekta BLAG RX d.o.o. 
Bijeljina, osnivača privrednog subjekta EXPERA PHARMACY, 
kao prodavca. 

Naime, u predmetnom Pismu o namjerama izražena je 
namjera privrednog subjekta PHOENIX Pharma, društva koje 
pripada PHOENIX Grupi za sticanjem pojedinačne kontrole nad 
ZU EXPERA PHARMACY kupovinom 100% udjela u EXPERA 
PHARMACY od trenutnog osnivača društva BLAG RX d.o.o. 
Bijeljina, a nakon dobijanja neophodnih regulatornih odobrenja. 

Slijedom navedenog pravni oblik koncentracije predstavlja 
sticanje kontrole od strane privrednog subjekta PHOENIX Pharma 

                                                                 
1 ⃰  ⃰  Podaci predstavljaju poslovnu tajnu u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji 

nad privrednim subjektom EXPERA PHARMACY, u skladu sa 
članom 12. stav (1) tačka b) pod 1) Zakona o konkurenciji. 

4. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije postoji ukoliko su uspunjeni 
uslovi iz člana 14. stav 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako ukupni 
prihod svih učesnika koncentracije ostvaren podajom roba i /ili 
usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 KM po 
završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i da 
ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva privredna subjekta 
učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba i /ili usluga na 
tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili 
ako je njihovo zajedničko tržišno učešće na relevantnom tržištu 
veće od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi učesnika koncentracije na 
dan 31.12.2017. godine iznosili su: 

Tabela 1. 
 Phoenix Grupa Expera Pharmacy
Svijet  (..)⃰ ⃰ - 
BiH  (..) ⃰  (..) 

Izvor: Prijava-Finansijski izvještaji privrednih subjekata 

⃰ Prihodi Phoenix Pharme i povezanih privrednih subjekata u BiH 

Godišnji prihodi učesnika koncentracije predstavljaju 
ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza 
koji se direktno odnose na učesnike koncentracije na tržištu Bosne 
i Hercegovine), u smislu člana 9. tačka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata. 

Prema iznesenim podacima (Tabela 1.) učesnici 
koncentracije ispunjavaju uslov ukupnog godišnjeg prihoda na 
tržištu Bosne i Hercegovine iz člana 14. stav (1) tačka b) Zakona, 
te je na osnovu iznesenih podataka postojala obaveza prijave 
koncentracije. 

5. Relevantno tržište učesnika koncentracije 

Relevantno tržište, u smislu člana 3. Zakona, te čl. 4. i 5. 
Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili 
usluge koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim s obzirom 
na njihove bitne karakteristike, kvalitet, namjenu, cijenu ili način 
upotrebe. 

Prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, 
relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata cijelu ili dio 
teritorije Bosne i Hercegovine, na kojoj su tržišni konkurenti 
aktivni u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima koje to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Imajući u vidu pretežnu registrovanu djelatnost ciljnog 
društva, odnosno privrednog subjekta EXPERA PHARMACY 
relevantno tržište proizvoda moglo bi se definisati kao tržište 
maloprodaje farmaceutskih proizvoda. 

Konkurencijsko vijeće je također utvrdilo, kada je u pitanju 
relevantno tržište u geografskom smislu da privredni subjekt 
EXPERA PHARMACY svoju poslovnu aktivnost isključivo 
obavlja na području Republike Srpske, pa će se relevantnim 
tržištem u geografskom smislu smatrat tržište Republike Srpske. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatrat će se tržište maloprodaje farmaceutskih 
proizvoda na teritoriji Republike Srpske. 

5.1. Analiza relevantnog tržišta 

Tržišna učešća privrednih subjekata učesnika koncentracije 
kao i njihovih glavnih tržišnih konkurenata na relevantnom tržištu 
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maloprodaje farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj u 2017. 
godini: 

Tabela 2. 
R.br. Privredni subjekt Tržišno učešće (%)

1 Moja apoteka Banja Luka (..)
2 B pharm Novi Grad (..)
3 Crvena apoteka Banja Luka (..)
4 Expera Pharmacy (..)
9 Ostali (..)
10 Ukupno 100,0

Izvor: Prijava 

Prema podacima iz Tabele 2. privredni subjekat EXPERA 
PHARMACY na relevantnom tržištu maloprodaje farmaceutskih 
proizvoda u Republici Srpskoj ima tržišni udio od (..)⃰ ⃰ %, dok 
privredni subjekt PHOENIX Grupa nije aktivan na relevantnom 
tržištu maloprodaje farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj. 

6. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće analizom relevantnih podataka 
prikazanih u Tabeli 2., u smislu člana 17. Zakona, ocijenilo se 
provođenjem predmetne koncentracije neće povećati tržišni udio 
Podnosioca prijave, niti će ista dovesti do narušavanja efikasne 
tržišne konkurencije na relevantnom tržištu maloprodaje 
farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj. 

Konkurencijsko vijeće je u toku razmatranja predmetne 
koncentracije prikupilo potrebne podatke od Podnosioca prijave, 
te na osnovu istih procijenilo da na relevantnom tržištu ne postoje 
preklapanja poslovnih aktivnosti učesnika u koncentraciji, s 
obzirom da je PHOENIX Grupa isključivo aktivna na tržištu 
veleprodaje farmaceutskih proizvoda u Bosni i Hercegovini, dok 
je EXPERA PHARMACY aktivan isključivo na tržištu 
maloprodaje farmaceutskih proizvoda u Republici Srpskoj. 

Predmetna koncentracija će predstavljati prve korake 
PHOENIX Grupe na aktivnostima grupe na maloprodajnom 
tržištu farmaceutskih proizvoda i medicinskih sredstava u Bosni i 
Hercegovini, dok će EXPERA PHARMACY kao novi član 
PHOENIX Grupe imati pristup know-how i informacijama o 
savremenom načinu poslovanja apotekarskih usluga, na osnovu 
višegodišnjeg iskustva PHOENIX Grupe u razvoju maloprodajne 
djelatnosti u razvijenim državama Evropske unije. 

U skladu sa navedenim, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da 
predmetna koncentracija ne sprječava, ograničava, niti narušava 
tržišnu konkurenciju na relevantnom tržištu, te je donijelo odluku 
kao u dispozitvu ovog Rješenja, u smislu člana 18. stav (2) tačka 
a) Zakona. 

7. Administrativna taksa 

Na ovo Rješenje Podnosilac prijave, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužan je platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj UP-02-26-1-042-9/18 
31. janura 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Adisa Begić, s. r.
 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

334 
Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 i 
103/12), a u svezi s člankom 28. stavak 5. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu Bosne i 
Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO JAVNIM 

NATJEČAJIMA ZA OŽUJAK 2019. GODINE 

I 
1. Stefan Čvoro postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za koordiniranje rada ovlaštenih institucija iz 
oblasti zaštite zdravlja bilja u Odjeljenju za analizu rizika, 
Uprava BiH za zaštitu zdravlja bilja, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Manuela Antunović, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za materijalno-financijske poslove - Generalno 
tajništvo Vijeća ministra BiH, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Maja Golijanin, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za upravljanje ljudskim potencijalima - Generalno 
tajništvo Vijeća ministra BiH, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Aranđel Kosorić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za naoružanje i vojnu opremu u Odsjeku za 
kontrolu vanjskotrgovinskog prometa strateških roba 
Sektora za vanjskotrgovinsku politiku i strana ulaganja - 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH, 
počev od 12.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Bojan Klepić, postavlja se na radno mjesto šef Ureda 

BHMAC Banja Luka - Centar za uklanjanje mina u BiH, 
počev od 25.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Dženana Mujkanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik-financijski knjigovođa u Odsjeku za financijsko-
računovodstvene poslove Sektora za financije i nabavu 
policijske opreme - Agencija za policijsku potporu, počev od 
01.04.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Tatjana Petrić postavlja se na radno mjesto stručni suradnik 

za pitanja readmisije u Odsjeku za upravne poslove, propise 
i readmisiju Sektora za imigraciju - Ministarstvo sigurnosti 
BiH, počev od 01.04.2019. godine. 
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2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-130-4/19 
15. travnja 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину полагања 
јавног и стручног испита ("Службени гласник БиХ", бр. 
96/07, 43/10 и 103/12), а у вези са чланом 28. став 5. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12 и 93/17), Агенција за 
државну службу Босне и Херцеговине, по службеној 
дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА МАРТ 2019. ГОДИНЕ 

I 
1. Стефан Чворо поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за координацију рада овлаштених 
институција из области заштите здравља биља у 
Одјељењу за анализу ризика, Управа БиХ за заштиту 
здравља биља, почев од 11.03.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Мануела Антуновић, поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник за материјално-финансијске послове - 
Генерални секретаријат Савјета министра БиХ, почев од 
11.03.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Маја Голијанин, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за управљање људским потенцијалима - 
Генерални секретаријат Савјета министра БиХ, почев од 
11.03.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Аранђел Косорић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за наоружање и војну опрему у 
Одсјеку за контролу спољнотрговинског транспорта 
стратешких роба Сектора за спољнотрговинску 
политику и страна улагања - Министарство спољне 
трговине и економских односа БиХ, почев од 
12.03.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Бојан Клепић, поставља се на радно мјесто шеф 

Канцеларије БХМАЦ Бања Лука - Центар за уклањање 
мина у БиХ, почев од 25.03.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Џенана Мујкановић, поставља се на радно мјесто 

стручни сарадник-финансијски књиговођа у Одсјеку за 
финансијско-рачуноводствене послове Сектора за 
финансије и набавку полицијске опреме - Агенција за 
полицијску подршку, почев од 01.04.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Татјана Петрић поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за питања реадмисије у Одсјеку за управне 
послове, прописе и реадмисију Сектора за имиграцију - 
Министарство безбједности БиХ, почев од 01.04.2019. 
године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-130-4/19 
15. априла 2019. године 

Сарајево
Директор 

Невен Акшамија
 
 

Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 
javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 43/10 i 
103/12), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, 
po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO JAVNIM 

OGLASIMA ZA MART 2019. GODINE 

I 
1. Stefan Čvoro postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za koordinaciju rada ovlaštenih institucija iz oblasti 
zaštite zdravlja bilja u Odjeljenju za analizu rizika, Uprava 
BiH za zaštitu zdravlja bilja, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Manuela Antunović, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za materijalno-finansijske poslove - Generalni 
sekretarijat Vijeća ministra BiH, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Maja Golijanin, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za upravljanje ljudskim potencijalima - Generalni 
sekretarijat Vijeća ministra BiH, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Aranđel Kosorić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za naoružanje i vojnu opremu u Odsjeku za 
kontrolu vanjskotrgovinskog prometa strateških roba 
Sektora za vanjskotrgovinsku politiku i strana ulaganja - 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH, 
počev od 12.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Bojan Klepić, postavlja se na radno mjesto šef Ureda 

BHMAC Banja Luka - Centar za uklanjanje mina u BiH, 
počev od 25.03.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 
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VI 
1. Dženana Mujkanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik-finansijski knjigovođa u Odsjeku za finansijsko-
računovodstvene poslove Sektora za finansije i nabavku 
policijske opreme – Agencija za policijsku podršku, počev 
od 01.04.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Tatjana Petrić postavlja se na radno mjesto stručni saradnik 

za pitanja readmisije u Odsjeku za upravne poslove, propise 
i readmisiju Sektora za imigraciju - Ministarstvo sigurnosti 
BiH, počev od 01.04.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-130-4/19 
15. аprila 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija
 

335 
Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA OŽUJAK 2019. GODINE 

I 
1. Ženja Kasumović Papac, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik-predavač engleskog jezika, Agencija za 
školovanje i stručno usavršavanje kadrova, počev od 
01.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Emina Baždarević, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za normativne poslove u Odsjeku za pravne 
poslove Sektora za pravne, kadrovske i opće poslove, 
Ministarstvo civilnih poslova BiH, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Enesa Mrkaljević, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za normativne poslove u Odsjeku za pravne 
poslove Sektora za pravne, kadrovske i opće poslove, 
Ministarstvo civilnih poslova BiH, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Adisa Fakić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik u 

oblasti državljanstva u Odsjeku za državljanstvo Sektora za 
državljanstvo i putne isprave, Ministarstvo civilnih poslova 
BiH, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Nenad Novaković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za rad i zapošljavanje u Sektoru za rad, zapošljavanje, 
socijalnu zaštitu i mirovine, Ministarstvo civilnih poslova 
BiH, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Damir Prlja, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik za 

informaciono društvo u Odsjeku za informatizaciju Sektora 
za komunikacije i informatizaciju, Ministarstvo 
komunikacija i prometa BiH, počev od 20.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Zoran Koprivica, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

općih i zajedničkih poslova u Odjeljenju za opće i 
zajedničke poslove, Ministarstvo obrane BiH, počev od 
01.04.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-131-4/19 
15. travnja 2019. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija
 
 

На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних и 
екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну службу 
Босне и Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 
ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА МАРТ 2019. ГОДИНЕ 

I 
1. Жења Касумовић Папац, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник-предавач енглеског језика, Агенција 
за школовање и стручно усавршавање кадрова, почев од 
01.03.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 
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II 
1. Емина Баждаревић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за нормативне послове у Одсјеку за 
правне послове Сектора за правне, кадровске и опште 
послове, Министарство цивилних послова БиХ, почев 
од 11.03.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Енеса Мркаљевић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за нормативне послове у Одсјеку за правне 
послове Сектора за правне, кадровске и опште послове, 
Министарство цивилних послова БиХ, почев од 
11.03.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Адиса Факић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник у области држављанства у Одсјеку за 
држављанство Сектора за држављанство и путне 
исправе, Министарство цивилних послова БиХ, почев 
од 11.03.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Ненад Новаковић, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за рад и запошљавање у Сектору за рад, 
запошљавање, социјалну заштиту и пензије, 
Министарство цивилних послова БиХ, почев од 
11.03.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Дамир Прља, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за информационо друштво у Одсјеку за 
информатизацију Сектора за комуникације и 
информатизацију, Министарство комуникација и 
транспорта БиХ, почев од 20.03.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Зоран Копривица, поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека општих и заједничких послова у Одјељењу за 
опште и заједничке послове, Министарство одбране 
БиХ, почев од 01.04.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се дужности 
државног службеника на досадашњем радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-131-4/19 
15. априла 2019. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија
 

 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 i 93/17) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i načinu 
obavljanja internih konkursa, internih i eksternih premještaja 
državnih službenika u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM OGLASIMA ZA MART 2019. GODINE 

I 
1. Ženja Kasumović Papac, postavlja se na radno mjesto 

stručni savjetnik-predavač engleskog jezika, Agencija za 
školovanje i stručno usavršavanje kadrova, počev od 
01.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

II 
1. Emina Baždarević, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za normativne poslove u Odsjeku za pravne 
poslove Sektora za pravne, kadrovske i opće poslove, 
Ministarstvo civilnih poslova BiH, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

III 
1. Enesa Mrkaljević, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za normativne poslove u Odsjeku za pravne 
poslove Sektora za pravne, kadrovske i opće poslove, 
Ministarstvo civilnih poslova BiH, počev od 11.03.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

IV 
1. Adisa Fakić, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik u 

oblasti državljanstva u Odsjeku za državljanstvo Sektora za 
državljanstvo i putne isprave, Ministarstvo civilnih poslova 
BiH, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

V 
1. Nenad Novaković, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za rad i zapošljavanje u Sektoru za rad, zapošljavanje, 
socijalnu zaštitu i penzije, Ministarstvo civilnih poslova 
BiH, počev od 11.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

VI 
1. Damir Prlja, postavlja se na radno mjesto stručni savjetnik za 

informaciono društvo u Odsjeku za informatizaciju Sektora 
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za komunikacije i informatizaciju, Ministarstvo 
komunikacija i prometa BiH, počev od 20.03.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 platnog 
razreda državnih službenika. 

VII 
1. Zoran Koprivica, postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

opštih i zajedničkih poslova u Odjeljenju za opšte i 
zajedničke poslove, Ministarstvo odbrane BiH, počev od 
01.04.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 platnog 
razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-131-4/19 
15. aprila 2019. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija
 

VISOKO SUDBENO I TUŽITELJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

336 
Na temelju članka 17. stavak 1. točka 2. Zakona o Visokom 

sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj dana 28.3.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU GLAVNOG TUŽITELJA OKRUŽNOG 

JAVNOG TUŽITELJSTVA U DOBOJU 

I 
Za glavnog tužitelja Okružnog javnog tužiteljstva u Doboju, 

imenuje se Željka Radović, na mandat od pet (5) godina. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju tužitelja, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te druge 
aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost 
upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava 
uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 15.5.2019. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-1307-1/2019 
28. ožujka 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

 
На основу члана 17. став 1. тачка 2. Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине је, на сједници одржаној 28.3.2019. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ГЛАВНОГ ТУЖИОЦА ОКРУЖНОГ 

ЈАВНОГ ТУЖИЛАШТВА У ДОБОЈУ 

I 
За главног тужиоца Окружног јавног тужилаштва у 

Добоју, именује се Жељка Радовић, на мандат од пет (5) 
година. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, спо-

собности правне анализе, комуникативности и способности 
презентације, способности кандидаткиње да одговорно, неза-
висно и непристрасно обавља функцију тужиоца, узимајући у 
обзир, између осталог, досадашње радно искуство канди-
даткиње, професионалну непристрасност и углед, понашање 
ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање научних 
радова, те друге активности у струци, руководне вјештине и 
искуство, способност управљања људским потенцијалима и 
оцјене критерија подобности, оцијенио да именованa канди-
даткиња у потпуности испуњава услове за именовање 
прописане у члану 43. Закона о Високом судском и тужи-
лачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именованa преузима дужност 15.5.2019. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику БиХ" 

у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-1307-1/2019 
28. марта 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 2. Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 28.3.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU GLAVNOG TUŽIOCA OKRUŽNOG 

JAVNOG TUŽILAŠTVA U DOBOJU 

I 
Za glavnog tužioca Okružnog javnog tužilaštva u Doboju, 

imenuje se Željka Radović, na mandat od pet (5) godina. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju tužioca, uzimajući u obzir, između ostalog, 



Broj 29 - Stranica 46 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 19. 4. 2019. 

 

dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 15.5.2019. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-1307-1/2019 
28. marta 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 

337 
Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 

Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 28.03.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OSNOVNOM SUDU U MODRIČI 

I 
Produžava se mandat Zorici Stolić, dodatnoj sutkinji u 

Osnovnom sudu u Modriči, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 17.04.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 17.04.2021. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-943-2/2019 
28. ožujka 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Савјет је, на сједници одржаној 
28.03.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОЈ СУТКИЊИ У 

ОСНОВНОМ СУДУ У МОДРИЧИ 

I 
Продужава се мандат Зорици Столић, додатној сутки-

њи у Основном суду у Модричи, на период од двије (2) 
године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине 

утврдио је да су испуњени сви потребни услови за 
продужење мандата додатној суткињи, узевши у обзир и 
чињеницу да је именована у протеклом мандату показала 
стручност у извршењу задатака, те савјестан и одговоран 
однос према послу, као и спремност за обављање дужности 
додатне суткиње у наредном периоду. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 17.04.2019. 

године и дужност ће обављати до 17.04.2021. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-943-2/2019 
28. марта 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 
 

Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Vijeće je, na sjednici održanoj 28.03.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

OSNOVNOM SUDU U MODRIČI 

I 
Produžava se mandat Zorici Stolić, dodatnoj sutkinji u 

Osnovnom sudu u Modriči, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatne sutkinje u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 17.04.2019. 

godine i dužnost će obavljati do 17.04.2021. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-07-2-943-2/2019 
28. marta 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija
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USTAVNI SUD 
BOSNE I HERCEGOVINE 

338 
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u 

sastavu: predsjednik Zlatko M. Knežević, dopredsjednici Mato 
Tadić, Mirsad Ćeman i Margarita Caca-Nikolovska i suci Tudor 
Pantiru, Valerija Galić, Miodrag Simović, Seada Palavrić i 
Giovanni Grasso, na sjednici održanoj 28. ožujka 2019. godine, u 
predmetu broj U 1/19, rješavajući zahtjev Suda Bosne i 
Hercegovine (sutkinja Suda Bosne i Hercegovine Jadranka 
Brenjo), na temelju članka VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine, 
članka 19. stavak (1) točka a) i članka 57. stavak (2) točka a) 
Pravila Ustavnog suda Bosne i Hercegovine – prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 94/14), donio je 

ODLUKU O DOPUSTIVOSTI 
Odbacuje se kao nedopušten zahtjev Suda Bosne i 

Hercegovine (sutkinja Suda Bosne i Hercegovine Jadranka 
Brenjo) za ocjenu kompatibilnosti Naputka o izmjeni i dopunama 
Naputka o postupku provedbe posrednih izbora za tijela vlasti u 
Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 91/18) 
zbog nenadležnosti Ustavnog suda Bosne i Hercegovine. 

Odluku objaviti u "Službenom glasniku Bosne i 
Hercegovine", "Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine", "Službenom glasniku Republike Srpske" i u 
"Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

OBRAZLOŽENJE 

1. Sud Bosne i Hercegovine (sutkinja Suda Bosne i 
Hercegovine Jadranka Brenjo, u daljnjem tekstu: podnositelj 
zahtjeva) podnio je 18. siječnja 2019. godine Ustavnom sudu 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud) dva zahtjeva 
za ocjenu kompatibilnosti Naputka o izmjeni i dopunama Naputka 
o postupku provedbe posrednih izbora za tijela vlasti u Bosni i 
Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 91/18, 
u daljnjem tekstu: Naputak o izmjeni i dopunama) koji je donijelo 
Središnje izborno povjerenstvo BiH (u daljnjem tekstu: SIP) 18. 
prosinca 2018. godine. Zahtjevi su registrirani pod br. U 1/19 i U 
2/19. 

Postupak pred Ustavnim sudom 

2. Imajući u vidu da su oba zahtjeva, u biti, identična, 
Ustavni sud je, sukladno članku 32. stavak (1) Pravila Ustavnog 
suda, donio odluku o spajanju navedenih zahtjeva o kojima će 
voditi jedan postupak i donijeti jednu odluku pod brojem U 1/19. 

3. Na temelju članka 23. stavak (2) Pravila Ustavnog suda, 
od SIP-a je zatraženo 1. veljače 2019. godine da dostavi odgovor 
na zahtjev. 

4. SIP je dostavio odgovor na zahtjev 19. veljače 2019. 
godine. 

a) Navodi iz zahtjeva 

5. Podnositelj zahtjeva je naveo da su kod tog suda pokrenuti 
upravni sporovi tužitelja: Naše stranke, Socijaldemokratske partije 
BiH i Demokratske fronte i tužitelja Kantona Sarajevo protiv 
Naputka o izmjeni i dopunama tuženog SIP-a. 

6. Podnositelj zahtjeva smatra "da iz sadržaja postavljenog 
tužbenog zahtjeva, kao i iz supstrata tužbe jasno proizlazi da se 
tužbeni zahtjev zasniva na ocjeni ustavnosti i zakonitosti 
podzakonskog akta... a ocjenjujući da je esencija ustavnog 
preispitivanja ocjena ustavnosti i zakonitosti zakona i drugih 
propisa, to su se stekli uslovi da se navedeni predmeti proslijede 
Ustavnom sudu BiH na odlučivanje i ocjenu". 

7. U nastavku podnositelj zahtjeva je naveo praksu Ustavnog 
suda koju smatra relevantnom, te svoje stajalište prema kojem " za 

ovaj objektivni (ustavni) spor nije bitno hoće li se ili neće 
prihvatiti zahtjev pokretača spora, kao što je bitno za spor među 
strankama, već je od temeljne važnosti da se u cijelosti riješi 
pitanje ustavnosti, odnosno zakonitosti". 

8. Podnositelj zahtjeva nije naveo svoje stajalište glede 
ustavnosti Naputka o izmjeni i dopunama, niti glede navoda 
tužitelja. 

b) Navodi iz tužbi 

9. Tužitelj Kanton Sarajevo, u jednoj tužbi, i tužitelji Naša 
stranka, Socijaldemokratska partija BiH i Demokratska fronta, u 
drugoj tužbi, naveli su da podnose tužbu Sudu BiH, podnositelju 
zahtjeva, protiv tuženog SIP-a radi poništenja Naputka o izmjeni i 
dopunama, jer je taj akt "neustavan i nezakonit". U tužbama je 
podnesen i "zahtjev za odgađanje izvršenja pobijanog upravnog 
akta". 

10. Tužitelji su u tužbama naveli svoje argumente u prilog 
postojanju njihove aktivne legitimacije u ovom sporu, argumente 
u prilog postojanju stvarne nadležnosti Suda BiH, te argumente u 
prilog tvrdnji da je pobijani akt neustavan i nezakonit, kao i 
argumente uz zahtjev za odgađanje njegovog izvršenja. 

Odgovor na zahtjev 

11. U odgovoru na zahtjev SIP je u bitnom naveo da ostaje 
pri navodima danim u odgovoru povodom zahtjeva u predmetu 
broj U 24/18, predloživši da se i predmetni zahtjev odbaci kao 
nedopušten, jer je Ustavni sud o istom pitanju već odlučivao i 
donio Odluku broj U 24/18 od 31. siječnja 2019. godine, a iz 
iznesenih navoda u zahtjevu ne proizlazi da postoji osnova za 
drugačije odlučenje. 

Relevantni propisi 

12. U Izbornom zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH" br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14 i 31/16; za potrebe ove odluke korišten je 
tehnički prečišćen tekst samo na bosanskom jeziku objavljen na 
www.izbori.ba) relevantne odredbe glase: 

Član 2.9 
Centralna izborna komisija BiH je nezavisan organ koji 

podnosi izvještaj neposredno Parlamentarnoj skupštini Bosne i 
Hercegovine i čije ovlasti iz nje proizilaze. Centralna izborna 
komisija Bosne i Hercegovine: 

[…] 
2. donosi administrativne propise za provedbu ovog zakona; 
13. U Naputku o postupku provedbe posrednih izbora za 

tijela vlasti u Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim 
zakonom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 
38/14, 98/16 i 8/17) relevantne odredbe glase: 

Poglavlje III. Dom naroda Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine 

Odjeljak A. Nominiranje kandidata i izbor delegata 

Članak 21. stavak (3) 
(1) Broj delegata koji se bira iz skupština kantona je 

propisan člankom 20.16A Izbornoga zakona BiH. 
14. U Naputku o izmjeni i dopunama Naputka o 

postupku provedbe posrednih izbora za tijela vlasti u Bosni i 
Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 91/18) 
relevantne odredbe glase: 

Članak 1. 
U Naputku o postupku provedbe posrednih izbora za tijela 

vlasti u Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 38/14, 98/16 i 
8/17) u članku 21. stavak (3) se mijenja i glasi: 
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(3) Utvrđuje se preliminarni broj delegata koji se bira iz 
skupština kantona, kako slijedi: 

a) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 1, Unsko-sanski 
kanton, bira se šest delegata, uključujući dva iz reda bošnjačkog, 
jednog iz reda hrvatskog, dva iz reda srpskog naroda i jedan iz 
reda ostalih; 

b) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 2, Posavski kanton, 
bira se tri delegata, uključujući jednog iz reda bošnjačkog, jednog 
iz reda hrvatskog i jednog iz reda srpskog naroda; 

c) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 3, Tuzlanski kanton, 
bira se osam delegata, uključujući tri iz reda bošnjačkog, jednog 
iz reda hrvatskog, dva iz reda srpskog naroda i dva iz reda 
ostalih; 

d) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 4, Zeničko-dobojski 
kanton, bira se šest delegata, uključujući tri iz reda bošnjačkog, 
jedan iz reda hrvatskog, jedan iz reda srpskog naroda i jedan iz 
reda ostalih; 

e) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 5, Bosanskopodrinjski 
kanton - Goražde, biraju se tri delegata, uključujući jednog iz 
reda bošnjačkog, jednog iz reda hrvatskog i jednog iz reda 
srpskog naroda; 

f) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 6, Srednjobosanski 
kanton, bira se šest delegata, uključujući jednog iz reda 
bošnjačkog, tri iz reda hrvatskog, jednog iz reda srpskog naroda i 
jednog iz reda ostalih; 

g) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 7, Hercegovačko-
neretvanski kanton, bira se šest delegata, uključujući jednog iz 
reda bošnjačkog, tri iz reda hrvatskog i dva iz reda srpskog 
naroda; 

h) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 8, 
Zapadnohercegovački kanton, bira se pet uključujući jednog iz 
reda bošnjačkog, tri iz reda hrvatskog i jedan iz reda srpskog 
naroda; 

i) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 9, Kanton Sarajevo, 
bira se devet delegata, uključujući tri iz reda bošnjačkog, jedan iz 
reda hrvatskog, tri iz reda srpskog naroda i dva iz reda ostalih i 

j) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 10, Kanton 10, bira se 
šest delegata, uključujući jednog iz reda bošnjačkog, dva iz reda 
hrvatskog i tri iz reda srpskog naroda. 

Članak 3. 
U članku 37. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji 

glasi: 
(3) Iznimno, ukoliko nakon procedure utvrđene u stavku (1) i 

(2) ovog članka, nedostaje određeni broj delegata iz reda jednog 
od konstitutivnog naroda ili iz reda Ostalih (članak 10.10 
Zakona), Središnje izborno povjerenstvo BiH će primjenom 
ustavnog načela pariteta u predstavljanju konstitutivnih naroda i 
odgovarajućeg predstavljanja Ostalih (Amandman XXXIII, stavak 
1. točka 1. na Ustav Federacije BiH), posebnim aktom propisati 
način popune i izvršiti popunu nedostajućeg broja delegata iz 
reda konstitutivnog naroda ili iz reda Ostalih, primjenom članka 
10.16 Izbornog zakona BiH. 

15. U Zakonu o Sudu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH" br. 29/00, 16/02, 24/02, 3/03, 37/03, 42/03, 4/04, 
9/04, 35/04, 61/04, 32/07 i 97/09) relevantne odredbe glase: 

Članak 14. 
Upravna nadležnost 

1. Sud je nadležan odlučivati po tužbama protiv konačnih 
upravnih akata, odnosno kada se radi o upravnoj šutnji, institucija 
Bosne i Hercegovine i njenih tijela, javnih agencija, javnih 
korporacija, institucija Brčko Distrikta i drugih organizacija 
utvrđenih zakonom države Bosne i Hercegovine, donesenih u 
vršenju javnih ovlasti. 

2. Sud je posebice nadležan da: 

a) ocjenjuje zakonitost pojedinačnih i općih izvršnih 
upravnih akata donesenih na temelju državnog zakona, pri 
vršenju javnih funkcija organa vlasti Bosne i Hercegovine iz 
stavka 1. ovog članka, za koje zakonom nije predviđeno sudbeno 
ispitivanje; 

[…] 
16. U Zakonu o upravnim sporovima Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" br. 19/02, 
88/07, 83/08 i 74/10; za potrebe ove odluke koristi se neslužbeni 
prečišćeni tekst relevantnih odredaba Zakona o upravnim 
sporovima BiH sačinjen u Ustavnom sudu BiH) relevantne 
odredbe glase: 

Članak 4. 
Institucije Bosne i Hercegovine, u smislu ovog zakona, su: 

ministarstva Bosne i Hercegovine i njihova tijela, javne agencije, 
javne korporacije, Povjerenstvo za imovinske zahtjeve raseljenih 
osoba i izbjeglica utemeljeno Sporazumom između Bosne i 
Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske 
o prijenosu nadležnosti i nastavku financiranja i rada 
Povjerenstva za imovinske zahtjeve raseljenih osoba i izbjeglica 
("Službeni glasnik BiH" br. 32/04, 32/05 i 14/06, (u daljem tekstu: 
Povjerenstvo za imovinske zahtjeve raseljenih osoba i izbjeglica), 
institucije Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine i druge 
organizacije utvrđene zakonom države Bosne i Hercegovine koje 
vrše javne ovlasti, koje su Ustavom Bosne i Hercegovine određena 
u nadleštvo Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: mjerodavna 
institucija). 

Članak 5. 
Upravne sporove rješava Upravni odjel Suda Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: Sud). 

Članak 6. 
Sud odlučuje po tužbama protiv konačnih upravnih akata 

institucija Bosne i Hercegovine iz članka 4. ovoga zakona. 

Članak 8. 
Upravni spor može se voditi samo protiv konačnog 

upravnog akta i konačnog akta Povjerenstva za imovinske 
zahtjeve raseljenih osoba i izbjeglica. 

Konačni upravni akt, u smislu ovog zakona, jeste akt kojim 
mjerodavna institucija iz članka 4. ovog zakona, rješava o 
izvjesnom pravu ili obvezi građanina ili pravne osobe u nekoj 
upravnoj stvari (u daljem tekstu: konačni upravni akt). 

Članak 28. 
Ako tužbu ne odbaci po članku 24. stavku 2. ili po članku 25. 

ovoga zakona, niti poništi upravni akt po članku 26. ovog zakona, 
Sud će po jedan prijepis tužbe s prilozima dostaviti na odgovor 
instituciji čiji se upravni akt pobija (u daljem tekstu: tužena 
strana) i zainteresiranim osobama, ako takvih osoba ima. 

Odgovor na tužbu daje se u roku koji Sud odredi u svakom 
pojedinom slučaju. Ovaj rok ne može biti kraći od 10 niti dulji od 
20 dana. 

U roku iz stavka 2. ovoga članka tužena je strana dužna 
poslati Sudu sve spise koji se odnose na predmet. Ako tužena 
strana i poslije drugog traženja Suda ne pošalje spise predmeta ili 
ako izjavi da ih ne može poslati, Sud će riješiti stvar i bez spisa 
sukladno odredbi članka 34. stavak 4. ovoga zakona. 

17. Pri ispitivanju dopustivosti zahtjeva Ustavni sud je pošao 
od odredaba članka VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine i članka 
19. stavak (1) točka a) Pravila Ustavnog suda. 

Članak VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine glasi: 
[…] 
c) Ustavni sud će imati nadležnost za pitanja koja mu 

podnese bilo koji sud u Bosni i Hercegovini, a koja se tiču toga je 
li neki zakon o čijoj valjanosti ovisi njegova odluka sukladno 
ovom Ustavu, s Europskom konvencijom za ljudska prava i 
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temeljne slobode i njezinim protokolima, ili sa zakonima Bosne i 
Hercegovine; ili koja se tiču postojanja ili djelokruga nekog općeg 
pravila međunarodnog javnog prava koje je bitno za odluku suda. 

Članak 19. Pravila Ustavnog suda u relevantnom dijelu 
glasi: 

Zahtjev nije dopustiv ako postoji neki od sljedećih slučajeva: 
a) Ustavni sud nije nadležan za odlučivanje; 
[…] 
18. Ustavni sud konstatira da su podnositelju zahtjeva 

podnesene dvije tužbe protiv SIP-a kao donositelja prijepornoga 
Naputka o izmjeni i dopunama sa tužbenim zahtjevima da se taj 
akt poništi kao neustavan i nezakonit. Tvrdnju da se radi o 
nadležnosti Ustavnog suda iz članka VI/3.(c) Ustava Bosne i 
Hercegovine podnositelj zahtjeva je obrazložio tako "da je 
esencija ustavnog preispitivanja ocjena ustavnosti i zakonitosti 
zakona i drugih propisa, to su se stekli uslovi da se navedeni 
predmeti proslijede Ustavnom sudu BiH na odlučivanje i ocjenu". 

19. Ustavni sud podsjeća da je u svojoj praksi više puta 
odlučivao o pitanjima iz okvira svoje nadležnosti utvrđene u 
članku VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine. U svim ovim 
slučajevima Ustavni sud je svoju nadležnost tumačio i zasnivao na 
činjenicama da mu je bilo proslijeđeno pitanje glede toga je li 
zakon o čijem važenju ovisi odluka redovitog suda koji je pitanje 
proslijedio kompatibilan sa Ustavom BiH. To znači da se ova 
nadležnost Ustavnog suda, odnosno mogućnost "bilo kojeg suda u 
Bosni i Hercegovini" da Ustavnom sudu proslijedi pitanje, ne 
može tumačiti na način da je Ustavni sud nadležan odlučivati o 
meritumu spora koji je pokrenut pred redovitim sudom, već da će 
Ustavni sud odlučiti o kompatibilnosti zakona sa Ustavom BiH, 
koji nakon te odluke redoviti sud treba primijeniti u rješavanju 
spora iz svoje stvarne nadležnosti. Stoga je Ustavni sud uvijek 
naglašavao da svojom odlukom o kompatibilnosti zakona sa 
Ustavom BiH ne ulazi u pitanje hoće li i na koji način redoviti sud 
primijeniti taj zakon u predmetu koji je pred njim na odlučivanju. 
Dakle, nikada nije ulazio u meritorno rješenje spora koji je 
pokrenut pred redovitim sudom (vidi, kao primjere, odluke br. U 
5/13 od 5. srpnja 2013. godine, točka 30, U 20/16 od 30. ožujka 
2017. godine, U 7/17 od 30. studenog 2017. godine, točka 36, U 
11/17 od 15. veljače 2018. godine, točka 34, U 1/18 od 15. veljače 
2018. godine, točka 22). 

20. Nadležnost Ustavnog suda, prema članku VI/3.(c) 
Ustava Bosne i Hercegovine, ograničena je na odlučivanje glede 
toga je li zakon o čijem važenju ovisi odluka redovitog suda 
kompatibilan sa Ustavom Bosne i Hercegovine, Europskom 
konvencijom za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda i 
njezinim protokolima ili sa zakonima Bosne i Hercegovine, ili u 
pogledu postojanja ili domašaja nekog općeg pravila 
međunarodnog javnog prava koje je bitno za odluku redovitog 
suda. Mogućnost odlučivanja u ovom predmetu, za razliku od 
onoga što je predviđeno u članku VI/3.(a) Ustava Bosne i 
Hercegovine, o usuglašenosti akta niže pravne snage od zakona sa 
Ustavom Bosne i Hercegovine ili sa Europskom konvencijom za 
zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda ne postoji. U ovom 
predmetu pitanje koje je podnositelj zahtjeva proslijedio 
Ustavnom sudu se odnosi na ustavnost i zakonitost 
administrativnog propisa kao što je Naputak o izmjeni i dopunama 
koji je usvojio SIP, što je očigledno izvan stvarne nadležnosti 
Ustavnog suda. 

21. U konkretnom slučaju Ustavni sud ukazuje da meritum 
spora pred podnositeljem zahtjeva predstavlja odlučenje o 
ustavnosti Naputka o izmjeni i dopunama prema zahtjevu tužitelja. 
Međutim, podnositelj zahtjeva je čak i prije odlučivanja o aktivnoj 
legitimaciji na strani tužitelja i svojoj stvarnoj nadležnosti, 
zapravo, proslijedio cjelokupan tužbeni zahtjev na odlučivanje 
Ustavnom sudu. Na ovaj način podnositelj zahtjeva je tužitelje 
koji su od njega tražili utvrđivanje neustavnosti pobijanog akta 

stavio u isti položaj kao ovlaštene subjekte za pokretanje postupka 
ocjene ustavnosti pred Ustavnim sudom iz članka VI/3.(a) Ustava 
Bosne i Hercegovine. Naime, na ovakav način tužbeni zahtjev 
tužitelja za ocjenu ustavnosti pred podnositeljem zahtjeva dobio bi 
status zahtjeva za ocjenu ustavnosti pred Ustavnim sudom, jer bi 
Ustavni sud trebao odlučiti na temelju argumentacije o 
neustavnosti navedene u tužbama. 

22. Ustavni sud, prema svemu navedenom, zaključuje da se 
ne radi o situaciji iz članka VI/3.(c) Ustava Bosne i Hercegovine, 
te da nije nadležan za odlučivanje o konkretnom zahtjevu 
podnositelja zahtjeva. 

23. Ustavni sud smatra da je u nadležnosti redovitih sudova 
da provjere je li administrativni propis, kao što je Naputak o 
izmjeni i dopunama SIP-a, sukladan Izbornom zakonu i Ustavu 
Federacije BiH. 

24. Pored toga, Ustavni sud podsjeća da je Odlukom broj U 
24/18 od 31. siječnja 2019. godine (vidi, Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti broj U 24/18, dostupna na www.ustavnisud.ba), 
odlučujući o zahtjevu za ocjenu ustavnosti i zakonitosti Naputka o 
izmjeni i dopunama koji je donio SIP, u smislu članka VI/3.(a) 
Ustava Bosne i Hercegovine, zaključio da pobijani Naputak 
predstavlja administrativni propis koji je SIP donio radi provedbe 
Izbornog zakona i provedbe neizravnih izbora za tijela vlasti u 
Bosni i Hercegovini, kojim je utvrđen preliminaran broj delegata 
za Dom naroda koji se biraju iz skupštinā kantonā i da je u pitanju 
odredba privremenog karaktera (točka 36. navedene odluke). 
Ustavni sud, imajući u vidu sadržaj podnesenog zahtjeva u svjetlu 
članka 31. Pravila Ustavnog suda, nije uočio nijedan razlog zbog 
kojeg bi pobijani provedbeni akt SIP-a pokretao pitanje kršenja 
ljudskih prava i temeljnih sloboda, te je zaključio da nije nadležan 
odlučivati o ocjeni ustavnosti pobijanog akta SIP-a, u smislu 
članka VI/3.(a) Ustava Bosne i Hercegovine. 

25. Imajući u vidu odredbe članka 19. stavak (1) točka a) i 
članka 57. stavak (2) točka a) Pravila Ustavnog suda, prema 
kojima će se zahtjev odbaciti kao nedopušten ukoliko se utvrdi da 
Ustavni sud nije nadležan za odlučivanje, Ustavni sud je odlučio 
kao u dispozitivu ove odluke. 

26. U smislu članka 43. Pravila Ustavnog suda, 
dopredsjednik Mirsad Ćeman je dao izjavu o neslaganju sa 
odlukom većine sa pozivom na njegovo izdvojeno mišljenje koje 
je aneks Odluke broj U 24/18 od 31. siječnja 2019. godine. 

27. Sukladno članku VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, 
odluke Ustavnog suda su konačne i obvezujuće. 

Predsjednik 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 

Zlatko M. Knežević, v. r.
 

 
Уставни суд Босне и Херцеговине у пленарном сазиву, у 

саставу: предсједник Златко М. Кнежевић, потпредсједници 
Мато Тадић, Мирсад Ћеман и Маргарита Цаца-Николовска и 
судије Tudor Pantiru, Валерија Галић, Миодраг Симовић, 
Сеада Палаврић и Giovanni Grasso, на сједници одржаној 28. 
марта 2019. године, у предмету број У 1/19, рјешавајући 
захтјев Суда Босне и Херцеговине (судија Суда Босне и 
Херцеговине Јадранка Брењо), на основу члана VI/3ц) 
Устава Босне и Херцеговине, члана 19 став (1) тачка а) и 
члана 57 став (2) тачка а) Правила Уставног суда Босне и 
Херцеговине – пречишћени текст ("Службени гласник Босне 
и Херцеговине" број 94/14), донио је 

ОДЛУКУ О ДОПУСТИВОСТИ 
Одбацује се као недопуштен захтјев Суда Босне и 

Херцеговине (судија Суда Босне и Херцеговине Јадранка 
Брењо) за оцјену компатибилности Упутства о измјени и 
допунама Упутства о поступку спровођења посредних избора 
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за органе власти у Босни и Херцеговини обухваћених 
Изборним законом Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
Босне и Херцеговине" број 91/18) због ненадлежности 
Уставног суда Босне и Херцеговине. 

Одлуку објавити у "Службеном гласнику Босне и 
Херцеговине", "Службеним новинама Федерације Босне и 
Херцеговине", "Службеном гласнику Републике Српске" и у 
"Службеном гласнику Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине". 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

1. Суд Босне и Херцеговине (судија Суда Босне и 
Херцеговине Јадранка Брењо, у даљњем тексту: подносилац 
захтјева) поднио је 18. јануара 2019. године Уставном суду 
Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Уставни суд) два 
захтјева за оцјену компатибилности Упутства о измјени и 
допунама Упутства о поступку спровођења посредних избора 
за органе власти у Босни и Херцеговини обухваћених 
Изборним законом Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
Босне и Херцеговине" број 91/18, у даљњем тексту: Упутство 
о измјени и допунама) које је донијела Централна изборна 
комисија БиХ (у даљњем тексту: ЦИК) 18. децембра 2018. 
године. Захтјеви су регистровани под бр. У 1/19 и У 2/19. 

Поступак пред Уставним судом 

2. Имајући у виду да су оба захтјева, у суштини, 
идентична, Уставни суд је, у складу са чланом 32 став (1) 
Правила Уставног суда, донио одлуку о спајању наведених 
захтјева о којима ће водити један поступак и донијети једну 
одлуку под бројем У 1/19. 

3. На основу члана 23 став (2) Правила Уставног суда, 
од ЦИК-а је затражено 1. фебруара 2019. године да достави 
одговор на захтјев. 

4. ЦИК је доставио одговор на захтјев 19. фебруара 
2019. године. 

а) Наводи из захтјева 

5. Подносилац захтјева је навео да су код тог суда 
покренути управни спорови тужилаца: Наше странке, 
Социјалдемократске партије БиХ и Демократске фронте и 
тужиоца Кантона Сарајево против Упутства о измјени и 
допунама туженог ЦИК-а. 

6. Подносилац захтјева сматра "да из садржаја 
постављеног тужбеног захтјева, као и из супстрата тужбе 
јасно произлази да се тужбени захтјев заснива на оцјени 
уставности и законитости подзаконског акта... а оцјењујући 
да је есенција уставног преиспитивања оцјена уставности и 
законитости закона и других прописа, то су се стекли услови 
да се наведени предмети прослиједе Уставном суду БиХ на 
одлучивање и оцјену". 

7. У наставку подносилац захтјева је навео праксу 
Уставног суда коју сматра релевантном, те своје становиште 
према којем " за овај објективни (уставни) спор није битно 
хоће ли се или неће прихватити захтјев покретача спора, као 
што је битно за спор међу странкама, већ је од темељне 
важности да се у цијелости ријеши питање уставности, 
односно законитости". 

8. Подносилац захтјева није навео своје становиште у 
погледу уставности Упутства о измјени и допунама, нити у 
погледу навода тужилаца. 

б) Наводи из тужби 

9. Тужилац Кантон Сарајево, у једној тужби, и тужиоци 
Наша странка, Социјалдемократска партија БиХ и 
Демократска фронта, у другој тужби, навели су да подносе 
тужбу Суду БиХ, подносиоцу захтјева, против туженог ЦИК-
а ради поништења Упутства о измјени и допунама, јер је тај 

акт "неуставан и незаконит". У тужбама је поднесен и 
"захтјев за одгађање извршења побијаног управног акта". 

10. Тужиоци су у тужбама навели своје аргументе у 
прилог постојању њихове активне легитимације у овом 
спору, аргументе у прилог постојању стварне надлежности 
Суда БиХ, те аргументе у прилог тврдњи да је побијани акт 
неуставан и незаконит, као и аргументе уз захтјев за одлагање 
његовог извршења. 

Одговор на захтјев 

11. У одговору на захтјев ЦИК је у битном навео да 
остаје при наводима датим у одговору поводом захтјева у 
предмету број У 24/18, предложивши да се и предметни 
захтјев одбаци као недопуштен, јер је Уставни суд о истом 
питању већ одлучивао и донио Одлуку број У 24/18 од 31. 
јануара 2019. године, а из изнесених навода у захтјеву не 
произилази да постоји основ за другачије одлучење. 

Релевантни прописи 

12. У Изборном закону Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ" бр. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 
33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14 и 31/16; за потребе ове одлуке 
коришћен је технички пречишћен текст само на босанском 
језику објављен на www.izbori.ba) релевантне одредбе гласе: 

Члан 2.9 
Централна изборна комисија БиХ је независан орган 

који подноси извјештај непосредно Парламентарној 
скупштини Босне и Херцеговине и чије овласти из ње 
произилазе. Централна изборна комисија Босне и 
Херцеговине: 

[…] 
2. доноси административне прописе за проведбу овог 

закона; 
13. У Упутству о поступку спровођења посредних 

избора за органе власти у Босни и Херцеговини 
обухваћених Изборним законом Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ" бр. 38/14, 98/16 и 8/17) релевантне 
одредбе гласе: 

Глава III. Дом народа Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине 
Одјељак А. Номиновање кандидата и избор делегата 

Члан 21. став (3) 
(1) Број делегата који се бира из скупштина кантона је 

прописан чланом 20.16А Изборног закона БиХ. 
14. У Упутству о измјени и допунама Упутства о 

поступку спровођења посредних избора за органе власти у 
Босни и Херцеговини обухваћених Изборним законом 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник Босне и 
Херцеговине" број 91/18) релевантне одредбе гласе: 

Члан 1. 
У Упутству о поступку спровођења посредних избора 

за органе власти у Босни и Херцеговини обухваћених 
Изборним законом Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ" бр. 38/14, 98/16 и 8/17) у члану 21. став (3) се мијења и 
гласи: 

(3) Утврђује се прелиминарни број делегата који се 
бира из скупштина кантона, како слиједи: 

а) из законодавног органа Кантона бр. 1, Унско-сански 
кантон, бира се шест делегата, укључујући два из реда 
бошњачког, једног из реда хрватског, два из реда српског 
народа и један из реда осталих; 

б) из законодавног органа Кантона бр. 2, Посавски 
кантон, бира се три делегата, укључујући једног из реда 
бошњачког, једног из реда хрватског и једног из реда српског 
народа; 
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ц) из законодавног органа Кантона бр. 3, Тузлански 
кантон, бира се осам делегата, укључујући три из реда 
бошњачког, једног из реда хрватског, два из реда српског 
народа и два из реда осталих; 

д) из законодавног органа Кантона бр. 4, Зеничко-
добојски кантон, бира се шест делегата, укључујући три из 
реда бошњачког, један из реда хрватског, један из реда 
српског народа и један из реда осталих; 

е) из законодавног органа Кантона бр. 5, 
Босанскоподрињски кантон - Горажде, бирају се три 
делегата, укључујући једног из реда бошњачког, једног из 
реда хрватског и једног из реда српског народа; 

ф) из законодавног органа Кантона бр. 6, 
Средњобосански кантон, бира се шест делегата, укључујући 
једног из реда бошњачког, три из реда хрватског, једног из 
реда српског народа и једног из реда осталих; 

г) из законодавног органа Кантона бр. 7, Херцеговачко-
неретвански кантон, бира се шест делегата, укључујући 
једног из реда бошњачког, три из реда хрватског и два из 
реда српског народа; 

х) из законодавног органа Кантона бр. 8, 
Западнохерцеговачки кантон, бира се пет укључујући једног 
из реда бошњачког, три из реда хрватског и једног из реда 
српског народа; 

и) из законодавног органа Кантона бр. 9, Кантон 
Сарајево, бира се девет делегата, укључујући три из реда 
бошњачког, један из реда хрватског, три из реда српског 
народа и два из реда осталих и 

ј) из законодавног органа Кантона бр. 10, Кантон 10, 
бира се шест делегата, укључујући једног из реда бошњачког, 
два из реда хрватског и три из реда српског народа. 

Члан 3. 
У члану 37. иза става (2) додаје се нови став (3) који 

гласи: 
(3) Изузетно, уколико након процедуре утврђене у ставу 

(1) и (2) овог члана, недостаје одређени број делегата из реда 
једног од конститутивног народа или из реда Осталих (члан 
10.10 Закона), Централна изборна комисија БиХ ће 
примјеном уставног начела паритета у представљању 
конститутивних народа и одговарајућег представљања 
Осталих (Амандман XXXIII, став 1. тачка 1. на Устав 
Федерације БиХ), посебним актом прописати начин 
попуњавања и извршити попуњавање недостајућег броја 
делегата из реда конститутивног народа или из реда 
Осталих, примјеном члана 10.16 Изборног закона БиХ. 

15. У Закону о Суду Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ" бр. 29/00, 16/02, 24/02, 3/03, 37/03, 42/03, 4/04, 
9/04, 35/04, 61/04, 32/07 и 97/09) релевантне одредбе гласе: 

Члан 14. 
Управна надлежност 

1. Суд је надлежан да одлучује по тужбама против 
коначних управних аката, односно када се ради о управној 
шутњи, институција Босне и Херцеговине и њених тијела, 
јавних агенција, јавних корпорација, институција Брчко 
Дистрикта и других организација утврђених законом државе 
Босне и Херцеговине, донесених у вршењу јавних овлаштења. 

2. Суд је нарочито надлежан да: 
а) оцјењује законитост појединачних и општих 

извршних управних аката донесених на основу државног 
закона, при вршењу јавних функција органа власти Босне и 
Херцеговине из става 1. овог члана, за које законом није 
предвиђено судско испитивање; 

[…] 
16. У Закону о управним споровима Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник Босне и Херцегвине" бр. 

19/02, 88/07, 83/08 и 74/10; за потребе ове одлуке користи се 
неслужбени пречишћени текст релевантних одредаба Закона 
о управним споровима БиХ сачињен у Уставном суду БиХ) 
релевантне одредбе гласе: 

Члан 4. 
Институције Босне и Херцеговине, у смислу овог закона, 

су: министарства Босне и Херцеговине и њихови органи, 
јавне агенције, јавне корпорације, Комисија за имовинске 
захтјеве расељених лица и избјеглица основана Споразумом 
између Босне и Херцеговине, Федерације Босне и Херцеговине 
и Републике Српске о преносу надлежности и наставку 
финансирања и рада Комисије за имовинске захтјеве 
расељених лица и избјеглица ("Службени гласник БиХ" бр. 
32/04, 32/05 и 14/06, (у даљем тексту: Комисија за имовинске 
захтјеве расељених лица и избјеглица), институције Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине и друге организације 
утврђене законом државе Босне и Херцеговине које врше 
јавна овлаштења, која су Уставом Босне и Херцеговине 
одређена у надлежност Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: надлежна институција). 

Члан 5. 
Управне спорове рјешава Управно одјељење Суда Босне 

и Херцеговине (у даљем тексту: Суд). 

Члан 6. 
Суд одлучује по тужбама против коначних управних 

аката институција Босне и Херцеговине из члана 4. овог 
закона. 

Члан 8. 
Управни спор може се водити само против коначног 

управног акта и коначног акта Комисије за имовинске 
захтјеве расељених лица и избјеглица. 

Коначни управни акт, у смислу овог закона, јесте акт 
којим надлежна институција из члана 4. овог закона, 
рјешава о извјесном праву или обавези грађанина или правног 
лица у некој управној ствари (у даљем тексту: коначни 
управни акт). 

Члан 28. 
Ако тужбу не одбаци по члану 24. ставу 2. или по члану 

25. овог закона, нити поништи управни акт по члану 26. овог 
закона, Суд ће по један препис тужбе с прилозима 
доставити на одговор институцији чији се управни акт 
побија (у даљем тексту: тужена страна) и 
заинтересованим лицима, ако таквих лица има. 

Одговор на тужбу даје се у року који Суд одреди у 
сваком поједином случају. Овај рок не може бити краћи од 
10 ни дужи од 20 дана. 

У року из става 2. овог члана тужена страна је дужна 
да пошаље Суду све списе који се односе на предмет. Ако 
тужена страна и послије другог тражења Суда не пошаље 
списе предмета или ако изјави да их не може послати, Суд ће 
ријешити ствар и без списа у складу с одредбом члана 34. 
став 4. овог закона. 

17. При испитивању допустивости захтјева Уставни суд 
је пошао од одредаба члана VI/3ц) Устава Босне и 
Херцеговине и члана 19 став (1) тачка а) Правила Уставног 
суда. 

Члан VI/3ц) Устава Босне и Херцеговине гласи: 
[…] 
ц) Уставни суд има надлежност у питањима која му 

упути било који суд у Босни и Херцеговини, а односи се на то 
да ли је закон на чијој ваљаности почива његова одлука, 
сагласан са овим Уставом, Европском конвенцијом о 
људским правима и основним слободама и њеним 
протоколима, или са законима Босне и Херцеговине; или у 
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погледу постојања или дјелокруга неког општег правила 
међународног јавног права које је од значаја за одлуку тог 
суда. 

Члан 19 Правила Уставног суда у релевантном дијелу 
гласи: 

Захтјев није допустив ако постоји неки од сљедећих 
случајева: 

а) Уставни суд није надлежан за одлучивање; 
[…] 
18. Уставни суд констатује да су подносиоцу захтјева 

поднесене двије тужбе против ЦИК-а као доносиоца спорног 
Упутства о измјени и допунама са тужбеним захтјевима да се 
тај акт поништи као неуставан и незаконит. Тврдњу да се 
ради о надлежности Уставног суда из члана VI/3ц) Устава 
Босне и Херцеговине подносилац захтјева је образложио тако 
"да је есенција уставног преиспитивања оцјена уставности и 
законитости закона и других прописа, то су се стекли услови 
да се наведени предмети прослиједе Уставном суду БиХ на 
одлучивање и оцјену". 

19. Уставни суд подсјећа да је у својој пракси више пута 
одлучивао о питањима из оквира своје надлежности утврђене 
у члану VI/3ц) Устава Босне и Херцеговине. У свим овим 
случајевима Уставни суд је своју надлежност тумачио и 
заснивао на чињеницама да му је било прослијеђено питање у 
погледу тога да ли је закон о чијем важењу зависи одлука 
редовног суда који је питање прослиједио компатибилан са 
Уставом БиХ. То значи да се ова надлежност Уставног суда, 
односно могућност "било којег суда у Босни и Херцеговини" 
да Уставном суду прослиједи питање, не може да тумачи на 
начин да је Уставни суд надлежан да одлучује о меритуму 
спора који је покренут пред редовним судом, већ да ће 
Уставни суд одлучити о компатибилности закона са Уставом 
БиХ, који након те одлуке редовни суд треба да примијени у 
рјешавању спора из своје стварне надлежности. Стога је 
Уставни суд увијек наглашавао да својом одлуком о 
компатибилности закона са Уставом БиХ не улази у питање 
да ли ће и на који начин редовни суд примијенити тај закон у 
предмету који је пред њим на одлучивању. Дакле, никада није 
улазио у мериторно рјешење спора који је покренут пред 
редовним судом (види, као примјере, одлуке бр. У 5/13 од 5. 
јула 2013. године, тачка 30, У 20/16 од 30. марта 2017. 
године, У 7/17 од 30. новембра 2017. године, тачка 36, У 
11/17 од 15. фебруара 2018. године, тачка 34, У 1/18 од 15. 
фебруара 2018. године, тачка 22). 

20. Надлежност Уставног суда, према члану VI/3ц) 
Устава Босне и Херцеговине, ограничена је на одлучивање у 
погледу тога да ли је закон о чијем важењу зависи одлука 
редовног суда компатибилан са Уставом Босне и 
Херцеговине, Европском конвенцијом за заштиту људских 
права и основних слобода и њеним протоколима или са 
законима Босне и Херцеговине, или у погледу постојања или 
домашаја неког општег правила међународног јавног права 
које је битно за одлуку редовног суда. Могућност одлучивања 
у овом предмету, за разлику од онога што је предвиђено у 
члану VI/3а) Устава Босне и Херцеговине, о усаглашености 
акта ниже правне снаге од закона са Уставом Босне и 
Херцеговине или са Европском конвенцијом за заштиту 
људских права и основних слобода не постоји. У овом 
предмету питање које је подносилац захтјева прослиједио 
Уставном суду се односи на уставност и законитост 
административног прописа као што је Упутство о измјени и 
допунама које је усвојио ЦИК, што је очигледно ван стварне 
надлежности Уставног суда. 

21. У конкретном случају Уставни суд указује да 
меритум спора пред подносиоцем захтјева представља 
одлучење о уставности Упутства о измјени и допунама према 

захтјеву тужилаца. Међутим, подносилац захтјева је чак и 
прије одлучивања о активној легитимацији на страни 
тужилаца и својој стварној надлежности, заправо, 
прослиједио цјелокупан тужбени захтјев на одлучивање 
Уставном суду. На овај начин подносилац захтјева је тужиоце 
који су од њега тражили утврђивање неуставности побијаног 
акта ставио у исти положај као овлашћене субјекте за 
покретање поступка оцјене уставности пред Уставним судом 
из члана VI/3а) Устава Босне и Херцеговине. Наиме, на 
овакав начин тужбени захтјев тужилаца за оцјену уставности 
пред подносиоцем захтјева добио би статус захтјева за оцјену 
уставности пред Уставним судом, јер би Уставни суд требало 
да одлучује на основу аргументације о неуставности наведене 
у тужбама. 

22. Уставни суд, према свему наведеном, закључује да 
се не ради о ситуацији из члана VI/3ц) Устава Босне и 
Херцеговине, те да није надлежан за одлучивање о 
конкретном захтјеву подносиоца захтјева. 

23. Уставни суд сматра да је у надлежности редовних 
судова да провјере да ли је административни пропис, као што 
је Упутство о измјени и допунама ЦИК-а, у складу са 
Изборним законом и Уставом Федерације БиХ. 

24. Поред тога, Уставни суд подсјећа да је Одлуком број 
У 24/18 од 31. јануара 2019. године (види, Уставни суд, 
Одлука о допустивости број У 24/18, доступна на 
www.ustavnisud.ba), одлучујући о захтјеву за оцјену 
уставности и законитости Упутства о измјени и допунама 
које је донио ЦИК, у смислу члана VI/3а) Устава Босне и 
Херцеговине, закључио да оспорено Упутство представља 
административни пропис који је ЦИК донио ради спровођења 
Изборног закона и спровођења посредних избора за органе 
власти у Босни и Херцеговини, којим је утврђен 
прелиминаран број делегата за Дом народа који се бирају из 
скупштинā кантонā и да је у питању одредба привременог 
карактера (тачка 36 наведене одлуке). Уставни суд, имајући у 
виду садржину поднесеног захтјева у свјетлу члана 31 
Правила Уставног суда, није уочио ниједан разлог због којег 
би оспорени спроведбени акт ЦИК-а покретао питање 
кршења људских права и основних слобода, те је закључио да 
није надлежан да одлучује о оцјени уставности оспореног 
акта ЦИК-а, у смислу члана VI/3а) Устава Босне и 
Херцеговине. 

25. Имајући у виду одредбе члана 19 став (1) тачка а) и 
члана 57 став (2) тачка а) Правила Уставног суда, према 
којима ће се захтјев одбацити као недопуштен уколико се 
утврди да Уставни суд није надлежан за одлучивање, Уставни 
суд је одлучио као у диспозитиву ове одлуке. 

26. У смислу члана 43 Правила Уставног суда, 
потпредсједник Мирсад Ћеман је дао изјаву о неслагању са 
одлуком већине са позивом на његово издвојено мишљење 
које је анекс Одлуке број У 24/18 од 31. јануара 2019. године. 

27. У складу са чланом VI/5 Устава Босне и 
Херцеговине, одлуке Уставног суда су коначне и обавезујуће. 

Предсједник 
Уставног суда Босне и Херцеговине 

Златко М. Кнежевић, с. р.
 

 
Ustavni sud Bosne i Hercegovine u plenarnom sazivu, u 

sastavu: predsjednik Zlatko M. Knežević, potpredsjednici Mato 
Tadić, Mirsad Ćeman i Margarita Caca-Nikolovska i sudije Tudor 
Pantiru, Valerija Galić, Miodrag Simović, Seada Palavrić i 
Giovanni Grasso, na sjednici održanoj 28. marta 2019. godine, u 
predmetu broj U 1/19, rješavajući zahtjev Suda Bosne i 
Hercegovine (sutkinja Suda Bosne i Hercegovine Jadranka 
Brenjo), na osnovu člana VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine, 
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člana 19. stav (1) tačka a) i člana 57. stav (2) tačka a) Pravila 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine – prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik Bosne i Hercegovine" broj 94/14), donio je 

ODLUKU O DOPUSTIVOSTI 
Odbacuje se kao nedopušten zahtjev Suda Bosne i 

Hercegovine (sutkinja Suda Bosne i Hercegovine Jadranka 
Brenjo) za ocjenu kompatibilnosti Uputstva o izmjeni i dopunama 
Uputstva o postupku provedbe posrednih izbora za tijela vlasti u 
Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 91/18) 
zbog nenadležnosti Ustavnog suda Bosne i Hercegovine. 

Odluku objaviti u "Službenom glasniku Bosne i 
Hercegovine", "Službenim novinama Federacije Bosne i 
Hercegovine", "Službenom glasniku Republike Srpske" i u 
"Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine". 

OBRAZLOŽENJE 

1. Sud Bosne i Hercegovine (sutkinja Suda Bosne i 
Hercegovine Jadranka Brenjo, u daljnjem tekstu: podnosilac 
zahtjeva) podnio je 18. januara 2019. godine Ustavnom sudu 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud) dva zahtjeva 
za ocjenu kompatibilnosti Uputstva o izmjeni i dopunama 
Uputstva o postupku provedbe posrednih izbora za tijela vlasti u 
Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 91/18, 
u daljnjem tekstu: Uputstvo o izmjeni i dopunama) koje je donijela 
Centralna izborna komisija BiH (u daljnjem tekstu: CIK) 18. 
decembra 2018. godine. Zahtjevi su registrirani pod br. U 1/19 i U 
2/19. 

Postupak pred Ustavnim sudom 

2. Imajući u vidu da su oba zahtjeva, u suštini, identična, 
Ustavni sud je, u skladu sa članom 32. stav (1) Pravila Ustavnog 
suda, donio odluku o spajanju navedenih zahtjeva o kojima će 
voditi jedan postupak i donijeti jednu odluku pod brojem U 1/19. 

3. Na osnovu člana 23. stav (2) Pravila Ustavnog suda, od 
CIK-a je zatraženo 1. februara 2019. godine da dostavi odgovor na 
zahtjev. 

4. CIK je dostavio odgovor na zahtjev 19. februara 2019. 
godine. 

a) Navodi iz zahtjeva 

5. Podnosilac zahtjeva je naveo da su kod tog suda pokrenuti 
upravni sporovi tužilaca: Naše stranke, Socijaldemokratske partije 
BiH i Demokratske fronte i tužioca Kantona Sarajevo protiv 
Uputstva o izmjeni i dopunama tuženog CIK-a. 

6. Podnosilac zahtjeva smatra "da iz sadržaja postavljenog 
tužbenog zahtjeva, kao i iz supstrata tužbe jasno proizlazi da se 
tužbeni zahtjev zasniva na ocjeni ustavnosti i zakonitosti 
podzakonskog akta... a ocjenjujući da je esencija ustavnog 
preispitivanja ocjena ustavnosti i zakonitosti zakona i drugih 
propisa, to su se stekli uslovi da se navedeni predmeti proslijede 
Ustavnom sudu BiH na odlučivanje i ocjenu". 

7. U nastavku podnosilac zahtjeva je naveo praksu Ustavnog 
suda koju smatra relevantnom, te svoj stav prema kojem " za ovaj 
objektivni (ustavni) spor nije bitno hoće li se ili neće prihvatiti 
zahtjev pokretača spora, kao što je bitno za spor među strankama, 
već je od temeljne važnosti da se u cijelosti riješi pitanje 
ustavnosti, odnosno zakonitosti". 

8. Podnosilac zahtjeva nije naveo svoj stav u pogledu 
ustavnosti Uputstva o izmjeni i dopunama, niti u pogledu navoda 
tužilaca. 

b) Navodi iz tužbi 

9. Tužilac Kanton Sarajevo, u jednoj tužbi, i tužioci Naša 
stranka, Socijaldemokratska partija BiH i Demokratska fronta, u 
drugoj tužbi, naveli su da podnose tužbu Sudu BiH, podnosiocu 

zahtjeva, protiv tuženog CIK-a radi poništenja Uputstva o izmjeni 
i dopunama, jer je taj akt "neustavan i nezakonit". U tužbama je 
podnesen i "zahtjev za odgađanje izvršenja pobijanog upravnog 
akta". 

10. Tužioci su u tužbama naveli svoje argumente u prilog 
postojanju njihove aktivne legitimacije u ovom sporu, argumente 
u prilog postojanju stvarne nadležnosti Suda BiH, te argumente u 
prilog tvrdnji da je pobijani akt neustavan i nezakonit, kao i 
argumente uz zahtjev za odgađanje njegovog izvršenja. 

Odgovor na zahtjev 

11. U odgovoru na zahtjev CIK je u bitnom naveo da ostaje 
pri navodima datim u odgovoru povodom zahtjeva u predmetu 
broj U 24/18, predloživši da se i predmetni zahtjev odbaci kao 
nedopušten, jer je Ustavni sud o istom pitanju već odlučivao i 
donio Odluku broj U 24/18 od 31. januara 2019. godine, a iz 
iznesenih navoda u zahtjevu ne proizlazi da postoji osnov za 
drugačije odlučenje. 

Relevantni propisi 

12. U Izbornom zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH" br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14 i 31/16; za potrebe ove odluke korišten je 
tehnički prečišćen tekst samo na bosanskom jeziku objavljen na 
www.izbori.ba) relevantne odredbe glase: 

Član 2.9 
Centralna izborna komisija BiH je nezavisan organ koji 

podnosi izvještaj neposredno Parlamentarnoj skupštini Bosne i 
Hercegovine i čije ovlasti iz nje proizilaze. Centralna izborna 
komisija Bosne i Hercegovine: 

[…] 
2. donosi administrativne propise za provedbu ovog zakona; 
13. U Uputstvu o postupku provedbe posrednih izbora za 

tijela vlasti u Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim 
zakonom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 
38/14, 98/16 i 8/17) relevantne odredbe glase: 

Poglavlje III. Dom naroda Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine 

Odjeljak A. Nominiranje kandidata i izbor delegata 

Član 21. stav (3) 
(1) Broj delegata koji se bira iz skupština kantona je 

propisan članom 20.16A Izbornog zakona BiH. 
14. U Uputstvu o izmjeni i dopunama Uputstva o 

postupku provedbe posrednih izbora za tijela vlasti u Bosni i 
Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine" broj 91/18) 
relevantne odredbe glase: 

Član 1. 
U Uputstvu o postupku provedbe posrednih izbora za tijela 

vlasti u Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 38/14, 98/16 i 
8/17) u članu 21. stav (3) se mijenja i glasi: 

(3) Utvrđuje se preliminarni broj delegata koji se bira iz 
skupština kantona, kako slijedi: 

a) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 1, Unsko-sanski 
kanton, bira se šest delegata, uključujući dva iz reda bošnjačkog, 
jednog iz reda hrvatskog, dva iz reda srpskog naroda i jedan iz 
reda ostalih; 

b) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 2, Posavski kanton, 
bira se tri delegata, uključujući jednog iz reda bošnjačkog, jednog 
iz reda hrvatskog i jednog iz reda srpskog naroda; 

c) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 3, Tuzlanski kanton, 
bira se osam delegata, uključujući tri iz reda bošnjačkog, jednog 
iz reda hrvatskog, dva iz reda srpskog naroda i dva iz reda 
ostalih; 
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d) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 4, Zeničko-dobojski 
kanton, bira se šest delegata, uključujući tri iz reda bošnjačkog, 
jedan iz reda hrvatskog, jedan iz reda srpskog naroda i jedan iz 
reda ostalih; 

e) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 5, Bosanskopodrinjski 
kanton - Goražde, biraju se tri delegata, uključujući jednog iz 
reda bošnjačkog, jednog iz reda hrvatskog i jednog iz reda 
srpskog naroda; 

f) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 6, Srednjobosanski 
kanton, bira se šest delegata, uključujući jednog iz reda 
bošnjačkog, tri iz reda hrvatskog, jednog iz reda srpskog naroda i 
jednog iz reda ostalih; 

g) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 7, Hercegovačko-
neretvanski kanton, bira se šest delegata, uključujući jednog iz 
reda bošnjačkog, tri iz reda hrvatskog i dva iz reda srpskog 
naroda; 

h) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 8, 
Zapadnohercegovački kanton, bira se pet uključujući jednog iz 
reda bošnjačkog, tri iz reda hrvatskog i jedan iz reda srpskog 
naroda; 

i) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 9, Kanton Sarajevo, 
bira se devet delegata, uključujući tri iz reda bošnjačkog, jedan iz 
reda hrvatskog, tri iz reda srpskog naroda i dva iz reda ostalih i 

j) iz zakonodavnog tijela Kantona br. 10, Kanton 10, bira se 
šest delegata, uključujući jednog iz reda bošnjačkog, dva iz reda 
hrvatskog i tri iz reda srpskog naroda. 

Član 3. 
U članu 37. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 
(3) Izuzetno, ukoliko nakon procedure utvrđene u stavu (1) i 

(2) ovog člana, nedostaje određeni broj delegata iz reda jednog 
od konstitutivnog naroda ili iz reda Ostalih (član 10.10 Zakona), 
Centralna izborna komisija BiH će primjenom ustavnog načela 
pariteta u predstavljanju konstitutivnih naroda i odgovarajućeg 
predstavljanja Ostalih (Amandman XXXIII, stav 1. tačka 1. na 
Ustav Federacije BiH), posebnim aktom propisati način popune i 
izvršiti popunu nedostajućeg broja delegata iz reda konstitutivnog 
naroda ili iz reda Ostalih, primjenom člana 10.16 Izbornog 
zakona BiH. 

15. U Zakonu o Sudu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH" br. 29/00, 16/02, 24/02, 3/03, 37/03, 42/03, 4/04, 
9/04, 35/04, 61/04, 32/07 i 97/09) relevantne odredbe glase: 

Član 14. 
Upravna nadležnost 

1. Sud je nadležan da odlučuje po tužbama protiv konačnih 
upravnih akata, odnosno kada se radi o upravnoj šutnji, institucija 
Bosne i Hercegovine i njenih tijela, javnih agencija, javnih 
korporacija, institucija Brčko Distrikta i drugih organizacija 
utvrđenih zakonom države Bosne i Hercegovine, donesenih u 
vršenju javnih ovlaštenja. 

2. Sud je naročito nadležan da: 
a) ocjenjuje zakonitost pojedinačnih i općih izvršnih 

upravnih akata donesenih na osnovu državnog zakona, pri vršenju 
javnih funkcija organa vlasti Bosne i Hercegovine iz stava 1. ovog 
člana, za koje zakonom nije predviđeno sudsko ispitivanje; 

[…] 
16. U Zakonu o upravnim sporovima Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegvine" br. 19/02, 
88/07, 83/08 i 74/10; za potrebe ove odluke koristi se neslužbeni 
prečišćeni tekst relevantnih odredaba Zakona o upravnim 
sporovima BiH sačinjen u Ustavnom sudu BiH) relevantne 
odredbe glase: 

Član 4. 
Institucije Bosne i Hercegovine, u smislu ovog zakona, su: 

ministarstva Bosne i Hercegovine i njihova tijela, javne agencije, 
javne korporacije, Komisija za imovinske zahtjeve raseljenih lica i 

izbjeglica osnovana Sporazumom između Bosne i Hercegovine, 
Federacije Bosne i Hercegovine i Republike Srpske o prijenosu 
nadležnosti i nastavku finansiranja i rada Komisije za imovinske 
zahtjeve raseljenih lica i izbjeglica ("Službeni glasnik BiH" 
br.32/04, 32/05 i 14/06, (u daljem tekstu: Komisija za imovinske 
zahtjeve raseljenih lica i izbjeglica), institucije Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine i druge organizacije, utvrđene zakonom 
države Bosne i Hercegovine koje vrše javna ovlaštenja, koja su 
Ustavom Bosne i Hercegovine određena u nadležnost Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: nadležna institucija). 

Član 5. 
Upravne sporove rješava Upravno odjeljenje Suda Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: Sud). 

Član 6. 
Sud odlučuje po tužbama protiv konačnih upravnih akata 

institucija Bosne i Hercegovine iz člana 4. ovog zakona. 

Član 8. 
Upravni spor može se voditi samo protiv konačnog 

upravnog akta i konačnog akta Komisije za imovinske zahtjeve 
raseljenih lica i izbjeglica. 

Konačni upravni akt, u smislu ovog zakona, jeste akt kojim 
nadležna institucija iz člana 4. ovog zakona, rješava o izvjesnom 
pravu ili obavezi građanina ili pravnog lica u nekoj upravnoj 
stvari (u daljem tekstu: konačni upravni akt). 

Član 28. 
Ako tužbu ne odbaci po članu 24. stavu 2. ili po članu 25. 

ovog zakona, niti poništi upravni akt po članu 26. ovog zakona, 
Sud će po jedan prepis tužbe s prilozima dostaviti na odgovor 
instituciji čiji se upravni akt pobija (u daljem tekstu: tužena 
strana) i zainteresiranim licima, ako takvih lica ima. 

Odgovor na tužbu daje se u roku koji Sud odredi u svakom 
pojedinom slučaju. Ovaj rok ne može biti kraći od 10 ni duži od 20 
dana. 

U roku iz stava 2. ovog člana tužena strana dužna je poslati 
Sudu sve spise koji se odnose na predmet. Ako tužena strana i 
poslije drugog traženja Suda ne pošalje spise predmeta ili ako 
izjavi da ih ne može poslati, Sud će riješiti stvar i bez spisa u 
skladu s odredbom člana 34. stav 4. ovog zakona. 

17. Pri ispitivanju dopustivosti zahtjeva Ustavni sud je pošao 
od odredaba člana VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine i člana 19. 
stav (1) tačka a) Pravila Ustavnog suda. 

Član VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine glasi: 
[…] 
c) Ustavni sud je nadležan u pitanjima koja mu je proslijedio 

bilo koji sud u Bosni i Hercegovini u pogledu toga da li je zakon, o 
čijem važenju njegova odluka ovisi, kompatibilan sa ovim 
Ustavom, sa Evropskom konvencijom o ljudskim pravima i 
osnovnim slobodama i njenim protokolima, ili sa zakonima Bosne 
i Hercegovine; ili u pogledu postojanja ili domašaja nekog opšteg 
pravila međunarodnog javnog prava koje je bitno za odluku suda. 

Član 19. Pravila Ustavnog suda u relevantnom dijelu glasi: 
Zahtjev nije dopustiv ako postoji neki od sljedećih slučajeva: 
a) Ustavni sud nije nadležan za odlučivanje; 
[…] 
18. Ustavni sud konstatira da su podnosiocu zahtjeva 

podnesene dvije tužbe protiv CIK-a kao donosioca spornog 
Uputstva o izmjeni i dopunama sa tužbenim zahtjevima da se taj 
akt poništi kao neustavan i nezakonit. Tvrdnju da se radi o 
nadležnosti Ustavnog suda iz člana VI/3.c) Ustava Bosne i 
Hercegovine podnosilac zahtjeva je obrazložio tako "da je esencija 
ustavnog preispitivanja ocjena ustavnosti i zakonitosti zakona i 
drugih propisa, to su se stekli uslovi da se navedeni predmeti 
proslijede Ustavnom sudu BiH na odlučivanje i ocjenu". 

19. Ustavni sud podsjeća da je u svojoj praksi više puta 
odlučivao o pitanjima iz okvira svoje nadležnosti utvrđene u članu 
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VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine. U svim ovim slučajevima 
Ustavni sud je svoju nadležnost tumačio i zasnivao na činjenicama 
da mu je bilo proslijeđeno pitanje u pogledu toga da li je zakon o 
čijem važenju zavisi odluka redovnog suda koji je pitanje 
proslijedio kompatibilan sa Ustavom BiH. To znači da se ova 
nadležnost Ustavnog suda, odnosno mogućnost "bilo kojeg suda u 
Bosni i Hercegovini" da Ustavnom sudu proslijedi pitanje, ne 
može tumačiti na način da je Ustavni sud nadležan da odlučuje o 
meritumu spora koji je pokrenut pred redovnim sudom, već da će 
Ustavni sud odlučiti o kompatibilnosti zakona sa Ustavom BiH, 
koji nakon te odluke redovni sud treba da primijeni u rješavanju 
spora iz svoje stvarne nadležnosti. Stoga je Ustavni sud uvijek 
naglašavao da svojom odlukom o kompatibilnosti zakona sa 
Ustavom BiH ne ulazi u pitanje da li će i na koji način redovni sud 
primijeniti taj zakon u predmetu koji je pred njim na odlučivanju. 
Dakle, nikada nije ulazio u meritorno rješenje spora koji je 
pokrenut pred redovnim sudom (vidi, kao primjere, odluke br. U 
5/13 od 5. jula 2013. godine, tačka 30, U 20/16 od 30. marta 
2017. godine, U 7/17 od 30. novembra 2017. godine, tačka 36, U 
11/17 od 15. februara 2018. godine, tačka 34, U 1/18 od 15. 
februara 2018. godine, tačka 22). 

20. Nadležnost Ustavnog suda, prema članu VI/3.c) Ustava 
Bosne i Hercegovine, ograničena je na odlučivanje u pogledu toga 
da li je zakon o čijem važenju zavisi odluka redovnog suda 
kompatibilan sa Ustavom Bosne i Hercegovine, Evropskom 
konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i njenim 
protokolima ili sa zakonima Bosne i Hercegovine, ili u pogledu 
postojanja ili domašaja nekog općeg pravila međunarodnog 
javnog prava koje je bitno za odluku redovnog suda. Mogućnost 
odlučivanja u ovom predmetu, za razliku od onoga što je 
predviđeno u članu VI/3.a) Ustava Bosne i Hercegovine, o 
usaglašenosti akta niže pravne snage od zakona sa Ustavom Bosne 
i Hercegovine ili sa Evropskom konvencijom za zaštitu ljudskih 
prava i osnovnih sloboda ne postoji. U ovom predmetu pitanje 
koje je podnosilac zahtjeva proslijedio Ustavnom sudu se odnosi 
na ustavnost i zakonitost administrativnog propisa kao što je 
Uputstvo o izmjeni i dopunama koje je usvojio CIK, što je 
očigledno izvan stvarne nadležnosti Ustavnog suda. 

21. U konkretnom slučaju Ustavni sud ukazuje da meritum 
spora pred podnosiocem zahtjeva predstavlja odlučenje o 
ustavnosti Uputstva o izmjeni i dopunama prema zahtjevu 
tužilaca. Međutim, podnosilac zahtjeva je čak i prije odlučivanja o 
aktivnoj legitimaciji na strani tužilaca i svojoj stvarnoj nadležnosti, 
zapravo, proslijedio cjelokupan tužbeni zahtjev na odlučivanje 
Ustavnom sudu. Na ovaj način podnosilac zahtjeva je tužioce koji 
su od njega tražili utvrđivanje neustavnosti pobijanog akta stavio u 
isti položaj kao ovlaštene subjekte za pokretanje postupka ocjene 

ustavnosti pred Ustavnim sudom iz člana VI/3.a) Ustava Bosne i 
Hercegovine. Naime, na ovakav način tužbeni zahtjev tužilaca za 
ocjenu ustavnosti pred podnosiocem zahtjeva dobio bi status 
zahtjeva za ocjenu ustavnosti pred Ustavnim sudom, jer bi Ustavni 
sud trebalo da odlučuje na osnovu argumentacije o neustavnosti 
navedene u tužbama. 

22. Ustavni sud, prema svemu navedenom, zaključuje da se 
ne radi o situaciji iz člana VI/3.c) Ustava Bosne i Hercegovine, te 
da nije nadležan za odlučivanje o konkretnom zahtjevu 
podnosioca zahtjeva. 

23. Ustavni sud smatra da je u nadležnosti redovnih sudova 
da provjere da li je administrativni propis, kao što je Uputstvo o 
izmjeni i dopunama CIK-a, u skladu sa Izbornim zakonom i 
Ustavom Federacije BiH. 

24. Pored toga, Ustavni sud podsjeća da je Odlukom broj U 
24/18 od 31. januara 2019. godine (vidi, Ustavni sud, Odluka o 
dopustivosti broj U 24/18, dostupna na www.ustavnisud.ba), 
odlučujući o zahtjevu za ocjenu ustavnosti i zakonitosti Uputstva o 
izmjeni i dopunama koje je donio CIK, u smislu člana VI/3.a) 
Ustava Bosne i Hercegovine, zaključio da osporeno Uputstvo 
predstavlja administrativni propis koji je CIK donio radi 
provođenja Izbornog zakona i provođenja posrednih izbora za 
organe vlasti u Bosni i Hercegovini, kojim je utvrđen preliminaran 
broj delegata za Dom naroda koji se biraju iz skupštinā kantonā i 
da je u pitanju odredba privremenog karaktera (tačka 36. navedene 
odluke). Ustavni sud, imajući u vidu sadržaj podnesenog zahtjeva 
u svjetlu člana 31. Pravila Ustavnog suda, nije uočio nijedan 
razlog zbog kojeg bi osporeni provedbeni akt CIK-a pokretao 
pitanje kršenja ljudskih prava i osnovnih sloboda, te je zaključio 
da nije nadležan da odlučuje o ocjeni ustavnosti osporenog akta 
CIK-a, u smislu člana VI/3.a) Ustava Bosne i Hercegovine. 

25. Imajući u vidu odredbe člana 19. stav (1) tačka a) i člana 
57. stav (2) tačka a) Pravila Ustavnog suda, prema kojima će se 
zahtjev odbaciti kao nedopušten ukoliko se utvrdi da Ustavni sud 
nije nadležan za odlučivanje, Ustavni sud je odlučio kao u 
dispozitivu ove odluke. 

26. U smislu člana 43. Pravila Ustavnog suda, 
potpredsjednik Mirsad Ćeman je dao izjavu o neslaganju sa 
odlukom većine sa pozivom na njegovo izdvojeno mišljenje koje 
je aneks Odluke broj U 24/18 od 31. januara 2019. godine. 

27. U skladu sa članom VI/5. Ustava Bosne i Hercegovine, 
odluke Ustavnog suda su konačne i obavezujuće. 

Predsjednik 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 

Zlatko M. Knežević, s. r.
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